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1. Hassanue nucuuniauHbl MHOCTpaHHBIN A3BIK

Lenu u 3a0auu oucyuniunsi

JlaHHas mporpamMma HaleleHa Ha AOCTHXKEHHE YPOBHs BIJIAJICHUs HMHOCTPAHHBIM SI3BIKOM,
MO3BOJISTFOINETO O0YYaroIUMCsT BECTH NPOQPECCHOHANBHYIO AEATENbHOCTh B HMHOSI3BIYHON cpene u
NPaBUJIBHO HCIOJB30BATh €r0 BO BCEX BHIAX PEUYEBON KOMMYHHKALMH, B HAy4HOH cdepe B dopme
YCTHOTO M MUCbMEHHOTO o0menHwust. [IpakTudeckoe BiIageHne HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM B PAMKax JaHHOM
nporpaMMmbl  (POPMHUPYET M COBEPIIEHCTBYET KOMIETEHLMH ISl HCIOJNb30BAHHE COBPEMEHHBIX
METOZIOB U TEXHOJIOTMI HAyYHOU KOMMYHHMKALIUH HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

LlenssMu OCBOCHUS AUCLUILIUHBI SIBJISFOTCSA

— yMeHHe MpeoOpa3oOBBIBATh JIGKCHUECKHE €IUHUIBI B OCMBICIIEHHOE BBICKA3bIBAHHE, a TaKKe
dbopMupoBaHUe CIIOCOOHOCTH MPUMEHEHHsS] TPAMMAaTUYECKHUX TIPABUJ B TPOLECCE BBIPAKEHUS U
BOCHPUATHS CY>KACHHUIN B YCTHOW U MUCbMEHHBIX (hOpMax;

— CBOOOIHOE 4YTeHHWE OPUTHMHAIBHOW JIUTepPaTypbl HA HMHOCTPAHHOM SI3BIKE B COOTBETCTBYIOINEH
OTpAaciv 3HaHUM,

— odopMIIeHHEe H3BJICUEHHOW W3 WHOCTPAHHBIX WUCTOYHUKOB HH(pOPMAIMH B BUAE TEPEBOAA WU
pesoMe;

— pedepupoBaHre U AHHOTHPOBAHHE HA WHOCTPAHHOM SI3bIKE OPUTHMHAJBHBIX TEKCTOB U CTaTew,
CBSI3aHHBIX ¢ HAy4HOU padoToil 0Oy4Jaromuxcs;,

— BeneHue Oecebl MO CMEUATBHOCTH Ha UHOCTPAHHOM SI3BIKE;

— (dopmupoBaHue CrOCOOHOCTH K BOCHPHUATHIO TEKCTOB B cepe CrIelHabHOW NesATeIbHOCTH,
yMEHHE OMEePUPOBATh HWHOS3BIMHON OOINEHAYYHOW W CHEUUANbHON JIEKCUKOH, KIUINE SI3bIKA IS
CIIeLIMAJIbHBIX LIEJIeH, aHATU3UPOBATh, KPUTUUECKH MEPEOCMBICINBATD U OCYLIECTBIIATH MPE3CHTALIMIO
TEKCTOBOT'O MaTepuaja npoheCCHOHATBLHON HAPaBIEHHOCTH.

3agavamMu OCBOEHHS AMCLUILIHHBI SBJISIOTCS

8 2060peHUU

- (QopmupoBaHHE HABBIKOB IOATOTOBJICHHOH M HEMOATOTOBJIEHHOH MOHOJOTMYECKOH pedyn Ha
HUHOCTPAHHOM SI3BIKE;

- COBEpIIEHCTBOBAHHE HABBIKOB JHAJOIMYECKONW PeUr B CHUTYaLMUsIX HAYYHOTO, MPOPECCHOHATBHOIO U
ObIToBOro OOLIEHUs] B TpefeNiaX HW3Y4YeHHOrO sI3bIKOBOTO MaTepuana M B COOTBETCTBUH CO
CIeLHUATbHOCTBIO;

- (opMupoBaHue ymeHusi nenaTh pesrome, CoOOIIEHHe, AOKJIaZ Ha WHOCTPAHHOM SI3bIKE HA TEMBI,
CBSI3aHHBIE C HAYYHOH paboTOl 00yYaroIIerocs;

8 ayoupoeaHuu

- (popmupoBaHue ymeHHs] MOHMMAThb HA CIYX OPUTHMHAIBHYIO MOHOJIOTHYECKYI) M IHAJOTHYECKYIO
pedb Mo CHEeHUaNTbHOCTH, OMUPAsiCh HA U3YUYSHHBIH S3bIKOBOW MaTepuas, OHOBbIE CTPAHOBEIUECKHE U
npodeccroHa bHbIe 3HAHNUS, HABBIKU SI3IKOBOM M KOHTEKCTYaIbHOW TOTaKH.

8 umeHuu

- (hopMHUpOBaHIE YMEHHs YUTATh, IOHMMATh U HCIIOJIb30BATH B CBOEH Hay4HO!H paboTe OpUrHHAIBHYIO
HAY4YHYIO JINTePATypPy MO CrELHaTbHOCTH;

- COBEpIUEHCTBOBAHHE BJAJCHHMsS BCEMU BHAAMH YTeHUs (M3ydarollee, O3HAKOMHTENbHOE,
MPOCMOTPOBOE);

6 NUCbMEHHOT peyl

- (dopMHpOBaHHE YMEHHS COCTaBHTb IUIAaH (KOHCMEKT) MPOYUTAHHOIO, H3JIOXKUTh COAEpIKaHHE
MPOYUTAHHOTO B (hOpME pe3roMe;

- COBEpIIEHCTBOBAHHE HABBIKOB MHCbMEHHOW pedu: (HOPMHUPOBAHHE YMEHHs HAmMUCaTh COOOLIeHUE
WK TOKJIA 0 TeéMaM MPOBOIUMOIO HCCIIEIOBAHUS,

- pa3BUTHE U COBEPIIEHCTBOBAHHE HABBIKOB pe(depHUpOBaHMS U AHHOTHUPOBAHHUS OPUTHHAIBHON
HAay4HOU JINTEPATYPBI MO CHELUATbHOCTH;

- (popmupoBaHue yMeHHsI OCYLIECTBJSITH MPE3EHTALHI0 TEKCTOBOrO Marepuana npodecCHOHANbHON
HanpaBJICHHOCTH.



2. llepeveHb MJIAHHPYEMBIX Pe3yJbTATOB 00y4eHHs MO AMCUHILTHHE (MOAYJI0), COOTHECEHHBIX €
IJIAHUPYEMbIMH Pe3yJbTATAMH O0CBOEHHsI 00Pa30BaTeILHOI MPOrpaMMbl

Komnerenius
o ®I'OC

Kon
KOMITIETEHIIU N
o ®I'OC

OCHOBHBIE TTOKA3aTEJId OCBOCHUS
(ToKazaTenu AOCTHKEHHS Pe3ybTaTa)

l'otoBHOCTE yuacTBOBaTH B padoTe
POCCHITCKUX H MEKIY HAPO JHBIX
HCCICAOBATEIbCKHX  KOJUICKTHBOB MO
PCLICHHIO  HAYYHBIX W HAYYHO-
00pa30BaTCIFHBIX 3a1a4.

3HaCT:

- JICKCHYCCKHC COUHHUIBI W TPAMMATHYCCKHC MPABHUJIA,
npeoOpasyIoIie JEKCHYCCKUEC CAMHHIBI B OCMBICICHHOS
BBICKA3BIBAHIC,

yMeerT:
- TNPHMEHATh TPAMMATHYCCKHE TMPAaBHIA B IPOLECCE
BBIDAKCHUA W BOCHPUATHA CYKICHHM B YCTHOM H
MIChMEHHOH (popmax;

- AQOEKBAaTHO BOCIPHHMMAT MW  JAaBaTh  OLCHKY
JOCTIOKCHUAM KYyJIbTYPl M HAYKH APYTHX HAPOJOB B
mpouecce MEKKYIbTYPHOH mpoeCCHOHATBHOH
KOMMYHUKAIHH,

BJIag€eT:

- IPpaBWJIAMH PCUCBOTO IMOBCACHUA, A3BIKOBBIMH (I)OpMaMI/I
" CPCACTBAMH W HCTMOJIB3YCT UX B 3aBHCUMOCTH OT uenei/'l,
CHTYAIUH OOMICHHA W COIHANBHOTO CTATYCA VYACTHHUKOB B
MPOLIECCE COLUOKYIBTYPHOM U IPO(ECCHOHATBHO-HAYIHO I
KOMMYHHWKAIAH,

T'oTOBHOCTH UCTIONTB30BATH COBPCMCHHBIC
MCTOAbI u TCXHOJIOTHH Hay‘{HOfI
KOMMYHHUKAIIMU HA TOCYJAPCTBCHHOM H
HHOCTPAHHOM S3bIKAX.

3HaCT:

- opdorpadpuucckue, Op(POIMAICCKHE, JICKCHUYCCKHC U
TPAMMATHICCKHUEC HOPMBI U3Y1ACMOI0 A3BIKA H IMPABHIIBHO
HCTIOJIB30BATH HX BO BCCX BHAAX pequoﬁ KOMMYHHWKAIUH,
MPEACTABICHHBIX B C(DEPE HAYYHOTO OOIICHHUS,

yMeerT:
- IpeoOpa30BbIBATh JICKCHUCCKUE €AHHHULIBI B OCMBICICHHOE
BBICKA3BIBAHIC,

- TNPHMEHATh TPAMMATHYCCKHE TMPAaBHIA B IPOLECCE
BBIDAKCHUSA W BOCHPUATHA CYKACHHH B YCTHOH H
MIChMEHHOH (popMax;

BJIag€eT:

- KYJAbTYPOM MBIIUICHUS, METOJAMH H METOJUKAMH
MOWCKA, AaHamm3a ®W  OOpabOTKM  HWHOS3BITHOW,
COIMOKYIBTYPHOIH MH(pOpMALHH;

- MEUAKY IbTY PO (ucToIb30BaHKE CIIPABOYHOM
JUTEPATYPhl HA HWHOCTPAHHOM SI3BIKE) M JAPYTHMH
HH(OPMALHOHHBIMH pecypcamu: CIIOBapsIMHU,
CIPABOITHHUKAMH, SHIUKJIONCOUAMH, CCTHIO HHTepHeT;

CnocoOHOCTh IUIAHHUPOBATh M PEINATH
3a71aun COOCTBCHHOTO
mPo()CCCHOHATIHPHOTO H  JIHIHOCTHOTO
pasBHTHIA.

YK-6

3HaCT:

- MPABHUJIA W MPHCMBI OPTAHU3ALMH THIHOH PAOOTEHL,
-TEXHOJIOTHIO LIEJICHONATAHHA A JOCTIDKCHHUS BBICOKOTO
YPOBHA MPO(ECCHOHATBHOTO W JIMYHOTO PA3BHTHS,

ymeeT:

- (¢opMymHpOBaTH  IICITH,
IUIAHUPOBATH CBOXO PAdOTY;

MPUHEMATh  PCIICHH,

BJIaJa€eT:
- CIOCOOHOCTBEO K HEIPEPBIBHOMY CaMOOOpa30BaHHIO H
CaMOPA3BUTHIO,

- CTpCMJICHHEM K

pocrty:

MOCTOAHHOMY TMPO()ECCHOHATEHOMY

Bragenue KyJBTYypOH
HCCJICA0BAHUSA B

HAy4YHOTO
oOmactu

OIIK-2

3HAET:

- JTamBl MPOIECCA HM3YUCHHS ONPEICICHHOTO OOBEKTA

3




CTPOUTENBCTBA, B TOM HYHUCIE C
HCIIOJIb30BAHUCM HOBCHITTHX
HH()OPMATMOHHO -KOMMY HUKAITHOHHbIX
TCXHOJIOTHH.

(mpeamera WM ABJICHUSN),
- COBPCMCHHBIC TOAXOABI K OPTaHW3aOHH HAYYHOTO
HCCIICOBAHMNS,

ymeeT:

- KJIACCU(HIUPOBATH HAYUHBIC HCCIICTOBAHUS,

- WCHOJIb30BATH HAYYHBIC 3HAHUS B MPAKTHUCCKOU
JICATCIbHOCTH,

BJIag€eT:

- HABBIKAMH YCTAHOBJICHUA 3aKOHOMEPHOCTEH
BO3HHKHOBEHHS OTPEICICHHOTO 00BEKTa (TPEeaMeTa W
SBICHHUA), Cr0 PA3BUTHA H TNPCOOpPA3OBAHHMA U
JATBHEHINETO  WCIIOJB30BAHUS B  NMPO(ECCHOHATbHOH
MPAKTHYCCKON JEATCIBHOCTH,

- HABBIKAMH IOHCKaA HYTefI CO3JaHHA HOBBIX TCXHOJIOTHH H
TCXHHKH HA OCHOBE CIOCOOOB, MPEHIOKCHHBIX B
pe3yabTaTe UCCICA0BAHUIA,

- 0a30BbIMH MH()OPMAIMOHHBIMHA M KOMMYHHKAI[HOHHBIMHI
TCXHOJIOTHAMH, NPUMCHICMBbIMHA AT TIPOBCACHUA
HCCJICTOBAHMI, am1 cOopa  TCOPETHYECKHX — H
SMIIUPUYCCKUX JAHHBIX, WX aHANW3a W MPEACTABICHUS
MOJIyYCHHBIX PE3YJIbTATOB,

CrnocobHOCTH mpo(eCCHOHATHHO
H3J1arath PE3yIbTATHI CBOHUX
HCCICAOBAHUM U NPEACTABIATh HUX B
BUIIC HAYYHBIX Ty OymKanmi it
TIPE3CHTALI.

OIIK-5

3HACT:

- CHCUHAJBHYF), OOIICHAYYHYIO ICKCHKY, JICKCHYCCKHH
3amac CJIOB JOJDKCH COCTaBHTH 5500 JTEKCHYCCKHX ¢IHHMHIIL
C y‘{eTOM BYSOBCKOFO MI/IHI/IMYMa U MOTCHLHHAJIBHOTO

CI0Baps, BKJIFOYAs NPUMEPHO 500 TEPMHHOB
PO (OUITHPYIOIICH CTICHHATEHOCTH,
yMmeert:

- ONCPHPOBATh MHOS3BIYHON CHEUMATBLHOM JIEKCHUKOH,
KITHIIE S3BIKA IS CIICIHAIbHBIX IICTICH;

- AQHAM3HPOBATh H KPHUTHYCCKH NCPCOCMBICMBATH, H
OCYINECTBIUITh ~ NPE3CHTALMI0O TEKCTOBOTO  MaTepHana
mpo(hCCCHOHATHFHOM HATIPABICHHOCTH,

- Jenath pestoMe, COOOICHHUE, JOKIAJ Ha MHOCTPAHHOM
A3BIKC HA TCMBI, CBA3AHHBIC C HAYIHOH padoToii;

BJIag€eT:

- HABBIKAMH AHHOTHPOBAHUA H pe(epupoBaHus,

- HABbIKAMU TOATrOTOBJEHHOM M HENOArOTOBJICHHOMN
MOHOJIOTHYECKOH peun;

- HABBIKAMH JHAJIOTHUCCKOH PCUM B CHTYALHAX HAYYHOTO,
mPo()CCCHOHATBHOTO W OBITOBOTO OOIICHHSA B MpPSACTIAX
HM3YYCHHOTO SI3BIKOBOTO MATCPHATIA M B COOTBSTCTBHH CO
CIIEIUATbHOCTBIO,

3. Yka3anue MecTa AUCUMIIMHBI (MOAYJ51) B CTPYKType 00pa3oBaTe/ibHOI NPOrpaMmbl

3.1. JuctummuHa «MHOCTpaHHBIN s36IK» OTHOCUTCS K 0a30B0oi wacTu bioka 1 «/{ucuuriuab
(Monysu)» yaeOHOro 1miaHa OCHOBHOM MpodeccHOHANBbHON 00pa3oBaTeIbHON MPOrPAMMBI.

32, Jlnsg w3ydeHUs JAHHOW IUCUUIUIMHBI HEOOXOAWMBbI 3HAHUS, YMEHUS U HaBBIKH,
npuodpereHHble py 00yueHnH B OakajaBpuare u (WIM) B MArUCTPaType, KOTOPBIE MOCIYKaT OMOPOi
IJIsl COBEPIICHCTBOBAHUS W HANbHEWINErO Pa3BUTHS KOMIIETCHLWH, (OPMHUPYEMBIX B MPOIECCe

OCBOEHHMSI JAHHOHM 00pa30BaTENbHON MPOrPaMMBI.

Tpebosanus kK OCHOBHbIM 3HAHUSM, YMEHUAM U 8IAOCHUSM O0YUAIOUUXCAL!
Jlnst ocBOeHUsT TUCHUTUTMHBI «THOCTpaHHBIH SI3BIKY» HEOOXOIUMO:

3HANGL.

- TPaMMaTHKy U OCHOBHBIE I'PDaMMAaTHYECKUE SIBJICHUS, XapaKTepHbIE Ml o0IenpodeccHoHaIbHON

YCTHOH U MUCBbMEHHOH peuH;




- 0a30BYIO JIEKCHKY, a TAKXKE OCHOBHYIO TEPMHHOJIOTHIO CBOEH CIELUATBHOCTHY,
- OCHOBBI ITUCHMA, JIJIs BeIeHHsI MPO(ECCHOHAIBHON MEPENICKH;
MeNb.:
- YUTATh U MIOHUMATh CIIELUANBHYIO JINTEPATYPY MO MIMPOKOMY IPOQIIIIO CHIEHHATBHOCTH,
- IOHAMATh YCTHYIO (MOHOJIOTMYECKYIO M THAJIOTUYECKYIO) peub Ha OOIIeHayYHbIe, OOIEeTEXHHIECKHE
TEMBI,
- 0OpMIIATh MU3BJICYEHHYIO M3 MHOCTPAHHBIX MCTOYHHUKOB WH(OPMALMIO B BHIE MEPEBOIA, PE3IOME,
pedepara;
- IeNaTh COOOIIEHHs U AOKJIaIbl Ha OOIEObITOBbIC U OOIIETEX HIUECKUE TEMBI,
- BecTu Oeceny Ha 0OIIeOBITOBBIC U OOIIETEXHUUYECKHE TEMBI,
81a0ems .
- TPaMMaTHYeCKMM MHHHUMYMOM BY30BCKOTO Kypca IO HHOCTPAHHOMY SI3BIKY, HEOOXOIMMOTO MAJIs
YTEHUS U MePEeBO/Ia OPUTHHAIBHON JINTEPATYPBl HA UHOCTPAHHOM SI3BIKE,
- BCEMH BUIAMH PEUEBOH AEITEIbHOCTH (TOBOPEHUE, YTCHHE, ayAUPOBAHHUE, TUCHMO);,
- HaBbIKAMH YTEHUS ayTEHTUYHBIX TEKCTOB HAYYHOTO CTHIIS (MOHOTpa(p Uy, HAyIHbIE CTATHH, TE3UCHI).

3.3. TlepeueHb MOCAENYIOMMUX y4eOHBIX AMCHUILUINH, JJISI KOTOPBIX HEOOXOAMMBI 3HAHUS, YMEHUS U
HaBBIKH, (POpMUPYEMbIe TaHHOH yueOHOH mucumuinHoM: «HaydHo-uccnenoBarenbckas AeITeIbHOCTDY,
«MeToauka TpE3EeHTAMN HAYYHO-HCCIENOBATENbCKUX padoT». (OCBOSHHE MAaHHOW TUCIUTIIMHBI
obecrevyrBaeT BO3MOKHOCTh aKTUBHOTO yYACTHUSI B MEKIYHAPOIHBIX 00pa30BaTEIbHBIX MPOTrpamMmax,
KOH(pEPEeHIUAX, CHMITO3UyMaX, YTeHHE CIeHAIbHON JTUTePaTyPhl HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE U TIP.

4, O0beM THCHUILIHHBI B 3aY€THBIX €IHHHIAX € YKA3AHHEM KOJUYECTBA AKAJEMHYECKHX HJIH
ACTPOHOMHYECKHX YACOB, BbIIeJIEHHbIX HA KOHTAKTHYKW paboty o0ydamomuxcs ¢

npenojasarteem (10 BUAAM YUeOHBIX 3aHSITHH) H HA CAMOCTOAITEILHYIO pa0oTy 00y4aromuxcst

Ounas ¢opma 00yueHus

Bun yueGHoii paboTsl Bcero Cemectphbl
4acoB 1 2
KonTakTHas padoTa (1o yueOHbIM 3aHATHAM) 57 38 19
B T.4. JIGKIIUH - - -
npaktuieckue 3anstus (113) - 38 19

naboparopubie 3aHsaTHs (JI3) - - -
Jp. BUJbI Ay TUTOPHBIX 3aHITUH - - -
CamocTositenbHasi padora (CP) 24 16 8
B T.4. KyPCOBOM MPOEKT (paboTa) - - -
pacyetHO-rpadudeckue paboTsl - - -

pedepar ~ : 3
Jp. BUIBI CAMOCTOSITENIbHBIX paboT - 16 8
dopMa MPOMEKYTOUHOTO KOHTPOJIS 27 ager ¢ | Ox3ameH
(3ader, 5K3aMeH) OLIEHKOM 27
O06mas TPyA10eMKOCTb AN CIHILIHHbI - - -
gacer: | 108 54 54
3a4€THBbIC ¢AMHUIIbI: 3 - -




3aounas ¢popma obyueHnus

. Bcero Kypeet
Bun yueOHo paboTsl 1 1
JacoB
3uMHsIs ceccust JletHsis ceccust
KonTakTHas padora (1o yueOHbIM 57 38 19
3AHATHSIM)
B T.Y. JIEKIIMH - - -
npaktuueckue 3anstus (113) - 38 19

nadoparopHble 3aHsATHs (J13) - - -

Jp. BUJbI Ay TUTOPHBIX 3aHITUH - - -
CamocTositenbHasi padora (CP) 38 12 26
B T.4. KypCOBOM MpoeKT (pabora) - - -
pacuetHo-rpadudeckue paboTel - - -

pedepar - - -
Jp. BUIBI CAMOCTOSITENIbHBIX paboT - 12 26
dopMa MPOMEKYTOUHOTO KOHTPOJIS 13 3a4eT ¢ OLEHKOH OK3aMeH
(3aueT, HK3aMeH) 4 )
O0mas Tpy10eMKOCTb AMCUHILIHHBI - - -
yacol: | 108 54 54
3a4eTHBIC ¢IUHMIbI: 3 - -

S. Copepxanue IHCUUILIHMHBI, CTPYKTYPHPOBAHHOEe MO TeMaM (pa3aejiaM) ¢ YKa3aHHeM
OTBEJEHHOr0 HA HHUX KOJHYECTBA AKAAEMHYECKHX HJIH ACTPOHOMHYECKHX 4YaCOB H BHI0B
Y4eOHBbIX 3aHATHH

5.1. TemaTn4eCckuil miaH AUCLUILIUHBI

Ounan popma odyuenun

KonTtaktHas Dopr
% pabora (o ef/[blep
No Pazgen muCHUNIIIHHBI g y4eOHBIM CP |Bcero y
= KOMIIETE
[
&) 3aHITHSIM) —
Jlext. | I13 | JI3

1-i1 pa3zaea (Construction engineering/Die Technik und Bautechnologien /Technique et

L Technologie du batiment)
Grammar/ Grammatikalische Ubungen/ YK-4
1.1 . - 5 - 3 8
Grammaire YK-6
12 Lexical exercises/ Lexikalische i 5 i 3 3 YK-4
| Ubungen/ Exercices de lexique 1 YK-6
Reading and translating scientific texts/ YK-3
13 Lesen Sie und iibersetzen Sie den i 23 i 10 33 YK-4
= | wissenschaftlichen Text/ Lecture et YK-6
traduction des textes scientifiques OI1K-2
VYK-3
YK-4

14 Making a‘report/ Me}chen Sie den i 5 i 3 2 VK-6
Vortrag/ Faire un exposé

OIlIK-2
OIIK-5
Writing (an abstract, a summary)/ | 2 YK-3
1.5 | Schreiben Sie eine kurze Inhaltsangabe/ - 5 - 2 7 OIIK-2
Composer une annotation OIIK-5
YK-3

16 Mﬁlklng a preser}tatlon/ Mlachen‘Sle die i 9 i 3 12 OIK-2
Prasentation/ Faire une présentation OINK-5




Jaounasn popma obyuenusn

KonraktHas
= padora (1o
e yueOHBIM @
RN 3aHITHSIM) OpMHp
S yeMble
Ne Paznen nucuuninHbl o3 CP | Bcero

5 © KOMIIETE
2 ° HIIH
3 Jexy| I13 | JI3

1-ii pa3mea (Construction engineering/Die Technik und Bautechnologien /Technique et

L Technologie du batiment)

Grammar/ Grammatikalische Ubungen/ = YK-4

1.1 . 5 - 5 - 3 8
Grammaire 3 YK-6
12 Lexical exercises/ Lexikalische 3 i 5 i 3 2 YK-4
| Ubungen/ Exercices de lexique E YK-6
Reading and translating scientific texts/ 2 YK-3
13 Lesen Sie und ubersetzen Sie den| © | 23 i 6 34 YK-4
| wissenschaftlichen Text/ Lecture et| T YK-6
traduction des textes scientifiques — OIIK-2
YK-3
YK-4

14 Making a‘report/ Me}chen Sie den i 5 i 7 12 VK6
Vortrag/ Faire un exposé

= OIlIK-2
3t OIIK-5
3
Writing (an abstract, a summary)/ | & YK-3
1.5 | Schreiben Sie eine kurze Inhaltsangabe/ :@: - 5 - 7 12 OIIK-2
Composer une annotation = OIIK-5
Nt
YK-3

16 Mﬁlklng a preser}tatlon/ Mlachen‘Sle die i 9 i 12 1 OIK-2
Prasentation/ Faire une présentation OINK-5

5.2. ConeprxkaHue pa3aeaoB TUCLUTUIUHbBI

1-i1 pa3zaea (Construction engineering/Die Technik und Bautechnologien /Technique et Technologie
du batiment)

1.1. Grammar/ Grammatikalische Ubungen/ Grammaire
INopsimok cnoB B mpemjioskeHUU. Y noTpebieHne JUYHbIX (OPM IJlaroja B aKTHBHOM U MAaCCHBHOM
3anorax. Hemuuneie ¢opmel riarosa: MHQUHUTHB, TePYHAMN, pUdacTie U nx QyHkunu. KoceHHas
peub. CocnararenbHoe HaKJIOHeHHEe. MoaabHbIe TIarobl.

1.2. Lexical exercises/ Lexikalische Ubungen/ Exercices de lexique
Crneunduka JNEKCUYECKOTO TEKCTa MO HAMPaBJICHHOCTH (TPO(UIIO) MOATOTOBKH OOYYarOIIEerocs,
MHOI'O3HAYHOCTb CJ'Iy}Ke6HbIX O6H.[eHayLIHbIX CJIOB, MEXAHH3MBbI CJ'IOBOO6pa30BaHI/I$I, ABJICHUA
CUHOHMMUHU U OMOHUMHUH. COKpalleHns U yCJIOBHbIE 0003Ha4YeHus. UteHue GopmyJa, CUMBOJIOB.

1.3. Reading and translating scientific texts/ Lesen Sie und tbersetzen Sie den wissenschaftlichen

Text/ Lecture et traduction des textes scientifiques

IIpocmoTpoBoe urenne. O3HaKOMUTENbHOE uTeHHe. M3ydaroiiee ureHue. YCTHBI U MUCbMEHHBIN
NEePEeBONl TEKCTOB HANpPaBJIEHHOCTH (Tpodmiro) MoAroToBKHU. ba3oBele OCOOEHHOCTH MepeBoaa, a
TaKke OCOOEHHOCTH TEOpUH MEepeBOJa. MOHATHE MEePeBOA, SKBUBAJEHT U AHAJIOT, MEPEBOAUYECKHE
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TpaHcdopmaru. KOHTEKCTyanbHble 3aMeHbl, MHOTO3HAYHOCTb CJIOB, CJIOBAPHOE M KOHTEKCTHOE
3HAYeHHE CJIOBA, COBMAJEHHE W PACXOKACHHE 3HAYCHUS WHTEPHAIMOHAJBHBIX CJIOB («JIOXKHBIE
OPYy3bs» MEPEBONUHKA).

1.4. Making a report/ Machen Sie den Vortrag/ Faire un exposé
CaMOCTOSITEIbHO MOATOTOBJIEHHOE U HEMOATOTOBJICHHOE BBICKA3bIBAHHE IO TEMaM HANpPaBJIeHHOCTH
(mpoduisi) TOATOTOBKM W IO JUCCEPTAlMOHHON pabore (B ¢dopme coobienue, uHOpMamuy,
I0KJIaaa). BeimomHeHue ynpakHEHH, MO0 Pa3BUTUIO HABBIKOB JAMAJIOTHYECKOH PeYH, MO3BOJISIIOLIMM
00y4aroLIUMCs] IPUHUMATD Y4YacTHe B 0OCYKIE€HHU BOMPOCOB, CBSI3aHHBIX C UX HAy4yHOW paboTOi u
HAINPaBJICHHOCTHIO (PO UIIEM) IIOATOTOBKH.

1.5. Writing (an abstract, a summary)/ Schreiben Sie eine kurze Inhaltsangabe/ Composer une

annotation.

BbInonHeHne MHUChbMEHHBIX VIPAKHEHHWH Ha TIpaMMaTHYECKOM U JIGKCHYeCKOM MaTepuale.
IMucbmennas popma oOIIEHHs: YMEHHUE COCTABHUTD IJIAH UJIM KOHCIEKT K MPOYUTAHHOMY, U3JIOKEHHE
NPOYUTAHHOTO B MHCbMEHHOM BHAe (B TOM uucie B (GopMme pe3tome, pedepara M aHHOTALHUH),
HaIMCaHNe JOKJIaJa U COOOIIEHHS 110 TeME HAIPaBJIEHHOCTHU (TIPOQIIsT) MOATOTOBKU 00yUa0IErocs.

1.6. Making a presentation/ Machen Sie die Prasentation/ Faire une présentation
[IpesenTauus MaTepraina Ha si3bIke OOYYEHHS C YIETOM ero HH(POPMATUBHOCTH, COOTBETCTBHUS
HAayYHO-TEXHHUYECKUM JOCTIKEHUSIM U TPO(HECCUOHATBbHON HAMPaBISHHOCTH.

5.3. llpakTuyeckue 3aHATUA

Bcero
Hanmenopanue 4aCcoB
Ne | Ne paznena
MPAKTUYECKUX
/11 | AUCLUILIUHEL .
3aHATUU ouHasi hopma 3ao4Has popma
o0yueHwus o0y4eHwust
1-ii pa3aen (Construction
L=t paszes engineering/Die Technik und ) )
pasa Bautechnologien /Technique et
Technologie du batiment)
Grammar/ Grammatikalische Ubungen/
1 1.1 . 5 5
Grammaire
) 12 Lexical exercises/ Lexikalische 5 5

Ubungen/ Exercices de lexique

Reading and translating scientific texts/
Lesen Sie und iibersetzen Sie den
wissenschaftlichen Text/ Lecture et
traduction des textes scientifiques
Making a report/ Machen Sie den
Vortrag/ Faire un expos¢

Writing (an abstract, a summary)/
5 1.5 Schreiben Sie eine kurze Inhaltsangabe/ 5 5
Composer une annotation

Making a presentation/ Machen Sie die
Prisentation/ Faire une présentation

5.4. JTaGopaTopHBIi MPAKTUKYM
He npedycmompeno



5.5. CamoctosTenpHas paboTa

Bcero
qaCoOB
Ne | Nepasgena N
Bun camocrositenbHON paboThI
I/ | IACIUIUTHHBL
ouHasi hopma 3ao04Has popma
o0yueHwus o0yueHwus
1-ii pasmen | 1-ii paspen (Construction engineering/Die
Technik und Bautechnologien /Technique et
Technologie du batiment)
1 11 Grammar (BBIIOJHCHHC TPAMMATHICCKHX 3 3
) YIOPAKHCHUR),
Lexical exercises (BBITIOTHCHHE
2 1.2 . 3 3
JCKCHYCCKUX YIPAKHCHHI),
13 Reading and translating scientific texts 10 6
’ (TOATOTOBKA K YTCHHIO M ICPCBOAY TEKCTA),
4 1.4 Making a report (TIOATOTOBKA K TOKTAY); 3 7
Writing (an  abstract, a  summary),
5 1.5 (MOATOTOBKA K HANMHMCAHHIO AHHOTAIIHH, 2 7
pedepara);
6 16 Making a presentation (moarotoBka K 3 12
TIPE3CHTALIMN);
HUTOI'O uacos: 24 38

6. IlepeyeHn y4ye0HO-METOAUYECKOT0 oOOecmedYeHHs [JsA CAMOCTOSTEIbHOH PadoThl
00y4YAIOIIUXCS N0 JUCHHUIJINHE

1. PabGovast mporpamma 1o AUCLUILIIHHE.

2. KOHCIIEeKThI NPaKTUYECKUX 3aHATUN MO JUCLUILINHE.

3. Meroanueckne yka3aHus 110 TOATOTOBKE K MPAKTHYECKUM 3aHITHAM O TUCLUTUTHHE.

4. Merognueckue VyKa3aHUS 10 OpPraHM3alMK CAMOCTOSTENbHOH paboTel 00y4aromuxcs IO
TUCLHUTUIHHE.

5. Ilepeuens Tem 3cce (pedeparos, AOKIANOB U COOOMEHUH), MPe3eHTALNH, Pa3HOYPOBHEBBIX 3a7a4
(3amaHmii) MO TUCITUTLINHE.

6. Ilepeuenp BONPOCOB MPOMEKYTOYHOM aTTECTALIUH.

7. IIpoBepOYHBIE TECTHI O TUCLUILIUHE.

8. Meronnueckoe obecrieueHne TUCIUIUINHBI B Cpefe TUCTaHIMOHHOro o0yueHust Moodle:
https://moodle.spbgasu.ru/course/view.php?id=223

7. ®oHA OLEHOYHBIX CPeICTB AJisl NMPOBeAeHUs] MPOMEKYTOYHON/TeKylled M NMPOMeXKyTOUYHOI
arrecTauyy 00y4aroIMXxcs Mo JUCUHIIIMHE

@®oHp oueHouHBbIX cpenactB (mamee - @OC) s mpoBeneHUsT MPOMEKYTOUHOH aTTeCTaluu
00y4aroImuxcst MO AUCHMILIHHE Oa3upyeTcsl Ha MEpevYHe KOMIETEHIMHA ¢ YKa3aHUEM JTAroB HX
dbopmupoBaHus B mporecce ocBoeHust obpasoBarenbHON mporpammbl. @OC momkeH obecneunBaTh
O6’beKTHBHbII>'I KOHTPOJIb AOCTHXXEHHA BCEX PE3YJIbTATOB O6yLIeHI/I$I, 3allJIaHUPOBAHHBIX  IJIA
JUCIUIIINHBI.

@OC BrIIOUaeT B ceOst:

- nepevyeHb KOMIIETEHIMH C YKa3aHUEeM J3TaroB UX (OPMHUPOBAHMSA B MPOIECCE OCBOCHUS
00pa3oBaTeNbHON MPOTrPaMMBIL;
- OMNHUCAaHUE MOKAa3aTelied u KPUTCPUECB OLICHHUBAHUA KOMHeTeHL{I/Iﬁ Ha pa3JIMYHbIX 3Talax ux

(dbopMUPOBaHHUSI, OTIICAHHE TIIKAJT OLICHUBAHMS,

- THUIIOBBIC KOHTPOJIBHBIC 3adaHUSA WM HWHBIE MaTCpHAJIbI, HeO6XOI[I/IMbIe aJi1 OICHKU
3HaHWUN, YMEHWH M HAaBBIKOB M (WJIM) OIbITA JEATENbHOCTH, XaPAaKTEPU3YIOIIUX 3TaIlbl

(opMUpOBaHHS KOMIIETEHIIMI B MPOLIECCE OCBOCHHS 00Pa30BaTEIbHOM MPOrPaMMBI;


https://moodle.spbgasu.ru/course/view.php?id=223

METOIMYECKHE MaTepHabl, ONPEAEISIIONINE MPOLENYpPbl OLCHUBAHUS 3HAHUM, YMEHHIA,

HAaBBIKOB W (WJH) OMNbITa JEATEIHHOCTH,

KOMIIETEHLIUN.

XapaKTEePU3YIOIIMX  3Tanbl  (POPMHPOBAHUS

7.1. llepedyeHp KOMIIETEHIMH C YyKa3aHHEM 3TaroB UX (OPMUPOBAHHS B TPOLECCE OCBOCHUS
00pa3oBaTeNbHON MPOrPaMMBbI

Ne | Konrponupyemsie | Koa u HaumeHOBaHNE Pesynbrate! 00yueHus
n/m paszensl KOHTPOJIUPYEMOI
JOVCUUTITAHBI KOMIIETEHIINH (1IN €
4acTH)

1-i1 pa3zgea (Construction
du batiment)

engineering/Die Technik

und Bautechnologien /Technique et Technologie

1

1.1 Grammar/
Grammatikalische
Ubungen/ Grammaire

VK-4
T'0TOBHOCTBH HCIIOIB30BATH
COBPCMCHHBIC MCTOIBI H
TEXHOJIOTHH HAYYHOH
KOMMYHHUKAIHH HA
TOCYJAPCTBCHHOM H
HHOCTPAHHOM SI3BIKAX
VK-6
CrocoOHOCTH
IJIAHAPOBATH H PCHIATH
3a1a49H COOCTBCHHOTO
mPOo(HSCCHOHATBHOTO H
JTHYHOCTHOTO Pa3BHUTHAL.

3Hate: [lopsAaok cloB MpoCTOro mpemnokeHmsI. CI0KHOC
npemmoxeHne. COK3BI U OTHOCHTCTBHBIC MECTOMMCHHAL
DAnTHYSCKUS TPEITOAKEHHS. Beccoroznbie
MPHUAATOYHBIC. YTOTpeONeHne ITHYHBIX (opM rmaroma B
AKTHBHOM H MACCHBHOM 3amoraxX. COTJIACOBAHHE BPESMCH.
Ovakupn nHOUHATHBA. CHHTAKCHYECKHE KOHCTPYKIHH:
000pOT  «AOMONHEHHE C HHOHHUTHBOMY»), 000pOT
«moanmexamee ¢ wHpuHHTHBOM».  CocmaratenbHoe
HAKJIOHEHHWE. MopjanbHble  TIaroibl.  ATpHOYTHBHBIC
KOMIUTCKCHI (IICTIOYKH CYIICCTBHTCIBHBIX). OM(PATHICCKHC
(B TOM 4YHCIIC WHBCPCHOHHBIC) KOHCTPYKIMH B (hopMme
Continuous wiM MaccuBa, HHBEPTHPOBAHHOE IPHUAATOYHOC
VCTYNMUTEIbHOS WM TNPHYHHBL, JABOHHOC OTPHLAHUE.
Mectonmenns, croBa-3amecturenu (that (of), those (of),
this, these, do, one, ones), CIOKHBIC H TMAPHBIC COFO3BL,
CPaBHHUTEIIFHO-COMIOCTABUTCIbHBIC O0OPOTHI (as...as, not
s0...as,the...the). [IpaBuna u MPHUEMBI OPTaHU3ANAH JTHTHO
paboTHl, TECXHOJOTHIO UCNCMOJATAHHA IO JOCTHKCHHA
BBICOKOTO VPOBHA NPO(ESCCHOHATBHOTO W  JIHYHOTO
pa3sBUTHIL.

YMeTh: Hcnoms30Bath yriayOlICHHbBIC H
CHCTEMAaTH3UPOBAHHBIC 3HAHHA TPaMMaTHICCKOTO
Mmareprama. DopMyIHpoBaTh LENH, MPHHUMATH PEIICHUL,
MJIAHUPOBATH CBOKO PadoTYy.

Bnagers: I'paMMaTHUECKMMM  HABBIKAMH, 4  TaKkKe
I'pammaTHueCKIM MHUHUMYMOM, 00ECTICUNBAIOIIUMHA
KOMMYHHUKAITHIO 0e3 HCKAKEHUSI CMBICTIA IpH MUCBbMCHHOM
H YCTHOM OOmCHHH o00mero w npo(CCCHOHAIBHOTO
Xapakrepa. CrocoOHOCTHIO K HETIPEPBHIBHOMY
CcaMOOOpPA30BaHUKD W CAMOPA3BHTHIO, CTPCMIICHHEM K
MOCTOSHHOMY NPO(CCCHOHATFHOMY POCTY.

1.2 Lexical exercises/
Lexikalische
Ubungen/ Exercices
de lexique

VK-4
T'0TOBHOCTBH HCIIOIB30BATH
COBPCMCHHBIC MCTOIBI H
TEXHOJIOTHH HAYYHOH
KOMMYHHUKAI[HH HA
TOCYJAPCTBCHHOM H
HHOCTPAHHOM SI3BIKAX
VK-6
CrocoOHOCTH
IJIAHAPOBATH H PCHIATH
3a1a4H COOCTBCHHOTO
mPOo(HSCCHOHATBHOTO H
JHYHOCTHOTO Pa3BHUTHAL.

3Hate: 5500 JCKCHYCCKHX CAMHHI[ C YICTOM BY30BCKOTO

MHHAMYMa ¥ TOTCHUHAIBHOTO  CIOBapA,  BKIFOYAS
MPUMEPHO 500 TEPMHHOB popuINpPY FOIIEH
cnenuanbHOCTH.  CIHOCOOHOCTBEIO K HEIPEPBIBHOMY

CaMOOOPA30BAHUIO W CAMOPA3BHTHIO,
MOCTOSHHOMY IPO()eCCHOHATBHOMY POCTY.

CTPEMIICHHEM K

YMeTh:  MHTOHAUMOHHO  O(QOPMIATH  IPEAJIOKEHISL:
CIOBECHOE, (Ppa3oBOC IOTHYECKOE YIAAPCHUS, MEIOIML,
Tay 3arms; (hoHOTIOTHUECKHE MIPOTHBOTIOCTABIICHUS,

H3y4aeMoro smblka. A Ttake OmnepupoBarh SI3BIKOBBIM
MAaTepHAIOM: ONpPEACIATh 3HAYCHHE CIOB C ONOpPOH Ha
SI3BIKOBYI0 J0TAAKY, WTHOPHPOBATH HE3HAKOMBIC CIIOBA,
OPHUCHTHPOBATECSI B TIPAMMATHYECKOH  CTPYKType
NPEJIOKESHHH, HECYIIUX ITIABHYIO HH()OPMALIHIO.
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Bmagers: JIeKCHYECKUM MHHHMYMOM, OOCCICUHBAIOIIMMHA
KOMMYHHUKAIMIO 0€3 HCKAYKCHUS CMBICJIA IPH MHCHMCHHOM
H YCTHOM OOmCHAH O00mero ®W npo(eCCHOHATEHOTO
Xapaktepa. A TaKKEC HABBIKAMH  ayJAHMPOBAHHSI C
MOHAMAHWEM OCHOBHOTO COJACPKAHHSI ¥ BBIOOPOUHBIM
H3BJICYCHUEM HH(OPMATTHH.

1.3 Reading and
translating  scientific
texts/ Lesen Sie und
iibersetzen Sic den
wissenschaftlichen
Text/ Lecture et
traduction des textes
scientifiques

YK-3
['0TOBHOCTH YUACTBOBATH B
padoTe POCCHHCKHX H
MCHKIYHAPOTHBIX
HCCIICI0BATCIIBCKUX
KOJUICKTHBOB M0 PCIICHUIO
HAYYHBIX U HAYYHO-
00pa30BaTCIIFHBIX 3a0a4
YK-4
T'0TOBHOCTH HCIIOJIB30BATh
COBPCMCHHBIC MCTOIBI H
TEXHOJIOTHH HAYYHOH
KOMMYHHUKAITHH HA
TOCYJAPCTBCHHOM H
HHOCTPAHHOM SI3BIKAX
YK-6
CnocoOHOCTH
IJIAHAPOBATH H PCIIATH
3a1a4H COOCTBEHHOTO
mPOo(HECCHOHATBHOTO H
JTHYHOCTHOTO Pa3BHUTHAL.
OIlK-2
BrnaaeHue kyapTypor
HAYYHOTO HCCIICAOBAHUS B
00JIaCTH CTPOUTCIIBCTRA, B
TOM YHCTIC C
HCTIOTB30BAHUCM
HOBCHIINX
nH(GOPMALTMOHHO-
KOMMY HHKAI[HOHHBIX
TEXHOJIOTUH.

3HaTh: HEKOTOPHIC 0a30BBIC OCOOCHHOCTH IIEPEBOJA, A
TAKXKE OCOOCHHOCTH TCOPHHM ICPEBOAA: MOHATHC IIEPCBOIA,
SKBHUBAJCHT M AHAJOT, TCPEBOTUCCKUC TPAHC(HOPMATIHHL.
KOHTGKCTyaJ'IBHBIe 3aMCHBI, MHOTO3HAYHOCTH CJIOB,
CIIOBAPHOC W KOHTCKCTHOC 3HAUCHUC CIIOBA, COBHAICHHC U
PACXOKICHUC SHAYUCHHA HHTCPHAITUHOHAJIbHBIX CJIOB
(«I10KHBIC APY3bs» MCPECBOIUHKA).

YMeTh: BBIMICHATH ONOPHBIC CMBICTIOBBIC OJIOKH B
YUTACMOM, OIPENEIATh CTPYKTYPHOS SIAPO, BBIACIATH
OCHOBHBIC MBICTH ¥ (DAKTHI, HAXOJHTH JIOTHUCCKHUC CBS3H,
HCKIII0YaTh HM30BITOYHYIO HH(OpPMALMIO, TPYINHPOBATh H

OOBCAWHATh BBIACICHHBIC TOJOKCHHSA 1O TPHHIHITY
0o0mHOCTH, 00NANATh HABBIKAMH SI3BIKOBOH JOTAmKH (C
omopoH Ha KOHTCKCT, C10BO0OPA30OBAHHE,
HHTCPHAIMOHAJIGHBIC ~ CJI0BA) W MPOTHO3HPOBAHHSA
TMOCTYNAIOMICH HH(POPMATIHH.

Bnanets: BCCMH BHIAMHU YTCHHUS (m3yuaromee,

03HAKOMHTESIIHHOS, IOMCKOBOS H IPOCMOTPOBOE).

1.4 Making a report/

Machen Sie den
Vortrag/ Faire un
exposeé

YK-3
T'otoBHOCTB Y1aCTBOBAThH B
padoTe POCCHHCKHX H
MEKIYHAPOIHBIX
HCCIIECI0BATEIBCKUX
KOJUICKTHBOB M0 PCIICHUIO
HAYYHBIX M HAY4IHO-
00pa30BaTCIIFHBIX 3a0a4
YK-4
T'0TOBHOCTH HCIIOJIB30BATh
COBPEMCHHBIC MCTOOBI U
TEXHOJIOTHH HAYYHOH
KOMMYHHWKAIIUW HA
TOCYJAPCTBEHHOM H
HHOCTPAHHOM S3bIKaxX
YK-6
CnocoOHOCTH
IJIAHAPOBATH H PCIIATH
3a1a4H COOCTBEHHOTO
mPOo(HSCCHOHATBHOTO H
JHYHOCTHOTO Pa3BHUTHAL.
OITK-2
BrnaaeHue kyapTypor
HAYYHOTO HCCIICAOBAHUS B
00JIACTH CTPOUTCIIBECTRA, B

3HATh; JICKCHUCCKHE CIUHUIIBI H TPAMMATHUCCKHC TTPABKIIA,
npeoOpasyIoIUe ICKCHYCCKAS SIUHALBI B OCMBICIICHHOS
BBICKA3BIBAHIC,

YMeTh: IOHUMATbh Ha
MOHOJIOTHYECKYFO H

CIIyx OPUTHHANBHYIO
JHANOTHYECKYK)  pe4b MO
CHCUMATBHOCTH, ONHMPAsACh HA HM3YYCHHBIH A3BIKOBOH
Marepuan u (hoHOBBIC CTPAHOBETICCKHE H
PO ()CCCHOHATBHBIC 3HAHUSL.

Brnagets: yMEHUSMH MOHOJOTHYECKOM U IUAJIOTHYECKOH

peun, Ha YpPOBHE, MO3BOJLIOIIEM €MY IOATOTOBUTH
coOOILICHHE, MAOKIAA IO TEMaM CHELHUATbHOCTH H IO
JUCCEPTAUMOHHON  padoTe, NPHHUMATH YYaCTHE B

OOCY)KOICHHUH BOTPOCOB, CBA3AHHBIX C Cr0 HAYYHOM
padortoli, B curyaummsax mpo()CCCHOHATHHOTO OOINCHHA B
MPSACIAX MPOTPAMMHBIX TPCOOBAHHUI.
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TOM YHCJIC C
HCIIOJIb30BAHHCM
HOBCHITTHX
nH(GOPMALTMOHHO-
KOMMYHI/IKaI.[I/IOHHBIX
TCXHOJIOTHH.
OIIK-5
CrocoOHOCTH
mpo(hCCCHOHATTEHO
HU31araTtb pe?)y.]'II)TaTBI
CBOHUX HCCIICIOBAHUH H
HpeZ[CTaBJI}ITI) HUX B BHAC
HAYYHBIX My O THKAIHH |
TPE3CHTALI

1.5 Writing (an
abstract, a summary)/
Schreiben Sie eine
kurze Inhaltsangabe/
Composer une
annotation

YK-3
T'otoBHOCTB Y1aCTBOBATH B
padoTe POCCHHCKHX H
MEKIYHAPOIHBIX
HCCIICI0BATCIIBCKUX
KOJUICKTHBOB M0 PCIICHUIO
HAYYHBIX M HAY4IHO-
00pa30BaTCIIFHBIX 3a0a4
OIIK-2
BrnaaeHue kyapTypor
HAYYHOTO HCCIICAOBAHUS B
00JIaCTH CTPOUTCIIBCTRA, B
TOM YHCTIC C
HCTIOTB30BAHUCM
HOBCHIINX
nH(GOPMALTMOHHO-
KOMMYHUKAITHOHHBIX
TEXHOJIOTUH.
OIIK-5
CnocoOHOCTH
mpo(hCCCHOHATTEHO
HM3JIAraTh PE3YABTATHI
CBOUX HMCCJICIOBAHUHN U
NPEACTABILATEL UX B BUAC
HAYYHBIX My O THKAIHH |
TPE3CHTALI

3HATh: MPaBHJIA HAIHCAHHA AHHOTAIHH 1 pedepaTos.

YMeTh: HaNMCATh AHHOTAIMIO, pe()epar WM PE3FOME IO
MIPOYUTAHHOMY TEKCTY, TIOTHOCTBIO W IIPABHIIbHO U3BJICKATH
nH(pOpMANHIO, IPOCICKUBAT PA3BUTHE TEMBI M OOIIYIO
ApTryYMCHTALMIO aBTOPA, JOTHYHO HM3JIATaTh IPEIIOKCHHBIN
TEKCT;, OIICHWBATh WH(MOPMALMOHHYIO HACHILCHHOCTH
TEKCTa,  OIPENCJITh  COOTHOIICHHE  OCHOBHOW W
BTOPOCTENICHHON WH(OPMALUK, OMPEACIATh CBA3b MEKIY
OTACTbHBIMH (PAKTAMHU.

Bragers: yMCHHAMH TIHChMA B MNPCACIAX HM3YUCHHOTO
SI3BIKOBOTO  MATepuaia: COCTABUTh IJIAaH  (KOHCIICKT)
MPOYUTAHHOTO, H3JIOKHUTh COACP/KAHHC TPOUUTAHHOTO B
(dopMe PE3FOME, HAMUCATH JOKIAA HIH COOOINCHHC IO
TEMaM TPOBOAMMOTO HCCICTOBAHWS, BIANCTH BCEMH
BHAAMH YCTHOTO M MUCHMCHHOTO OOINCHHSA B KOMILUICKCE C
OTIPEACTICHHBIM (DOHETHUCCKHM, JICKCHUCCKIM H
TPAMMATHICCKAM MATCPHATIOM.

1.6 Making a
presentation/ Machen
Sie die Prisentation/
Faire une
présentation

YK-3
T'otoBHOCTB Y1aCTBOBAThH B
padoTe POCCHHCKHX H
MEKIYHAPOIHBIX
HCCIIECI0BATEIBCKUX
KOJUICKTHBOB M0 PCIICHUIO
HAy4YHBIX U HAYYHO-
00pa30BaTCIIFHBIX 3a0a4
OIIK-2
BrnaaeHue kyapTypor
HAYYHOTO HCCIICAOBAHUS B
00JIaCTH CTPOUTCIIBCTRA, B
TOM YHCTIC C
HCTOB30BAHUCM
HOBCHIINX
nH(GOPMALTMOHHO-
KOMMYHUKAITHOHHBIX
TEXHOJIOTUH.
OIIK-5
CnocoOHOCTh

3HATh: YCTOHYHBEIC CI0BOCOUCTAHUS, HCIIOTB3YCMBIC HA
BCEX 3Tamax MPE3CHTAUUN MAaTEPHAIA; HHOA3BIYHYFO
OOIICHAYYHYIO U CTICIHMATIBHY IO JICKCHKY, KITHIIC S3BIKA IS
CIICIIHATLHBIX IICJICH,

YMeTh, aHAIM3HPOBATH, KPUTHYCCKA OCMBICIHBAT W
OCYHICCTBIAITh ~ NMPE3CHTALMEO TEKCTOBOTO  MAaTepHana
po(HecCHOHATPHOH HANPABJICHHOCTH.

Brmazers: MeTOZAMH W METOAMKAMH TIOHWCKA, aHAMM3a H
00pabOTKH HHOSI3BIYHOM, COLHMOKYJIBTYPHOH W HAYYHOH
HH(POPMALHH, A TAKKS MCIOMAKYJIBTYPOH (HCHOIH30BAHHC
CHOPAaBOYHOM JIHTEPATYPBl HA HMHOCTPAHHOM A3BIKE) H
HH(OOPMALTMOHHBIMY TEXHOJIOTHAMH.

12




mpo(hCCCHOHATTEHO
H3J1araTh PE3yJIbTAThL
CBOUX HMCCJICIOBAHUHN U
NPEACTABIIATE UX B BUAC
HAYYHBIX My O THKAIHH |
TPE3CHTALI

7.2. Onucanue mnokasaTenell U KpPUTEPUEB OLICHMBAHMsI KOMIIETEHLMH Ha pa3MUYHBIX dTanax Hx
(dbopMHupOBaHHMs, ONTUCAHNE KA OLEHUBAHUS
7.2.1.

OLIeHKa KOTJIHUYIHO» «3AUYTEHO»

CHCTEMAaTH3MPOBaHHbIC, MTyOOKHE M TIOJHbIE 3HAHUS MO BCEM pa3jieiaM IUCLUILUIMHBI, a
TAKXKe 110 OCHOBHBIM BOIPOCAM, BBIXOIALINM 3a Mpeaebl yueOHOH MporpamMmet,

TOYHOE HUCMOJIb30BaHHE HAYYHON TEPMMHOJIOIHMH, CUCTEMATUUYECKU IPAMOTHOE U JIOTUYECKHU
MIPaBUJIbHOE U3JIOKEHHE OTBETa Ha BOIPOCHI,

Oe3yrnpedHoe BIIaACHHE WHCTPYMEHTApUEM y4eOHOU AUCHUILINHBIL, YMEeHUEe ero 3((eKTHBHO
HCIOJIb30BaTh B IIOCTAHOBKE HAYYHBIX U NMPAKTUUECKUX 3a7ay;

BBIPAKEHHAsT CIIOCOOHOCTh CaMOCTOSITENIbHO M TBOPYECKH pPELIaTh CIIOKHBIE MPOOIeMBbl U
HECTaHJAPTHbIE CUTYALUH,

MIOJIHOE | TITyOOKO€ YCBOSHHE OCHOBHOM M TOMOJHHUTENBHON JIUTEPATYPhl, PEKOMEHIOBAHHOM
paboueii mporpaMMoi Mo TUCLUILTHHE;

YMEHHE OPHEHTUPOBATHCS B TEOPHSIX, KOHLEMUUAX M HANPABJICHUSAX TUCLUIUIMHBI U 1aBaTh
UM KPUTHYECKYIO OLICHKY, HCIIONIb3ysI HAYYHbIE TOCTHKEHHS APYTHUX AUCLUTUINH,

TBOpYECKAast CaMOCTOsITeNbHAast paboTa Ha MNPAKTHUECKUX/CEMUHAPCKUX/IadopaTOpHBIX
3aHATUSX, AKTUBHOE YYaCTHE B IPYIMIIOBBIX 0OCYKISHHSX, BBICOKUN YPOBEHb KYJIBTYPbI UCIIOJHEHUS
3aJIaHu;

BBICOKHUI yPOBEHb C(OOPMHUPOBAHHOCTH 3asIBJICHHBIX B paboueil mporpaMMe KOMITETEHIIUH.

OLIeHKa LXOpPOLIO» «3a4YTCHO»

NOCTATOYHO MOJIHBIE U CUCTEMATU3UPOBAHHBIC 3HAHUS MO TUCLIUILINHE,

YMEHHE OPUEHTHUPOBATBLCSI B OCHOBHBIX TEOPUSIX, KOHLIENUUAX U HANPABICHUAX TUCLUIIINHBI
U 1aBaTb UM KPUTHYECKYIO OLIEHKY,

HCIIOJIb30BAHUE HAy4YHOM TEPMHHOJOTUU, JIMHIBUCTUYECKH M JIOTMYECKH MPaBUJIIBHOE
U3JIOKEHNE OTBETA Ha BOIIPOCHI, yMEHHE /1eJ1aTh 0OOCHOBAHHBIE BHIBOJIBI,

BJIQICHUE MHCTPYMEHTAapHUEM IO NHCLUIUIMHE, YMEHUE €ro UCIOJIb30BAaTh B IOCTAHOBKE H
peLIeHIH HAyYHbIX U MPO(ECCHOHANBHBIX 3a/1aY;

YCBOGHHE OCHOBHOW U JONOJHHUTEIBHON JUTEpPaTypbl, PEKOMEHIOBaHHON pabouei
MIPOrpaMMoOin Mo AUCLUIIINHE,

caMoCTOsITeNIbHAsT padoTa Ha MPAKTUYECKUX 3aHATHSIX, YYACTHE B IPYMIIOBBIX OOCYKACHUSX,
BBICOKHH YPOBEHb KYJILTYPBI UCIIOJHEHUS 3aJaHUMN;

cpenHuil ypoBeHb C(HOPMHUPOBAHHOCTH 3asIBJICHHBIX B pabodeil mporpaMMe KOMITETSHIIHIH.

OLIeHKa KYAOBJETBOPUTEIBHO» «3aUYTCHO»

JMIOCTATOYHBIH MUHMMAJIbHBINA 00bEM 3HAHUMN 10 JUCLIMILIHHE,

yCBOEHHE OCHOBHOM JINTEPATYPbI, PEKOMEHAOBAHHOH pabodel mporpaMMoit;

YMEHHE OPUEHTHPOBATHCA B OCHOBHBIX TEOPHUAX, KOHLEMIUSAX M HAMNPaBICHUSAX MO
OUCLUIIJIMHE U JaBaThb UM OLIEHKY,
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HCIIOJIb30BAHNE HAYYHOU TEPMUHOJIOTHH, CTUIIMCTUYECKOE U JIOTHYECKOE U3JI0KEHUE OTBETA
Ha BOIPOCHI, yMEHHE J1€J1aTh BbIBOABI O0€3 CYIIECTBEHHBIX OIINOOK;

BJIaZICHNE MHCTPYMEHTapHeM yueOHOW AUCUUIUIMHBI, YMEHHE €ro MCIIONb30BaTh B PELICHUU
THUIOBBIX 33724,

YMEHHE MOA PYKOBOACTBOM MPENOAABATENs PeIlaTh CTAHJAPTHBIC 3a1a4H,

paboTa mOA PYKOBOACTBOM TNPENoOjaBaTeNs] HAa NPAKTUYECKUX 3aHITHUAX, JOMYCTHMBIHA
YPOBEHB KYJNbTYPbI HCIIOJTHEHUS 3aJaHUI

IOCTaTOYHBI MHMHUMAJIbHBIAH YPOBEHb CPOPMHPOBAHHOCTH 3asABJIEHHBIX B paboueit
porpaMme KOMITETEHLIUH.

O1eHKa KHEYTOBJIETBOPUTEIBLHO» KHE 3aYTCHO»
(dbparMeHTapHbIe 3HAHUS 110 TUCLUTLINHE,
OTKa3 OT OTBeTa (BBINOJIHEHUS THCbMEHHON pPaboThI),
3HaHHE OTNEbHBIX HCTOUHHUKOB, PEKOMEHIOBAaHHBIX padovei mporpaMmoii o TUCIHILUINHE,
HEYMEHHE UCIIOJIb30BaTh HAYYHYIO TEPMUHOJIOTHIO;
HaJ4are rpyobIx ommuboK;
HU3KUH YPOBEHb KYJIbTYPbI UCTIOJTHEHNUS 3a/1aHNUM,
HU3KUH ypOBEHb CHOPMUPOBAHHOCTH 3asIBJIEHHBIX B pabodell mporpaMMe KOMITETEHITHHA.

722,
IIIxana orleHBaHUS
KommiecTBo mpaBUIbHBIX
P o Ouenka

O0TBETOB, %0

1o 50 «HEYIOBJICTBOPUTEIBHOY, KHE 3aYTCHO)»
ot 51 10 65 «YJOBJICTBOPUTEIBHO», «3aUTCHO»
0T 66 10 85 «XOPOLIOY, «3aYTCHO»

oT 86 COTAUYHOY, «3AUTCHO»

% N
IIpenooasamens camocmosmensio onpedeiem Heobxo0uMble KpUMepUy OYeHKY SHAHUT U NPAKMUYECKUX HABLIKOS
obyuaiuecocs.

7.3. TunoBble KOHTPOJIBHBIC 3aTaHUS MJIU MHBIE MaTEPUaJIbl TEKYIIEH aTTecTalnu, HeOOXOMUMBbIE IS
OLICHKW 3HAHWH, YMEHUH W HaBBIKOB U (WJIM) OMbITA NEATEIHHOCTH, XaPaKTEPUYIOIIUX STaIlbI
(dbopMHUPOBaHUSI KOMITETEHIIUH B TIPOIIECCEe OCBOSHUST 00pPa30BaTENIbHON MPOrpaMMBbl

AHruiickuil I3bIK
Pa3HoypoBHeBbIe 3a1a4u (3aaaHust)
(KOMNIIEKM PASHOYPOBHEBBIX 30004 / 3a0aHUil)

13agauyu penpoayKTHBHOIO YPOBHA

3agaua (3ananue) 1

Exercise 1. Translate the noun groups.

Wall panel, concrete wall panel, room unit exhibition, factory fabrication technique, steel
reinforcement unit, cement store room, floor length panel, storey high panel, factory flat design,
transportation mean, cement hydration, cement paste, concrete temperature, air content, concrete mix,
mix design specification, concrete surface, concrete formwork, surface texture, construction procedure,
formwork safety, column form, wall form, concrete pressure, column clamp or yoke, form alignment,
concrete placement, drop chute, elephant trunk, moisture content, strength property, frame
construction, building frame.
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3agaua (3ananue) 2
Exercise 2. Translate the sentences paying attention to the noun groups.

1.
2.
3.

4.

wn

10.

11.

12.

13.

14.

Basically, the system in factory prefabrication techniques uses precast concrete panels.

External wall panels, partitions and internal load bearing walls are cast in floor heights.

Column forms are similar to wall forms except that studs and wales are replaced by column
clamps or yokes that resist the internal concrete pressure.

Construction procedures relating to formwork safety are discussed.

The principal requirements for concrete formwork are that it be safe, produce the desired shape
and surface texture, and be economical.

The use of unvented heaters inside an enclosure during the first 36 h after placing may cause
the concrete surface to dust after hardening.

The air content of the concrete mix should be checked to ensure that the air content does not
exceed mix design specifications.

The completion of cement hydration requires that adequate moisture and favorable
temperatures be maintained after concrete is placed.

The vibrator should be withdrawn and moved to another location when cement paste becomes
visible at the top of the vibrator.

The rate of hardening of concrete is greatly accelerated when concrete temperature is
appreciably higher than the optimum temperature of 50 to 60° F (10 to 15.5° C).

Form alignment should be continuously monitored during concrete placement, and adjustments
made if necessary.

Use drop chutes or rubber elephant trunks to avoid segregation of aggregate and paste when
placing concrete into high vertical forms.

Frame construction utilizes studs [typically spaced 16 or 24 in. (0.4 or 0.6 m) on center], joists,
and rafters to form the building frame.

The moisture content of lumber (which is defined as the weight of moisture in the wood
divided by the oven-dry weight of the wood and then expressed as a percentage) has a great
influence on its strength properties.

3anaua (3ananmue) 3
Exercise 3. Translate the sentences paying attention to the use of tenses.

1.

2.
3.
4

Wood is one of humankind’s oldest construction materials.

A tag line will help control the swing and reduce the chance of injury to workers.

The truss designer will specify the permanent bracing required.

U.S. construction productivity (output per labor hour), which had shown an average annual
increase of about 2% during the period after World War II until the mid-1960s, actually
declined between 1965 and 1980.

Historically, the construction industry has had one of the highest accident rates among all
industries.

Occupational Safety and Health Act of 1970 established specific safety and health requirements
for virtually all industries, including construction.

Frederick W. Taylor and Frank Gilbreth were among the early pioneers of what came to be
known as scientific management and which today forms the basis for the field of industrial
engineering.

Another pioneer, D. J. Hauer, published his book Modern Management Applied to
Construction in 1918,

The project cost will not exceed a specified amount.

. The number of governmental regulations include building codes, zoning regulations,

environmental regulations, and contractor licensing laws, among others.
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3anaua (3aganue) 4
Exercise 4. Translate the sentences paying attention to the Passive Voice.

1. Reinforcing bars are usually deformed; that is, they are manufactured with ridges that provide
an interlocking bond with the surrounding concrete, reinforcing steel is used primarily to resist
tension and thus prevent cracking or failure of the concrete member under tension.

2. Tension may be induced by shrinkage of concrete as it hardens and by temperature changes as
well as by bending and shear forces.

3. Bars are maintained in their specified position by tying to adjacent bars or by the use of bar
supports.

4. Critical Path Method (CPM) was developed jointly by the DuPont and Remington Rand
Companies as a method for planning and scheduling plant maintenance and construction
projects utilizing computers.

5. Some typical relationships between equipment age, downtime, and downtime costs were
explored previously.

6. Factors that have been found to increase the heat strain experienced by workers include drug
consumption, fever from an infection, exposure to low-frequency noise, and exposure to
environmental gases such as carbon monoxide.

7. It has been found that the oil circulating in an engine reflects the condition of the engine by the
presence of wear particles and contaminants.

8. Both operator maintenance and crew maintenance systems have been successfully employed.

9. A small hydraulic excavator will be used to dig a trench in hard clay (bucket fill factor = 0.80).

10. If the underlying soil can be strengthened, the allowable bearing pressure on the soil surface
will be increased.

3agaua (3ananmue) S

Exercise S. Translate the words (Participle 1, II).

IIpunaraemast (Harpyska), mnpuiaras, NPHJIOKUB, HPOCKTHPYEMBIH, MPOEKTHPYS, CIPOEKTHPOBAB,
CIIPOCKTUPOBAHHBIN, MNOAMAEPKUBAs, NOANEPKUBAKOLINN, MOANEP>KaB, HCIOIb30BaB, HWCHIONb3Ys,
WCIIONIb30BAHHBIN, HCHOJB3YIOIINM, OKPYyXKas, OKPYXKHUB, OKPYKECHHBIN, OKPYKAIOLIHUN, ONUCHIBAs,
ONUCBLIBAKOILIMIN, ONHMCAHHBIA, OMNMCBIBAs, IMOCTPOCHHBINM, MOCTPOUB, APMHMPOBAHHBIN, apPMHPYs,
KOMOWHHUPOBAHHBINA, KOMOWHUPYS, BO3BEACHHBIN, BO3BENs, BO3BOASIIMIA, BO3BOMS, OTPAHHMYEHHBIMH,
OrpaHUYMBas, OTPAHUYUBAIOIINI, OTPAHUYUB, COKPALLEHHBIN, COKPAaTUB, COKpallas, COKpaLlarOLn,
MPUKPEIUICHHBIN, TPUKPENUB, IPUKPEILISAs, YBEIUYNUB, YBEINUYCHHbIN, YBEJINYNBAs, YBEINUNBAIOLIUN,
pacrionarasi, pPacHoJOXKEHHBIH, pPacloJIOKUB, pacrnojaraloimuii, obecrneunB, OOECIIEYEHHBIH,
obecreunBasi, 00€CIEeYNBAOIIHA.

3agaua (3ananue) 6

Exercise 6. Translate the following forms of Participle I, 11.

Building, having built, built, leaving, having left, left, achieving, having achieved, achieved,
connecting, having connected, connected, developing, having developed, developed, including, having
included, included, erecting, having erected, erected, devoting, having devoted, devoted, inventing,
having invented, invented, working, having worked, worked, changing, having changed, changed,
using, having used, used, making, having made, made, supported, supporting, having supported,
surrounding, surrounded, provided, providing, constructed, having constructed, including, having
included, included, isolating, having isolated, isolated, employed, having employed, underlying,
strengthened, improving, having improved, improved.

3anaua (3ananmue) 7
Exercise 7. Translate the sentences paying attention to the use of Participles and define their
functions.

1. The foundation of a structure supports the weight of the structure and its applied loads.
16



9.

10.

11.

Hence the term foundation failure usually refers to collapse or excessive settlement of a
building’s supporting structure resulting from soil movement or consolidation rather than from
a failure of the foundation structure itself.

A foundation is a part of a building’s substructure—that portion of the building which is
located below the surrounding ground surface.

A spread footing usually consists of a square or rectangular reinforced concrete pad that serves
to distribute building loads over an area large enough so that the resulting pressure on the
supporting soil does not exceed the soil’s allowable bearing strength.

The principal types of spread footings include individual footings, combined footings, and mat
foundations.

Individual footings include isolated (or single) footings, which support a single column, and
wall footings, which support a wall.

Combined footings support a wall and one or more columns, or several columns.

Mat or raft foundations consist of a heavily reinforced concrete slab extending under the entire
structure, in order to spread the structure’s load over a large area.

If the underlying soil can be strengthened, the allowable bearing pressure on the soil surface
will be increased.

However, in actual practice, virtually all piles are supported by a combination of skin friction
and end bearing.

Precast concrete piles may be manufactured in almost any desired size or shape. Commonly
used section shapes include round, square, and octagonal shapes.

3anaua (3ananmue) 8
Exercise 8. Define the functions of the Participles.

1.

2.

8.
9.

10.

Bulb piles are also known as compacted concrete piles, Franki piles, and pressure injected
footings.

The enlarged base increases the effectiveness of the pile as an end bearing pile. Finally, the
body or shaft of the pile is constructed by either of two methods.

Compacted shaft piles usually have a higher load capacity than do cased shaft piles due to the
increased pressure between the shaft and the surrounding soil.

They are most often employed in areas with restricted access or limited headroom to underpin
(provide temporary or additional support to) building foundations.

Some other applications include strengthening bridge piers and abutments, anchoring or
supporting retaining walls, and stabilizing slopes.

The remaining types of pile drivers are all powered hammers.

A pier 1s simply a column, usually of reinforced concrete, constructed below the ground
surface. Since piers are often constructed by filling a caisson with concrete, the terms pier
foundation, caisson foundation, and drilled pier foundation are often used interchangeably.
Drilled piers are piers placed in holes drilled into the soil.

Concrete is then placed in the hole through a tremie, displacing the slurry.

The stability of an embankment or excavation is also affected by external factors.

3agaua (3ananmue) 9
Exercise 9. Translate the sentences paying attention to the Absolute Participle construction.

1.

2.

3.

+

Prefabricated reinforced brick panels being used, special shapes will be provided in wall
construction.

The standard contract forms being used, care must be taken to fully evaluate all special
conditions as well as the plans and specifications.

Electronic load indicators being available, warning will be provided.

The effective grade being negative. travel-time curves cannot be used.

. The haul distance being relatively short, a dozer returns in reverse gear.
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6.
7.
8.
9.

The conditions permitting, we shall test the new device.

The new method was tried, better results being obtained.

The experiment having been made, everybody was interested in the results.
There are different materials, timber being one of them.

10. No satisfactory results being obtained we began making new series of experiments.

3agaua (3ananue) 10
Exercise 10. Translate the sentences paying attention to the use of Gerund.

1.

2.

10.

Cutting requires the use of pneumatic hammers and cutting torches or special saws. Splicing is
relatively difficult and requires the use of special cements.

Steel piles are capable of supporting heavy loads, can be driven to great depth without damage,
and are easily cut and spliced.

Pipe piles are usually filled with concrete after driving to obtain additional strength. In ancient
times, piles were driven by raising and dropping a weight such as a large stone onto the pile.
Driving operations consist of lifting the pile, placing it into the leads, lowering the pile until it
no longer penetrates the soil under its own weight, and then operating the drop hammer until
the pile is driven to the required resistance.

Since piers are often constructed by filling a caisson with concrete, the terms pier foundation,
caisson foundation, and drilled pier foundation are often used interchangeably.

If necessary, the holes may be filled with a slurry of clay and water (such as bentonite slurry)
during drilling to prevent caving of the sides.

When used, torque wrenches should be calibrated with a bolt-tension calibrator at least once a
day by tightening at least three bolts of each diameter being used.

The maximum safe height of an unbraced masonry wall under construction may be calculated
by setting the overturning moment produced by wind force equal to the resisting moment
produced by the weight of the wall.

Mortar that has stiffened from evaporation may be retempered by adding additional water and
remixing.

However, to avoid the possibility of using mortar that has stiffened due to hydration, mortar
should be discarded 212 h after initial mixing.

3anaua (3apanue) 11 Write an abstract of the scientific article which corresponds to your
specialty using tips and samples.

Qualities of a Good Abstract

1. Well-developed paragraphs are unified, coherent, concise, and able to stand alone.

2.Uses an introduction/body/conclusion structure which presents the article, paper, or report's
purpose, results, conclusions, and recommendations in that order.

3.Follows strictly the chronology of the article, paper, or report.

4. Provides logical connections (or transitions) between the information included.

5. Adds no new information, but simply summarizes the report.

6.1s understandable to a wide audience.

7.Often uses passive verbs to downplay the author and emphasize the information.

2 3apauM peKOHCTPYKTHBHOIO YPOBHSI
3anaua (3amanue) 1 Read and translate the text.

Control joints and flashings

Expansion or control joints in masonry walls are used to permit differential movement of wall sections
caused by shrinkage of concrete foundations and floor slabs, temperature and moisture changes, and
foundation settlement. Control joints are grooves placed in masonry to control shrinkage cracking. The
usual procedure is to separate walls into sections with vertical expansion joints where differential
movement may occur. Long, straight walls should be divided into sections. Other expansion joints are
placed at window and door openings, at columns and pilasters, at wall offsets, at cross walls, and under
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shelf angles in multistory buildings. Structural bonding across the expansion joint may be provided by
interlocking construction or by flexible ties extending across the joint. The exterior of expansion joints
must be sealed with a flexible sealant to prevent moisture penetration.
Flashing consists of layers of impervious material used to seal out moisture or to direct any moisture
that does penetrate back to the outside. Flashing is used above vertical joints in parapet walls, at the
junction of roofs and walls, at window sills and other projections, around chimney openings, and at the
base of exterior walls. Flashings used where roofs intersect walls or chimneys are frequently composed
of two parts, a base flashing and a counterflashing. The base flashing covers the joint between
intersecting surfaces while the counterflashing seals the joint between the base flashing and the vertical
surface.
Discuss the following questions:

1. Explain the meaning of the terms expansion or control joints?
Where are expansion joints placed?
Why must the exterior of expansion joints be sealed with a flexible sealant?
Explain the meaning of the term flashing.
Retell the text.

hdlr ol

3 3apauu TBOPYECKOro YPOBHA
3anaua (3amanue) 1 Make a presentation of the scientific article related to your scientific interests.

Jcce (pedepaTbl, AOKIAABI, COOOIIEHHST)

(memvi)
Paznen / Tema
1.4 Making a report. Compose a topic that cover your professional activity and fully explore the
theme of your thesis. (Use a sample “My research work” if you need).

My research work

Last year by the decision of Scientific Council I took postgraduate courses to increase my knowledge
in.... I passed three entrance examinations — in Philosophy, English, and the special subject. So now I
am a first year post-graduate student of Saint-Petersburg State University of Architecture and Civil
Engineering which is the oldest highest educational establishment of its kind in Russia with a rich
history and traditions.

I’'m attached to ... department. I’'m to pass my special subject.... My research deals with.... The theme
of my dissertation is «...». I was interested in the problem when I was a student so by now I have
collected some valuable data for my thesis. I work in close contact with my research adviser
(supervisor). His name is...He is a Doctor of science. When I encounter difficulties in my work 1
always consult my research advisor.

I am doing research in... which is now widely accepted in all fields of.... This branch of knowledge
has been rapidly developing in last decade. The obtained results have already found wide application
in various spheres of....I am interested in that part of... which includes.... I have been working at the
problem for two years. I think this problem is very important nowadays as....

My work is both of theoretical and practical importance. It is based on the theory developed by ....
Collected data enable me to define more precisely the theoretical model of .. ..

I have not completed the experimental part of my thesis yet, but I am through with the theoretical part.
For the moment, I have ... scientific papers published. I am going to make a report on my subject and
participate in scientific discussions and debates.
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I am planning to finish writing the dissertation by the end of the next year and prove it in scientific
council of our university. I hope to get a PhD in... which will certainly increase my competitiveness in
the labour market and give me the possibility to get an interesting, well paid job in my future
profession or perhaps to start my own business.

1.5 Writing a summary. Make a summary of the text using the summarization algorithm.

Remember the following summarization algorithm
Preview the text quickly and try to understand its common sense.
Read the text again, highlighting more important information.
In your own words, write down the main points of the paragraphs.
Check your amended draft for length, content and grammatical accuracy.

The construction industry

The construction industry (including design, new and renovation construction, and the
manufacture and supply of building materials and equipment) is one of the largest industries in the
United States, historically accounting for about 10% of the nation’s gross national product and
employing some 10 million workers (references 2 and 3). Annual U.S. new construction volume has
exceeded $800 billion in recent years.

Because construction is an exciting, dynamic process which often provides high income for
workers and contractors, it is an appealing career opportunity. However, the seasonal and sporadic
nature of construction work often serves to significantly reduce the annual income of many workers. In
addition, construction contracting is a very competitive business with a high rate of bankruptcy. It is
widely recognized that construction as a discipline is a combination of art and science.

While understanding the technical aspects of construction is extremely important, it is also
essential that construction professionals have knowledge of the business and management aspects of
the profession. Close observation and participation in actual construction projects is very valuable in
obtaining an understanding of the construction process as well. Thus, the author encourages those who
are studying construction in an academic environment to take every opportunity to observe and
participate in actual construction activities. While construction has traditionally been a very
conservative industry, the increasing rate of technological development and growing international
competition in the industry are serving to accelerate the development of new construction methods,
equipment, materials, and management techniques. As a result, coming years will see an increasing
need for innovative and professionally competent construction professionals.

Companies and individuals engaged in the business of construction are commonly referred to
as construction contractors (or simply contractors) because they operate under a contract arrangement
with the owner. Construction contractors may be classified as general contractors or specialty
contractors. General contractors engage in a wide range of construction activities and execute most
major construction projects. When they enter into a contract with an owner to provide complete
construction services, they are called prime contractors. Specialty contractors limit their activities to
one or more construction specialties, such as electrical work, plumbing, heating and ventilating, or
earthmoving. Specialty contractors are often employed by a prime contractor to accomplish some
specific phase of a construction project. Since the specialty contractors are operating under
subcontracts between themselves and the prime contractor, the specialty contractors are referred to as
subcontractors. Thus, the terms “subcontractor” and “prime contractor” are defined by the contract
arrangement involved, not by the work classification of the contractors themselves. Thus, a specialty
contractor employed by an owner to carry out a particular project might employ a general contractor to
execute some phase of the project. In this situation, the specialty contractor becomes the prime
contractor for the project and the general contractor becomes a subcontractor. While the number of
construction contractors in the United States has been estimated to exceed 800,000, some 60% of these
firms employ three or fewer workers. Contractors employing 100 or more workers make up less than
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1% of the nation’s construction firms but account for about 30% of the value of work performed. The
trend in recent years has been for the large construction firms to capture an increasing share of the total
U.S. construction market.

TecToBBIE 3a0aHHA
(KOMMIEKm mecmoBuIxX 3a0aHil)

Paznen 1

I. Present tenses. Write the correct form of the words in brackets to complete the sentences.

1. I can see the leaders. The three front runners .... (turn) the corner into the stadium complex now.

2. The part-time philosophy course .... (consist of) twenty evening lectures and five full-day seminars.
3. John ... .. (enjoy) comedies sohe ...... (watch) comedy shows every week.

Paznen 2

II. Past tenses. Write the correct form of the words in brackets to complete the sentences.

1. Ramses II .... (rule) over ancient Egypt for more than fifty years.

2. By the middle of the nineteen sixties many parts of Europe .... (experience) a tremendous economic
boom.

3. We missed the first act of the play because when we arrived at the theatre the performance .......
(already, start).

4. At the time of the take-over the company’s shares .... (decline) for several months.

5. The staff .... (use) to be paid weekly but now they receive a monthly salary.

Pasznen 3

III. Past to present tenses. Choose the best words in italics.

1. The incidence of street crime has risen\ has been rising by five percent in the last two month.

2. Only one British female astronaut spent\ has spent time on a space station.

3. Beethoven has written\wrote some of the most accomplished symphonies you will ever listen to.
4. 1didn’t see\ haven 't seen Keith at all yesterday morning.

Paznen 4

IV. The future. Write the correct form of the words in brackets to complete the sentences. Use
one of these structures: will, shall, be going to, will be + ing, will have+ past participle, will have +
been+ ing, present simple or present continuous.

1. Look at those black clouds. It .... (rain) this afternoon.

2. I'm going on holiday tomorrow. This time next Tuesday afternoon I .... (ski) down a mountain!

3. At our next wedding anniversary, we .... (be\married) for twenty-five years.

4. Idon’t want to be rude, but ... (you\ stay) with us for long when you come over Britain?

Paznen 5

V. Negation. Rewrite the underlined parts of each sentence to make it negative. Use not, n’t,
neither...nor or negative prefix.

1. Having seen the film, I don’t understand the hype.

2. Many antique watches of this type are available these days.

3. The professor ordered him to leave the room.

Pa3nen 6

V1. Questions. These questions contain mistakes of grammar or formality, find and correct the
mistakes.

1. What means ‘heliotrope’? I can’t find it in the dictionary.

2. How long you had been living there before the war broke out?

3. ‘There was an awful explosion in town yesterday.” ‘Really, what did happen?’
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4. Let’s give the evening class a miss tonight and stay in, don’t we?
5. Could you possibly let us know if or not the tree roots will affect the foundations?

Paznen 7

VIL Passives, causatives and get. Rewrite sentences beginning with the word(s) in bold. You will

need to use passive or causative forms.
1. The management have offered the workers a pay rise.
A pay rise......
2. The organizers should have warned us in advance.
We....
3. The garage services my car every six months.
I..
Paznen 8
VIII. Reported speech. Correct the mistakes.
1. He told that his mobile phone had been out of action all day.
2. The nurse asked when exactly had started the pain.
Rewrite each quote in indirect speech.
3. ‘Publication may be delayed by one week.” The editor told us. ...
4. “You must lose at least 20 kilos.” The doctor told us....
. “You really must do at least four hours’ training a day.” The trainer urged his team. ...

wn

Paznen 9
IX. Conditionals. Correct the mistakes.
1. If the museum will charge for entry, a lot of people won’t be able to use it.
2. The organizers would respond positively to proposal if they are submitted by 10" June.

Pazgen 10

X. Write suitable forms of word(s) in brackets, putting verbs into an —ing form or infinitive
form. You may need to change or add words.

Forevil....... it is only necessary that the good do nothing. (succeed)

I can’t stand ... animals in pain. (see)

I must remember.... my alarm clock tonight. (set)

You won’t find any spare parts; they stopped...... them ages ago. (make)

We agreed ... outside the cinema at nine. (meet)

Despite budget constraint the BBC continues ... innovative programmes. (make)

S A el e

Paspen 11
XI. Participle or infinitive. Choose the correct word(s) in italics.
1. Hedidn’t own\ Not owing a watch, Peter was often late.
2. Neil Armstrong was the first man walking! to walk on the moon.
3. Not to have \ Not having an invitation, I couldn’t into the conference.

Pazgen 12
XII. Modal verbs. Choose the correct word(s) in italics.
1. Do you know if we must | have to have visas for Caribbean?
2. The landlord ought | ought to have taken his responsibilities more seriously.
3. The newspaper shouldn’t have\ mustn’t have printed the rumour without concrete evidence.

Paznenl3
XIII. Comparison. Correct the mistakes.
1. The eldest piece in the museum is this Egyptian amulet from the Third Dynasty.
2. I’'m most proudest of this one. I won it against really stiff competition.
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3. Things are about as worse as they can get.

Pasnen 14
XIV. Prepositions. Choose the correct answer.
1. The Council is building a new office.... The car park of the Multiplex cinema.
a.at  b.behind c. after

2. Your appointment with the consultant is at 6. 30..... the evening of the 11™
a.in b at c.on
3. ... my opinion, our neighbours could be a lot noisier than they actually are.

a.from  b.accordingto c.in

Pazpen 15
XV. Determiners. Complete the sentences with a\an, the or — (no article.
1. Julianne studied for seven years to become...... criminal lawyer.

2. All our towels are made of .... Egyptian cotton.
3. Many research scientists are inspired by ... hope of curing diseases by genetic engineering.
4. Like many people I learn to play ... piano when I was a child, but gave it up in my teens.

Paznen 16

XVIL. Relative clauses. Choose the correct word(s) in italics.

1. Address the reference to who\ whom it may concern.

2. Why don’t you tell the police which\ what you told me yesterday?

3. Captain Corelli’s Mandolin, that'which topped the best-seller lists for weeks on end, was never
formally publicized.

4. The town hall clock played a different tune at twelve every day, which'what amused the locals and
attracted tourists.

Kmroun k Tectam HaxoaaTcs Ha Kadeape

Hemenuxuii s13bIK
Pa3HoypoBHeBbIe 3a1a4u (3aaaHust)
(KOMRIIEKM PASHOYPOBHEBYIX 30004 / 3a0aHUil)

13agauu penpoayKTHBHOI0 YPOBHSA
3agaua (3ananue) 1

Ubung 1.

Setzen Sie das Verb kennen oder wissen ein:

1) Er ... den Inhalt dieses Buches sehr gut.

2) ... Sie nicht, um wieviel Uhr der Vortrag beginnt.
3) Diesen Doktoranden ... ich noch als Studenten.

4) Woher ... du das?

5) Sie ... nicht viel. Aber was sie ..., das ... sie genau.
6) Seit wann ... wir uns?

7) ... jemand, wann diese Ausstellung eroftnet wird?

8) Welche Werke ... Sie von Thm?

9) Du ... doch, dass er dieses Thema gut ... .

10) ... Sie meinen letzten Artikel?

11) ... ihr, welche Probleme man in diesem Artikel behandelt?
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12)  Ich ..., dassich nichts ... (Grundsatz des Sokrates)

3anaua (3ananmue) 2
Ubung 2.
Ubersetzen Sie ins Russische, beachten Sie dabei die Vieldeutigkeit des Wortes ,,lassen *:

1) Er muss seine Unterschrift beglaubigen lassen.

2) Sie lassen das Hotel innen und auf3en renovieren.

3) Nach dem Erkalten lédsst sich dann das Wachs leicht herausnehmen, denn es schwamm oben.

4) Der Bauarbeiter knotete ein Seil an einen Eimer, liel ihn von der Briicke und zog ihn halb

gefiillt wieder herauf.
5) Ich lasse mich nicht beleidigen.

6) Spatabends wurde niemand in den Saal gelassen.
7) Das Material lasst sich gut verarbeiten.

8) Das lasst sich nicht bewerten.

9) Ich kann dir das Buch bis morgen lassen.

10)  Leider hatte er sich von den Irrlehren der Franzosischen Revolution zeitweise anstecken lassen.
11)  Viele mussten im Krieg ihr Leben lassen.
12)  An der Losung dieses Problems lieB3 er seine Kollegen arbeiten.

3anaua (3ananue) 3
Ubung 3.
Ubersetzen Sie ins Russische, beachten Sie dabei die Vieldeutigkeit des Wortes ,,gelten *:

1) Einstein lieB die Quantenmechanik nicht gelten und versuchte immer wieder, sie zu
widerlegen.

2) Das Geld gilt immer weniger.

3) Sein letzter Gedanke hat seiner Frau gegolten.

4) Das gilt als sicher.

5) Dieses Ziel gilt es zu erreichen.

6) Mein Interesse gilt diesem Problem.

7) Der Empirismus ist die erkenntnistheoretische Richtung, die als Quelle der Erkenntnis allein

die Sinneserfahrung, die Beobachtung, das Experiment gelten lésst.

8) In der Physik gilt der Satz von der Erhaltung der Energie.

9) Der Prophet gilt nichts in seinem Vaterland.

10)  Wir haben die drei Romane gelesen, die als seine Hauptwerke gelten.
11)  Es gilt zu siegen oder zu sterben.

12)  Diesen Einwand lasse ich nicht gelten.

2 3apauM peKOHCTPYKTHBHOIO YPOBHSI

3anaua (3axanmue) 1 Lesen Sie und iibersetzen Sie den Text.
Besprechen Sie folgende Fragen:

1. Was haben Sie tiber High-Techgebédude erfahren?

2. Wodurch unterscheiden sie sich von den anderen Bauten?
3. Erzédhlen Sie den Hauptinhalt des Textes nach.

High-Tech

Unter High-Tech versteht man Gebéude, die wegen ihrer harten, metallisch-gldnzenden
Oberflachen wie Maschinen aussehen und industrielle Elemente wie Krangeriiste sowie andere
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bewegliche Teile aufweisen. Haufig werden die Konstruktionen freigelegt. Die Formen des gesamten
Gebaudes und seiner einzelnen Bestandteile unterscheiden sich nicht wesentlich von denen anderer
Bauten, aber die Palette der Werkstoffe wird um solche Materialien erweitert, die man tiblicherweise
mit den Technologien der Industrieproduktion oder Weltraumforschung, verbindet.

Der Prototyp des High-Tech ist das CNAC (Centre National d’Art et Culture, frither Centre
Pompidou) in Paris (1971-77), das von Renzo Piano und Lord Richard Rogers entworfen wurde.
Aufzige in geschwungenen Glasrohren erklimmen die fiinf Stockwerke, die auf spektakuldre Weise
freitragend aussehen und an der Glasflache zwischen den riesigen Stahltragern des Rahmens
angebracht sind. Im Erdgeschoss herrscht geschiftiges Treiben: Buchladen, Kartenverkaufsstellen und
Wechselausstellungen setzen den Au3enraum nach innen fort. Flexibilitdt — die Moglichkeit, die
Innenraumautfteilung verandern zu kénnen — war in den siebziger Jahren sehr wichtig. Diese wurde
erreicht, indem man den Rahmen und die technische Ausriistung an der AuBBenseite des Gebaudes
anbrachte, so dass es innen den Anforderungen wechselnder Ausstellungen angepasst werden kann.

Ein weiteres bedeutendes frithes High-Tech-Gebaude ist das Sainsbury Centre for the Visual
Arts in Norwich (1974-78) von Rogers’ fritherem Kollegen und Altersgenossen Sir Norman Foster.

3 3apauu TBOPYECKOr0 YPOBHA
3anaua (3amanue) 1 Machen Sie die Prisentation. (Most uccnenoBarenbckas padora).

Jcce (pedeparTbl, AOKIAABI, COOOIIEHHST)
Pasnen/ Tema
1.4 Machen Sie einen Bericht zum Thema ,,Meine Forschungsarbeit®.

Meine Forschungsarbeit

Ich heiBBe ... Ich bin ... Jahre alt. Ich bin im Jahre ... in ... geboren. Im Jahre ... habe ich die
Sankt Petersburger Staatliche Universitét fur Architektur und Bauwesen, die Fakultét fiir ... absolviert.
Die Sankt Petersburger Universitdt fiir Architektur und Bauwesen ist die élteste bautechnische
Bildungsanstalt unseres Landes. Sie wurde 1832 gegrindet und hat eine reiche Geschichte und
Traditionen. Nach Abschluss des eigentlichen Studiums mit dem Diplom ist aber die Anfertigung einer
Doktorarbeit (= Promotion) generell Voraussetzung fiir einen guten Job.

Deshalb habe ich eine Aufnahmeprifung bestanden und wurde in die Aspirantur
aufgenommen. Jetzt bin ich Aspirant des ersten Studienjahres. Ich besuche Seminare und Vorlesungen
und pflege den Kontakt zu Mit-Doktoranden (auch auf anderen Gebieten). Das Thema meiner
Dissertation ist ... Ich interessierte mich schon seit langem fiir das Problem ... Ich habe zahlreiche
wissenschaftliche Artikel zu diesem Problem gelesen und viele wertvolle Materialien fiir meine
Forschungsarbeit gesammelt. Mein wissenschaftlicher Betreuer ist ... Er ist Professor am Lehrstuhl fir
..., Doktor der ... Wissenschaften. Ich arbeite in engem Kontakt mit ihm.

Ich erforsche jetzt ... Ich glaube, dass das Problem, das ich in meiner Arbeit 16se, sehr wichtig
ist und sowohl einen theoretischen als auch einen praktischen Wert hat. Das zu betrachtende
Forschungsgebiet entwickelt sich intensiv in den letzten Jahren. Ich arbeite daran schon zwei Jahre.
Dabei arbeite ich viel mit dem Computer. Meine Forschung basiert auf der Theorie, die von ...
entwickelt worden ist. Das Ziel meiner Arbeit ist ... Um dieses Ziel zu erreichen, soll ich die folgenden
Aufgaben 16sen: ... Meine Dissertation besteht aus drei Kapiteln. Das erste Kapitel ist dem Problem ...
gewidmet. Im zweiten Kapitel handelt es sich um ... Im dritten Kapitel der Dissertation werden ...
untersucht. Ich habe schon ... Publikationen. Zur Zeit arbeite ich an dem Artikel ... Ich nahm an vier
wissenschaftlichen Konferenzen teil.

Die Doktorarbeit bietet Vorteile fiir eine spatere Berufstatigkeit, vor allem fiir das selbsténdige
Analysieren und Losen von neuen Aufgaben. Das Uberwinden von Problemen wird wéhrend der
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Promotion nachdriicklich gefordert. Diese Fahigkeiten werden auch in Berufsfeldern, die nicht direkt
zu meinem Fach gehoren, geschitzt.

Was sieht die Zukunft aus? Eine Moglichkeit wire, eine Post-Doktorat-Stelle zu suchen, dort in
dhnlichem Umfeld weiter zu arbeiten und zu hoffen, spater im akademischen Rahmen eine Stelle in
der Forschung zu finden.

1.5 Schreiben Sie ein Referat (eine kurze Wiedergabe des Textes).
Empfehlungen zur Erstellung eines Referats ( nicht mehr als 5 Punkte).

Merken Sie sich folgende Tipps zum Erstellen eines Referats:

Lesen Sie den Text schnell durch und versuchen Sie, seinen Inhalt im Allgemeinen zu verstehen.
Lesen Sie den Text noch einmal, indem Sie das Wesentliche hervorheben.

Schreiben Sie die Stichpunkte zum Text.

Uberpriifen Sie, ob die verinderte Version inhaltlich und grammatisch richtig ist.

WERKSTOFFPRUFUNG
Aufgaben der Werkstoffpriifung

Werkstoffe sind Stofte, die von der Industrie bei der Erzeugung von Produktionsmitteln und
Gebrauchsgiitern verarbeitet werden. Man priift sie vor ihrer Verwendung, um die Sicherheit zu
gewinnen, dass sie die von ihnen geforderten Eigenschaften besitzen. Entsprechend den Eigenschaften,
die ermittelt werden sollen, wendet man mechanische, chemische, physikalische, metallographische
und zerstorungsfreie Prifverfahren an.

Der Zug- oder Zerreif3versuch
Der Zug- oder ZerreiB3versuch ist eines der bekanntesten mechanischen Priifverfahren. Mechanische
Prufverfahren beruhen darauf, dass feste Korper beim Einwirken duBlerer Krafte (Zugkraft, Druckkraft
u. dgl.) ihre Gestalt andern. Die Gestaltdnderung kennzeichnet das elastische und plastische Verhalten
eines Werkstoffes. Beim Zug- oder ZerreiBversuch wird ein Probestab aus dem zu priifenden
Werkstoff in eine Werkstoffpriifmaschine eingespannt und in seiner Langsrichtung zunehmend
belastet, bis er zerreif3t. Zerreimaschinen werden je nach der Art der Werkstofte, fiir deren Prifung
sie bestimmt sind (Papier, Textilien, diinne Dréhte, dicke Stahlseile), fiir eine Hochstzugkraft von
einigen Kilopond bis zu vielen Megapond gebaut. Neben der Untersuchung der Zugtestigkeit dienen
die Verfahren der mechanischen Werkstoffprifung der Ermittlung der Hérte, der Druckfestigkeit, der
Biegefestigkeit, der Scher- oder Schubfestigkeit, der Schlagbiegefestigkeit und Kerbschlagzéhigkeit
sowie der Dauerstand- und Dauerschwingtestigkeit.
Hirteprifung
Unter Harte versteht man den Widerstand, den ein Korper dem Eindringen eines anderen, harteren
Korpers entgegensetzt. Die Harte von Werkstoffen bestimmt man vorzugsweise mit den Verfahren
nach Brinell, Vickers und Rockwell.
Der Druckversuch

Sprode Stofte, wie GuBBeisen, werden auf: Druckfestigkeit gepriift, indem man eine zylindrische
Normalprobe, deren Hohe bei Grobmessung gleich dem Durchmesser bzw. bei Feinmessung gleich
dem 2,5- bis 3fachen Durchmesser ist, in einer Zugdruckprifmaschine oder Druckpresse bis zum
Zerbrechen steigend belastet. Die dabei erhaltenen Messwerte entsprechen denen des Zugversuches,
namlich die Druckfestigkeit der Zugfestigkeit, die Quetschgrenze der Streckgrenze und die Stauchung
der Dehnung.

Der Biegeversuch

Der Biegeversuch wird ebenfalls bei sproden Werkstoffen, namentlich bei Grauguss und
elektrischen Isolierstoffen, vorgenommen. Beim Berechnen der Biegefestigkeit hat man die Kraft P,
die Stitzldnge des Stabes Ls und die Grofle und Form seines Querschnitts (Kreis, Rechteck u.a.) zu

26



beriicksichtigen, die im ,, Widerstandsmoment W’ ihren Niederschlag finden. AuBerdem wird die
Durchbiegung der Probe beim Brechen gemessen.
Der Scher- oder Schubversuch

Ein Probestab wird senkrecht zu seiner Langsrichtung auf Scherung beansprucht, bis er bricht.
Die auf den Querschnitt bezogene Bruchspannung heil3t Scher- oder Schubfestigkeit, sie wird in
kp/mm?2 gemessen. Sie liegt in der GroBenordnung von 2 / 3 der Zugfestigkeit eines Werkstoftes. Sie
ist von Wichtigkeit bei Nietungen, PunktschweilBungen, tiberlappten Lotstellen u. 4.

Der Schlagversuch

Die statischen Priifungen werden durch dynamische Versuche erginzt, die fur die Beurteilung
bewegter Maschinenteile grof3e Bedeutung haben. Prifgerit ist das Pendelschlagwerk, durch das ein
Probestab mittels des schwingenden Pendels senkrecht zu seiner Langsrichtung schlagartig
beansprucht wird. Aus dem Winkel 3, um den das Pendel nach dem Durchschlagen des Probestabes
weiterschwingt, ldsst sich die nicht verbrauchte Arbeit berechnen. Die Differenz, also die verbrauchte
Schlagarbeit, wird, auf die Flacheneinheit bezogen, als Schlagbiegefestigkeit bezeichnet.

Zur Prifung der Kerbempfindlichkeit eines Werkstoffes versieht man den Probestab an der
Schlagstelle mit einem Kerb. Die so ermittelte Kerbschlagzdhigkeit hat besonders bei SchweiBungen
grof3e praktische Bedeutung.

Prafungen auf Dauerfestigkeit

Bei den bisher beschriebenen Priifungen wurde der Prifkorper einmal kurzzeitig beansprucht.
Die Spannung, die bei dauernd gleichbleibender Belastung zum Bruch der Probe fiihrt, heif3t
Dauerstandfestigkeit. Die Dauerschwingfestigkeit ist fiir das Verhalten eines Werkstoffes bei haufig
an- und abschwellender Beanspruchung malB3gebend. Beim Dauerschwingversuch wird ein Probestab
einer unendlich grof3en Zahl von Durchbiegungen ausgesetzt, die ihre Richtung stetig dndern, da sich
der Stab dreht. Fiir die Praxis ist eine Beobachtung von 106 bis 107 Belastungen erforderlich.

TecToBBIE 3a0aHHA
(KOMMIEKm mecmoBuIxX 3a0aHil)

Tect

L YkaxkuTe HeonmpeneaeHHy o (OpMy TJIaroyioB B MPEIJIOKESHUSIX

1) Der Aspirant durchléuft die sogenannte Attestierung.

a) durchldufen b) durchlaufen c) laufen durch

2) Die Kurse zum Erlernen einer Fremdsprache werden am Lehrstuhl fiir Fremdsprachen
durchgefihrt.

a) durchgefithren b) fihrt durch c¢) durchfithren

3) Der Aspirant fertigt seine Dissertationsarbeit an.

a) fertigen b) anfertigen c) fertigt an

4) Unabdingbare Voraussetzung hierfiir ist hdufiger Gesprachskontakt mit dem Betreuer.
a) sein b)ist ¢)sind

IL Ykaxkute OyKBOH COOTBETCTBYIOIIYIO IJIaroJIbHYEO (GOpMy:

1) ... Aspiranten ein Stipendium?

a) Erhilt b) Erhaltet c) Erhalten

2) Man ... in einer auBBerplanméfigen Aspirantur promovieren.

a) koénnen b) kannt ¢) kann

3) Die Arbeit des Aspiranten wird individuell ... .
a) betreut b) betreuen c) gebetreut

4) Voraussetzung fiir eine erfolgreiche Promotion ... Verdffentlichungen.

a) ist b) haben c¢) sind

I1I. CocraBbTe npenoxeHus (Ha4MHasA C TOAJIEIKAIIET0), YKaXKUTe OyKBAMH NMPABHIIBHBINA TOPSIOK
CJIOB:

1) a) wiederholen b) die Wissenschaftler ¢) den Versuch
2) a) die Unstimmigkeit b) auf ¢) durchforscht e) er f) Zeile g) jede
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3)

a) immer b) bei c) Erarbeitung d) der e) Detailfragen f) Dissertation tauchen g) der h)

wieder 1) auf

4) a) jahrlich b) berichten c) die Fortschritte d) iber e) muss f) dem g) der Aspirant h)
Lehrstuhl

IV.  Vxaxwure OykBoii rimaron B Préteritum:

1) Er ... das Material unter dem Mikroskop.

a) untersucht b) untersuchen c) untersuchte

2) Der Betreuer ... einen Artikel.

a) schrieb b) schreib c¢) schreibt

3) Die Hersteller ... von der schéddlichen Wirkung ihrer Produkte.
a) wissen b) wusste ¢) wussten

4) Er ... ein hervorragender Wissenschaftler.

a) ist b)sel c¢)war

V. Ynorpebure rnaron B Perfekt:

1) Wo ... Sie frither gearbeitet?

a) sind b)ist c¢) werden d) haben

2) Wann bist du nach Sankt Petersburg ... ?

a) kommen b) gekommen c¢) gekommt d) kommst

3) Sind Sie schon in Berlin ... ?

a) gewesen b) sein c¢) waren d) seid

4) Unsere Studenten haben am Bau dieses Kraftwerkes ... .

a) teilnehmen 2) nahmen teil 3) teilgenommen 4) nehmen teil
VL Onpenenure BpeMst CKa3yeMOro:

1) In dem Vorort begann man eine neue Sporthalle zu errichten.
a) Perfekt b) Prateritum c¢) Prasens d) Futurum

2) In den letzten Jahren hat fast die Halfte aller Bewohner dieses Bezirkes neue Wohnungen
bezogen.

a) Perfekt b) Priteritum c¢) Priasens d) Futurum

3) Wihrend des Praktikums wird unsere Gruppe praktisch an den Bauarbeiten teilnehmen.
a) Perfekt b) Prateritum c¢) Prasens d) Futurum

4) Der Dekan spricht mit den Studenten tber ihr Praktikum auf der Baustelle.
a) Perfekt b) Prateritum c¢) Prasens d) Futurum

VII. BcTaBbTe HEOOXOIUMBIE TIIaroJbHbIE POPMBI:

1) Ich werde nach dem Studium als Bauingenieur ... .

a) arbeite b) arbeiten c) gearbeitet d) arbeitete

2) Der Laborant ... die Eigenschaften der Baustoffe bestimmt.

a) haben b) hat ¢)ist d) wird

3) Der Ingenieur hat tiber die Verwendung der Baustofte ... .

a) sprechen b) sprach c) gesprochen d) spricht

4) Er wollte seinen Freund auf die Baustelle ... .

a) mitnehmen b) mitgenommen c) nahm mit d) nimmt mit

5) Er ... einige Male im Labor gewesen.

a) hat 2) sind 3)ist 4) wird

6) Nach dem Masterstudium ... er an der Aspirantur studieren.

a) werden b)ist ¢) wirst d) wird

7) Mein Freund ... jeden Tag um 7 Uhr aufstehen.

a) Miissen b) miisst ¢) mussten d) muss

8) Er wollte in einem Entwurfsbiiro als Bauingenieur ... .

a) arbeite b) arbeiten c) arbeitete d) gearbeitet

9) Wir haben gestern 6 Stunden Unterricht ... .

a) gehabt b) hatte ¢) haben d) hat

10)  Diese neue Bauweise konnte man auf vielen Baustellen ... .
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a) angewendet b) wendete an ¢) anwenden d) wendet an

11)  Nach dem Unterricht sind die Studenten ins Laboratorium ... .
a) gehen b) gegangen c) gingen d) geht

12)  Der Aspirant wird bald das Autoreferat der Dissertation ... .
a) verfasst b) verfasste c¢) verfassen

13)  Inunserem Lande ... man viele neue Stddte errichtet.

a) ist b) habt c) hat

14)  Wann ... Sie Thre Prufungen ablegen?

a) haben b) sind ¢) werden
Kmroun k Tectam HaxoaaTcs Ha Kadeape

DpaHLy3CKHH SA3BIK
Pa3HoypoBHeBbIe 3a1a4u (3aaaHust)
(KOMNIIEKM PASHOYPOBHEBBIX 30004 / 3a0aHUil)

13apa4yu penpoayKTHBHOIO YPOBHA
3anaua (3apanue) 1 Exercices lexico-grammaticales (JJEKCHKO-TPAMMATHIECKUE Y IPAYKHEHHS):
Exrcice 1. Traduisez les phrases, faites attention a la mise en relief:

1. C’est toi que j’attends.

2. C’est en premiére annéee qu’ on étudie les matériaux de construction.
3. C’était le simple jardinier qui a inventé le béton armé.

4. C’est moi qui suis venu le premier.

5. Ce sont les caracteres chimiques de 1’eau qu’il faut étudier.

6. Ce sont eux que j’ai rencontrés hier.

7. Ce n’est que le troisiéme temps qui est le temps moteur.

8. Ce qui m’étonne c’est son absence.

9. Ce qui m’intéresse c’est la littérature.

10. Ce sont nos amis qui ont organisés cette soirée.

3agaua (3ananue) 2

Exercice 2 : Traduisez les phrases, faites attention aux pronoms relatifs et aux pronoms
démonstratifs:

1 . Nous avons visité le musée dont vous avez parlé.

2. IIs sont entrés dans une salle dont les murs étaient couverts de tableaux.

3. C’est un bon résultat dont vous pouvez étre fier.

4. 1l m’a parlé de la nouvelle route dont la construction avait demandé beaucoup de capitaux.

5 . Dans la salle de machine se trouvent huit pompes dont deux sont en reserve.

6.Un immeuble dont la fagade est ornée de guirlandes se trouve au coin de la rue.

7. Les constructions composites sont celles fabriquées en briques avec poutres en béton armé.

8. Il y a deux catégories de pieux : ceux moulés a I’avance et ceux coules sur place .

9. Le béton armé est employé pour la construction des murs de soutenément et pour ceux des fagades.
10. L’histoire du béton et celle du béton armé se confondent.

3anaua (3ananmue) 3

Exercice 3. Traduisez les phrases, faites attention aux participes et aux propositions participes et
infinitives :

1. Le voisinage de la riviere et des jardins a influencé 1’architecture de la fagcade donnant sur la
riviere.

2. Le béton armé se compose du béton travaillant a la compression et des armatures en acier
travaillant a la rupture.

3. Ayant utilisé de nouveaux procédés on a diminué le colt de la construction .
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Le terrain étant en pente du nord au sud on a incliné le toit en sens inverse.

La demeure étant en ruine la conception a visé la reconstruction.

La terrasse est réalisée en bois, le bois s’avérant plus économique que le béton.

Apres avoir terminé les études topographiques on a procédé a I’élaboration de la conception
énérale.

Sans avoir obtenu des résultats d’analyses il ne peut pas commencer son étude.

Nous voyons une nouvelle maison grandir de jour en jour .

0. Je me souviens d’avoir lu cet article .

— 0 0E N vk

Lisez ce fragment du discours de Louis Pasteur, rendez son idée principale :

«Jeunes gens, quelle que soit votre carriere, dites-vous d’abord: «Qu’ai-je fait pour mon
instruction ? » puis , a mesure que vous avancerez: «Qu’ai-je fait pour mon pays?» jusqu’au moment
ou vous aurez peut-étre cet immense bonheur de penser que vous avez contribué en quelque chose au
progres et au bien de I’humanité. Mais que les efforts soient plus ou moins favorisés par la vie, il faut,
quand on approche du grand but, étre en droit de se dire: « J’ai fait ce quej’ai pu.»

2 3apaum peKOHCTPYKTHMBHOI'O YPOBHSA
3anaua (3axanmue) 1 Lire et traduire le texte.
Discutez des questions suivantes
1. Qu'avez-vous appris sur l'art de construire?
2. Pourquoi les batiments doivent-ils étre construits en tenant compte de la durabilité, de la commodité
et de la beauté qui sont des éléments importants de l'architecture?
3. Racontez l'idée principale du texte.

Les départements d'architecture

Il y a trois départements d'architecture: l'art de construire, la fabrication de garde-temps et la
construction de machines. La construction est a son tour divisée en deux parties, la premiére €tant la
construction de villes fortifiées et d'ouvrages d'usage général dans les lieux publics et la seconde
consistant a la mise en place de structures destinées aux particuliers. Il existe trois classes de batiments
publics: la premiére pour la défense, la seconde pour les religieux et la troisieme a des fins utilitaires.
Sous la défense vient la planification des murs, des tours et des portes, des dispositifs permanents de
résistance aux attaques hostiles; sous la religion, I'érection de fans et de temples aux dieux immortels;
en cas d'utilité publique, mise a disposition de lieux de réunion a usage public, tels que ports, marchés,
colonnades, bains, théatres, promenades et autres aménagements similaires dans des lieux publics.
Tous ces éléments doivent étre construits en tenant compte de la durabilité, de la commodité et de la
beauté. La durabilité sera assurée lorsque les fondations seront posées sur le sol solide et les matériaux
choisis avec sagesse et liberté. commodité, lorsque I'agencement des appartements est sans faille et ne
présente aucun obstacle a l'utilisation, et lorsque chaque classe de batiment est affectée a son
exposition appropriée et appropriée; et la beauté, lorsque I’apparence de 1’ceuvre est agréable et de bon
gout et que ses membres sont proportionnés selon les principes de symétrie corrects.

33apaun TBOpUYECKOro YPOBHS
3anaua (3amanmue) 1 Faire une présentation «Mon travail de recherchey.

Jcce (pedepaTbl 0KIAABI COOOIEHHUS)

Paznen/ Tema
1.4 Faire un rapport. Composez un sujet qui couvre votre activité professionnelle et explorez
pleinement le théme de votre thése. (Utilisez un exemple «Mon travail de recherche» si vous en
avez besoin).
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Mon travail de recherche
Tout d’abord, je voudrais me présenter. Je m’appelle Dmitryi Ivanovich Petrov. J’ai terminé
I’Université d’ Architecture et de Génie Civil de Voronej en 19.../20...
Ma spécialité est architecture/aménagement des villes/économie de la construction/automatisation des
processus technologiques etc. (Je travaille comme ingénieur civil/architecte/programmeur/spécialiste
en automatisation des processus technologiques etc.)
Je voudrais travailler a wune thése parce que je m’intéresse beaucoup aux problemes
économiques/écologiques/d’automatisation/d’urbanisation etc. d’actualité.
Je crois que le probleme investigué est bien d’actualité parce que c’est une tendance globale dans la
science contemporaine.
A mon avis, ce probleme est trés important a résoudre parce que cela pourrait contribuer a
I’amélioration de la situation économique/écologique/dans 1’'industrie moderne etc.
Et maintenant quelques mots de mon dirigeant scientifique.
Mon  dirigeant  scientifique est Ivan  Petrovich  Ivanov, Docteur ¢€s  sciences
techniques/économiques/Lettres etc., Professeur a la Faculté, Chef du Département de Génie
Civil/d’ Architecture/International etc.
Mon dirigeant scientifique est un savant réputé qui a contribué en maniere considerable au
développement de la science technique/ économique/sociale etc. Il/elle prend part aux conférences
scientifiques en Russie et a I’étranger. Il/elle a un grand nombre de publications scientifiques: livres,
articles dans des journaux et des revues scientifiques, a I’internet etc.
Quant a moi, j’ai aussi quelques publications scientifiques consacrées au probleme investigué. Et je
prend part aux conférences scientifiques chaque année. / Quant a moi, a I’aide de mon dirigeant
scientifique, je prépare un article a publier sur notre probléme. Et aussi j’ai I’intention de prendre part
aux conférences scientifiques a I’Université/ a la faculté etc.
En conclusion je pourrais dire que le role social du probléme investigu¢ est considerable et bien
d’actualité
Ilpumep pacckaza o nayunoii oesmeibHOCHU ACHUPAHMA:
Tout d’abord, je voudrais me présenter. Je m’appelle Dmitryi Ivanovich Petrov. J’ai terminé 1’Université
d’ Architecture et de Génie Civil de Voronej en 19.../20. ..
Ma spécialité est architecture/aménagement des villes/économie de la construction/automatisation des
processus technologiques etc. (Je travaille comme ingénieur civil/architecte/programmeur/spécialiste en
automatisation des processus technologiques etc.)
Je voudrais travailler a wune thése parce que je m’intéresse beaucoup aux problémes
économiques/écologiques/d’automatisation/d’urbanisation etc. d’actualité.
Je crois que le probléme investigué est bien d’actualité parce que c’est une tendance globale dans la
science contemporaine.
A mon avis, ce probléme est trés important a résoudre parce que cela pourrait contribuer a I’amélioration de
la situation économique/écologique/dans I’industrie moderne etc.
Et maintenant quelques mots de mon dirigeant scientifique.
Mon dirigeant scientifique est Ivan Petrovich Ivanov, Docteur és sciences techniques/économiques/Lettres
etc., Professeur a la Faculté, Chef du Département de Génie Civil/d’ Architecture/International etc.
Mon dirigeant scientifique est un savant réputé qui a contribué en maniére considerable au développement
de la science technique/ économique/sociale etc. Il/elle prend part aux conférences scientifiques en Russie
et a I’étranger. Il/elle a un grand nombre de publications scientifiques: livres, articles dans des journaux et
des revues scientifiques, a I’internet etc.
Quant a moi, J’ai aussi quelques publications scientifiques consacrées au probleme investigué. Et je prend
part aux conférences scientifiques chaque année. / Quant a moi, a I’aide de mon dirigeant scientifique, je
prépare un article a publier sur notre probléme. Et aussi j’ai I'intention de prendre part aux conférences
scientifiques a I’Université/ a la faculté etc.
En conclusion je pourrais dire que le role social du probléme investigué est considerable et bien
d’actualité.
IlpumepHbIii NepedYeHb BONPOCOB 0 CIENHAIbHOCTH H HAYYHOH 1eATe/IbHOCTH ACIIHPAHTA.
1.Quelle Université avez-vous terminé et quand?
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2.Quelle est votre specialité/qualification?

3.Quelles sont vos intéréts scientifiques?

4 Pourquoi voudriez-vous travailler a une thése?

5.Qui est votre dirigeant scientifique? Quel est son grade scientifique?

6.Quelle est sa contribution au dévéloppement des sciences techniques/économiques/humanitaires?
7.Quels sont ses travaux scientifiques les plus importants?

8.A quoi est consacré votre future recherche scientifique?

9.Quel est le sujet approximatif de votre future thése?

10.Quelles sortes de problémes scientifiques voudriez-vous poser dans votre thése?

11.Pourquoi trouvez-vous ces problémes importants a résoudre?

12.Quels résultats de recherche voudriez-vous obtenir?

13.Parlez, s.v.p., de I’histoire du probléme analysé dans votre thése?

14 Pouvez-vous citer les noms des savants connus qui ont élaboré les principes fondamentaux de la sience
ou qui travaillent également a ce probleme?

15.Quelle est la structure approximative de votre travail de recherche?

16.Avez-vous besoin de quelques équipement ou instruments spéciaux pour votre recherche?
17.Quelles sources préférez-vous utilizer pour votre investigation (livres, articles des journaux et des
revues scientifiques, internet etc) ?

18.Quelle est, a votre avis, la contribution de votre future recherche au dévéloppement de la science
théorique?

19.Quelle est la valeur pratique des résultats de votre recherche scientifique?

20.Avez-vous pris part aux conférences scientifiques consacrés aux probleémes investigués?
21.Avez-vous I’intention de publier les résultats de votre travail de recherche?

22.Quel est, a votre avis, le role social de votre future recherche scientifique?

1.5 Ecrire un résumé. Faire un résumé du texte en utilisant I'algorithme de résumé

Rappelez-vous 1'algorithme de synthése suivant
Prévisualisez rapidement le texte et essayez de comprendre son bon sens.
Lisez le texte a nouveau, en soulignant des informations plus importantes.
Dans vos propres mots, écrivez les points principaux des paragraphes.
Vérifiez votre brouillon modifié pour sa longueur, son contenu et sa précision grammaticale.

PHRASES POUR RESUME DE TEXTE:

Je voudrais parler de ...

Je voudrais dire quelques mots de ...

Le titre de ce texte/cet article est ...

Cet article/ce texte est consacré au probléeme de ...

Le probléme discuté est d’une grande importance aujourd’hui parce que ...
Les questions posées dans ce texte sont tres importantes/ambigués/difficiles a résoudre ...
A mon avis ...

Je pense que .../Je crois que ...

Il me semble que .../l parait que ...

En conclusion il est nécessaire de dire que ...

UN EXEMPLE DE RESUME DE TEXTE EN FRANCAIS:
Le titre de ce texte est “L’ Architecture”. Cet article donne la définition du terme méme “I’architecture”
avec des acceptions possibles.
D abord, je voudrais donner la notion du terme: 1’architecture peut se définir comme [’art de batir des
édifices.
1l est a noter que 1’ architecture peut étre classifiée par style, par usage, par époque, par matiere, etc. (par
exemple : architecture militaire, architecture chrétienne, architecture romane etc).
1l faut ajouter que le mot «architecture » est aussi utilisé pour désigner la conception des systemes d’objets
complexes, notamment 1’architecture logicielle et informatique ainsi que les réseaux de I'information. £t
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encore quelques mots de I'histoire du terme. Le terme «architecture» est issu du latin et du grec qui désigne
a l'origine 'art de concevoir des espaces couverts et de construire des édifices.
11 est nécessaire de noter que d’apres les Dix livres de 'architecture de Vitruve, l'architecture comprend
aussi 1'édification de toutes les sortes de batiments civils ou religieux, les ponts, les aqueducs, les ports,
ainsi que les villes.
En conclusion il faut de dire que 1’architecture est exercée dans le respect des procédures administratives
par des architectes dont le titre professionnel est protégé juridiquement.

Architecture
L’architecture peut se définir comme I’art de batir des édifices.
Le terme architecture permet aussi de spécifier pour l'objet créé par l'acte de batir I’ensemble des
caractéristiques telles que la forme, la symbolique, ou les propriétés d’usage. Pour cette classification on
ajoute en général un qualificatif distinctif de la mise en ensemble par style, par usage, par époque, par
matiere, etc. (exemples : architecture militaire, architecture chrétienne, architecture romane, architecture
bois). Les méthodes originelles utilisées pour batir les édifices ainsi catégorisés a posteriori ne posent pas
fondamentalement la différence entre style.
Par extension, le terme d’« architecture » est aussi utilisé pour désigner la conception des systémes d’objets
complexes, notamment ’architecture logicielle et informatique ainsi que les réseaux de I’information ; dans
ces cas, 1l fait référence a la structure générale d’un systéme dont le concepteur est désigné comme
I’architecte. Cet article ne traite pas de ces derniéres acceptions.
Le terme architecture, du latin architectura est issu du grec apyurektov de apyt (« chef, principe ») et
tektmV (« couvreur », « charpente») qui désigne a l'origine l'art de concevoir des espaces couverts et de
construire des édifices. Par la suite, on voit dans les Dix livres de l'architecture de Vitruve que
l'architecture comprend aussi I'édification de toutes les sortes de batiments civils ou religieux, les ponts, les
aqueducs, les ports, ainsi que les villes.
L’architecture est exercée dans le respect des procédures administratives du lieu d'édification par des
architectes dont le titre professionnel est protégé juridiquement, ou des spécialistes assimilés a des
architectes].

TecToBbIe 3a0aHUSs
(KOMMIEKm mecmoBuIxX 3a0aHil)
Paznen 1
Test de grammaire.
Choisissez une forme correcte ( Tect. Beibepure npasuibayo Gopmy)

Mode Indicatif.

[ Présent

1. Je (s’appeler) Sylvie et vous, comment (s’appeler) ?

A —s’appelle, appelez ;B —m’appelle, vous appelez-vous

2. Les fenétres de cette salle (donner) sur la cour. A — donnent, B -donne
3. IIs (étre) fatigués. A —sont, B - est

4. Il (avoir) des yeux bleus. A —ai,B-a

5. IIs (aller) au cinéma. A — vont, B - allez

6. Nous (faire) des progrés. A — faisons, B - font

I Pass€ compose

1. Je (regarder) par la fenétre et je (voir) des nuages. A — regardé, vois ; B — ai regardé, vu

2. II (finir) son travail a la veille. A — a fini, B — a finit

3. Elle (avoir) des problémes. A —a eu, B — a avait

4. Hier nous (étre) occupés. A — sommes, B — avons été

5. Je (faire) mes études a I’université . A — ai fait, B — ai fais

6. Elle (sortir) de la chambre. A — a sorti, B — est sortie

II. Imparfait

1. Chaque jour il (se lever) de bonne heure. A — se levait, B — se levais

2. II (étre) une fois une bergere qui (aller) au marché. A — est, allai ; B — était, allait

3. Elle (marcher) sur la plage et elle (réflechir). A — marchait, réflechissait, B- marche, réflechait
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4. Il (faire) froid, il (geler). A — faisait, gelait ; B — fait, gelait
5.Tous les dimanches la famille (se réunir) . A- se réunissait, B — se réunirait
6.D’habitude le matin il (prendre) son café. A — prenait, B — prendrait

IV Futur simple

1.Tu (avoir) le temps pour te reposer. A — aura, B - auras

2. Dans deux jours il (étre) a Lyon. A — sera ; B - seras

3. La semaine prochaine nous (aller) a la campagne. A - allons, B - irons
4. Demain vous (recommencer). A — recommencerez, B - recommencez
5. Elle (devoir) étre a la gare a 11 heures. A —devra, B - doit

6. Vous (venir) chez nous ce dimanche. A — viendrez, B — veniez

V Forme passive

1. Le terrain (occuper — prés.) d’anciens entrepdts. A — occupe, B — est occupé

La construction du stade (achever - p.c.) le mois dernier. A — est achevé, B- a été achevée
Les quais (revetir- imp.) de granit. A — sont revétu, B — étaient revétus

Les murs des salles d’études (peindre — f's.) en blanc. A — seront peints, B — sont peint
L’espace intérieur (organiser- prés.) sur deux niveaux. A — est organisé, B — a organisé

. La ville (fonder — p.c.) a I’embouchure de la Néva. A — a été fondée, B- a fondé

VI1.Mode Subjonctif, Présent

11 faut que tu (donner) ta reponse dans trois jours.A — donne, B - donnes

Il est possible qu’il (étre ) en retard. A — est, B - soit

Tout doit étre prét afin que nous (pouvoir ) partir immédiattement. A — pourrons, B - puissions
Bien que nous (ne pas étre) d’accord , nous restons bons amis. A — sommes, B - soyons
Parlez de fagon qu’on vous (comprendre). A — comprend, B - comprenne

Quoiqu’on (étre) a la fin du juin les nuits sont trés fraiches. A — soit, B — est
Kmroun k Tectam HaxoaaTcs Ha Kadeape

ANk W

S A e e

7.4. TeopeTnueckne BONPOCHI U MPAKTUYECKUE 3aJaHUs [IJIs1 IPOBENACHUS IPOMEKYTOYHOMN aTTeCTalluu
00y4aroImuxcst, HeOOXOAUMBIE JUIsl OLICHKH 3HAHWH, YMEHUI 1 HABBIKOB M (MJIN) OTBITA AESITEIbHOCTH,
XapaKTEePU3YIOIIKUX 3Tarbl (HOPMUPOBAHHUA KOMIIETEHLMH B MpPOLIECCE OCBOSHMs 00pa30BaTENbHOM
MIPOrpamMMmBL.

7.4.1. TeopeTHyecKkue BONPOCHI AJisl IPOBeIeHUsI MPOMEKYTOYHOH ATTeCTALMHU 00y4arouXCsl
(aHrmMcKuil, HeMeuKHui, GpaHIy3CKUiH SI3BIKH) K 3a4eTy:

1. TI'pammaruxa:

1.1 anenuiickuil A3v1k

ITopsimok cnoB  mpocroro npemnoxkeHus. CHOXHOE TPENSIOKEHHE. CIOKHOCOUMHEHHOE |

CJIO)KHOTIOAYMHEHHOE TperuioskeHrne. COro3bl M OTHOCHUTENIbHBIE MECTOMMEHHUs. YmoTrpeOieHne

JUYHBIX (POPM riaroja B akTHBHOM M IacCUBHOM 3asorax. CornacoBanue BpeMeH. Hennuaabie popmbl

rnarona; MHUHUTHB, npuyactue, repyHauil. CocnararenpHoe HakJOHEHHe. MOIaibHbIE TIaroJjibl.

ATpuOyTHBHBIE KOMIUIEKCHI (LIETIOUKU CYINECTBUTENbHBIX). MeCTOMMEHus, cioBa-3amectuTenu (that

(of), those (of), this, these, do, one, ones), ClOXHBIE W TApHbIE COI3bI, CPABHUTEIHLHO-

COIOCTaBUTENIbHBIE 00OPOTHI (as...as, not so...as,the. . the).

1.2 nemeyxuii A3b1K

IIpocTeie pacmpoCTpaHEHHBIE, CIOKHOCOUUHEHHBIE M CIOKHOMOJYMHEHHbIE TPEAIOKeHHss. MecTo u

MOPSIIOK  CJIOB  MPUAATOYHBIX mnpemioxkenndd. Ilpumuactue I ¢ zu B (QyHKIMM OmpeneneHus.

IIpunoxxenne. CreneHH CpPaBHEHUS MPHJIAraTeNbHBIX. YKa3aTelbHblE MECTOMMEHUs B (DYyHKIUH

3aMEHbI CYLIECTBUTENbHOrO. MH()UHUTHBHBIE M TPUYACTHBIE OOOPOTHI B PA3IMUYHBIX (DYHKIHSX.

MopnanbHble KOHCTPYKIUH sein u haben+ zu + infinitiv. Mopanbablie rnarossl ¢ uHGuHUTHBOM | 11 11

aKkTHBa U naccrBa. KOHBIOKTUB M KOHIUIMOHAIUC B PA3IMYHBIX THIAX NpemyioskeHusx. @ytypym I u

I B MopanpHOM 3HaueHuH. MopanbHbIe ciioBa. PYHKIMK NaccuBa M KOHCTpyKuuu sein + Partizip 1L
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TpexuneHHbIN, ABYWIEHHBIH U ONHOWIEHHBbIH (Oe3nmuHblli maccus). CodeTaHHs] ¢ IMOCHENoraMu U
YTOYHUTENSIMA. MHOTO3HAYHOCTh U CHHOHHUMHSI COIO30B, MPENJIOrOB, MECTOMMEHHUH, MECTOUMEHHBIX
Hapeuuii ¥ T.1. KOMMyHHKaTHBHOE WIEHEHHE MPEJIOKEHHS U CIIOCOOBI €r0 BBIPAYKESHHUSI.

1.3 ¢panyysckuii a3vix

ITopsimok cnoB  mpocroro  mpemnokeHus. CHOXHOE TNPENSIOKEHHE. CIOKHOCOUMHEHHOE M|
CJIO’KHOTIOMYMHEHHOE TPEJIOKEeHUS. Y moTpeOyieHne TUYHBIX (OPM TJIarojioB B AKTUBHOM 3aJI0Te.
Cornacoanne BpemeH. IlaccuBHasi ¢opma rnarosna. Bo3BpaTHble riarosibl B 3HAU€HUH MAaCCUBHOMN
dopmbl. Konctpykiuu ¢ unpuauTHBOM: avoi’ a +infinitive; etre a +infinitive; laisser+infinitive;
fairet+infinitive. Henuuneie ¢opmbl rnarona; MHQUHUTHB HACTOALIETO W NPOIIEAIIETO BPEMEHH,
UHQUHUTUB. YmorpeOnsaeMblii ¢ npenioramu; WHQUHUTUBHBIA 0OopoT. Ilpuuactue. AOCOMOTHBIN
NpUYacTHeIH 000poT. YcinoBHoe HakioHeHHe. CocnaratenbHoe HakjoHeHHe. CTeneHW CpaBHEHUS
NpUjIaraTesbHbIX U Hapednil. MeCTOMMEHHS: JTHYHbIE, OTHOCUTENIbHBIC, YKA3aTebHbIC, MECTOMMEHUS
cpemHero poaa le, MecTouMeHHsI-HApeUHst en U y.

2. IlpaBuna HamucaHUsl aHHOTaUMH (abOcTpakTa) (OmpeneneHne, CTPYKTypa, KIUIIE, UCTIONb3yeMble B
AHHOTAIIHH).

3. IlpaBuna HanmcaHusi pedepara K craTbe (ONMpeneNeHue, CTPYKTYpa, KIHUIIE, HCIIONb3YeMble IS
HamucaHus pedepara).

4. TlpeseHtauus (onpeaeneHne, CTPYKTypa, UCIOIb3yeMble KITUILE).

TeopeTnueckue BONpoCkI AJisi IPOBeIeHUsI MPOMEKYTOUYHOH aTTeCTALUMH 00yYAIOIHXCS
(aHruMcKuil, HeMeUKHuH, GpaHIy3CKUH SI3BIKH) K DK3aMeHY:
IIpaBuna cocTaBneHust AOKJIAIOB U MOATOTOBKH YCTHBIX COOOIIEHHI.
Knaccudukauns BUAOB UTEHHUS M X KpaTKast XapaKTEPUCTHUKA.
3. TlonsTue mepeBopa; SKBUBAJEHT M AHAJOr, MEPEBOMYECKHE TPAHCHOPMAIIUH, KOMITCHCALIHS
NOTeph TpPH IEpeBOJie, KOHTEKCTyaJbHbIE 3aMEHbl, MHOTO3HAYHOCTb CJIOB, COBIAJCHHE U
PaCXOKIEHNE HHTEPHALIMOHAIBHBIX CJIOB ((WIOXKHBIE APY3bs IIEPEBOAUNKAY).

N =

7.4.2. IlpakTHYecKHUe 3aaHUsI 1J1s1 NPOBeJeHHs IPOMEKYTOYHOH ATTeCTALMH 00y4AIOLIUXCS
(aHrmMcKuil, HeMeuKHui, GpaHIy3CKUiH SI3BIKH) K 3a4eTy:

1. BBINOMHUTH NHCBMEHHBIM TIEPEBON HAYYHOTO TEKCTa IO HAMpPaBJICHHOCTH (TPOQUIIIO)
MOATOTOBKH Ha si3bike oOydeHuss oObemoM 15 000 3HAKOB, MPUIIOKHUTH CIOBapb TEPMHHOB,
BCTPEYAIOLINXCS B IMEPEBOAMMOM TEKCTE (THTYJBHBIA JUCT OPOPMHUTH MO 00pasuy - CM.
npusioxkenue Ne 3).

2. Hanmcarp aHHOTanmio0 (abOCTPakT) K CTaTbhe, COOTBETCTBYIOWIEH (-r0) HANpPaBJIEHHOCTU
(mpodus) MOATOTOBKH.

3. Hammcatp pedepar Kk craTbe, COOTBETCTBYMOWIEH (-r0) HampaBiIeHHOCTH (Tpoduiis)
MOJTOTOBKH.

4. Cpenarb Mpe3eHTALHIO 10 TEME UCCIIETOBAHUS.

IpakTHyeckue 3a1aHusl 1JIsl MPOBEIEHUA MPOMEKYTOYHOH ATTECTANHH 00YYAIOLIUXCS
(aHruMcKuil, HeMeUKHuH, GpaHIy3CKUH SI3BIKH) K DK3aMeHY:

1. Cpenarp nmokmaz, cooOIIeHHE MO TeMe MCCIENOBaHus (MOsl MCCIeqoBaTeIbCckast paboTa) Hiu
COCTaBUTH pedepar K CTaTbe, HCCIETYEMOMY MaTEpHAIY.

2. O3HaKOMHUTEJIBHOE YTEHHE TEKCTa B COOTBETCTBUH C HANpPABJICHHOCTBIO (mpoduiem)
MOJTOTOBKH.

3. BbIMONHUTH YCTHBIA TIEpeBON OpUTHHAIBHOrO TekcTa oOvemMoMm 150 000 3HakoB B
COOTBETCTBUH C HANPABJIEHHOCTHIO (PO UIIEM) ITOATOTOBKH.

7.5. Meroguiecknue MaTepHalbl, ONpenessoIIe IpoLeaypbl OLEHUBAHUS 3HAHWUN, YMEHU, HABBIKOB
U (WJIM) OTIbITA NEATENIbHOCTH, XapaKTepU3YIOIUX dTarbl (OPMUPOBAHUS KOMIIETCHLIUN

Ne KOHTPOJIMpyeMblIe Pa3fesbl AUCLUIUIHHBL HanmeHoBaHK€e OLIEHOYHOTO CPENCTBA
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n/m
1-# pazaen (Construction engineering/Die Technik und Bautechnologien /Technique et Technologie du batiment)
1 PazHoypoBHEBBIE 3a1a4y, TECTHI,
. TEOPETUYECKUE BONPOCHl IS MOPOBEOCHUA
1.1 Grammar/ Grammatikalische Ubungen/ P o P g poBeA
Grammaire MPOMEXKYTOUHOH aTTecTaly OOy4aroIuXCs,
OpaKTUYECKUE 3ajaHusg i [POBEACHUA
MPOMEXKYTOYHOH aTTeCTali 00yYar0IHX Csl
2 PazHoypoBHEBBIE 3a1a4y, TECTHI,
. . o . TEOPETUYECKHUE BOIPOCHI I MPOBENECHUS
1.2 Lexical exercises/ Lexikalische Ubungen/ IDOMEKYTOYHON ATTECTALINH OGYUAIO MIXCS
Exercices de lexique P Y 1 y n ’
OpaKTUYECKUE 3ajaHusg i [POBEACHUA
MPOMEXKYTOYHOH aTTeCTAIIH O0YYArOIHX CSI
3 PazHoypoBHEBBIE 3a1a4y, TECTHI,
1.3 Reading and translating scientific texts/ Lesen | TCOPCTHICCKHUEC BOIPOCHL UIA IIPOBCACHHA
Sie und iibersetzen Sie den wissenschaftlichen Text/ | MPOMEKYTOUHOH aTTecTallud OOYYArOIIHXCS,
Lecture et traduction des textes scientifiques NPaKTHYeCKHe 3afaHUs Ui TPOBEIeHHS
MPOMEXKYTOYHOH aTTeCTali 00yYar0IHX Csl
4 | 1.4 Making a report/ Machen Sie den Vortrag/ Faire | Dcce, (pedepar, moknan coobIeHKE)
un exposc
5 | 1.5 Writing (an abstract, a summary)/ Schreiben Sie | Dcce, (pedepart, noknan coodieHuE)
eine kurze Inhaltsangabe/ Composer une annotation
6 [pe3enrarnus (3a1aHHe TBOPUECKOTO YPOBHS
1.6 Making a presentation/ Machen Sie die P it (3an P yp )
Prisentation/ Faire une présentation
8. IlepedyeHb OCHOBHOH M [JONOJHHUTEJbHOH JIHTEPATYPbl, HEOOXOAUMOH AJIA OCBOEHHUS
JAUCHUNIJIHHBI
ABTOp, HA3BAHHUC, MCCTO U3OAHHA, H3OATCIbCTBO, IO H3JaHUA yqe6H0171 H KomudectBo
Ne /i 9 %
Y4eOHO-MCTOTHICCKOH TMTCPATYPhI Ox3emmrapos / I6C
OcHoBHAs JIATEPATYPA
AHTJIMUCKHHU A3BIK
AHrmmickuit SI3BIK I HHKCHEPHBIX (akymbreToB = English for Engineering 3BC «IPRBOOKS»
Faculties [Dacxrponnsnit pecypc] : yueOnmk / JI. b, Kagymuma, JI. E.
1 JIsmakosckas, E. P. Menrapar, O. U. TapakanoBa. — OICKTPOH. TCKCTOBBIC
JaHHble. — TOMCK TOMCKMH TOCYAAPCTBCHHBIH YHHUBEPCHTET CHCTEM
YIPABJICHUA H PAIUO3IEKTPOHUKH, 2015, — 350 ¢. — 978-5-86889-689-7. —
Pexnm gocryma: http://www.iprbookshop.ru/72064 . html
AHTTHICKHH S3BIK IS ACIHPAHTOB [ DICKTPOHHBIH pecypc| | yueOHOe mocodme 9BbC «IPRBOOKS»
/T. C. boukapesa, E. B. Imurpucsa, H. B. MHo3emuesa [u ap.]. — DICKTPOH.
2 TEKCTOBBIC JaHHble. — OpeHOypr OpeHOYprckuif  roCyAapCTBCHHBIH
yuusepcutet, 9bC ACB, 2017. — 109 ¢. — 978-5-7410-1695-4. — Pexum
mocryma: http:/www.iprbookshop.ru/71263 html
JIbrako, JI. 5. Aurmmiickmit 361k aust acnmpanToB. English for Post-Graduate 3BC «IPRBOOKS»
Students [OmekTpoHHBIH pecypc| Y4eOHO-MCTOAMICCKOC TOCOOHS M0
3 aHrnmmicroMy s3bIKY Ayl acmupantos / JI. S JIsrako, H. A. Hosorpaackas-
Mopckasd. — OnCKTPOH. TCKCTOBBIC JaHHBIC. — JIOHCIK JoHenkuit
TOCYJAPCTBCHHBIN YHUBEPCHUTET ynpasiacHus, 2016. — 158 ¢. — 2227-8397. —
Pexnm gocryma: http://www.iprbookshop.ru/62358 . html
CapsH, Mapuna AprameBHa. AHTIHHCKUH SI3BIK 711 ACTTUPAHTOB PA3IHIHbBIX
HAy4IHBIX HanpasicHuH [Teker] | yucOnoe mocodune / M. A. CapsH ; M-Bo
4 oOpazosanus u Hayku Poc. ®enepanmm, C.-Tlerepd. roc. apXUTEKTYP.-CTPOUT. 74 3x3. HTB CIIBI'ACY
yH-T. - CI16. : [6. m.], 2018. - 278 ¢. : mn. - bubamorp.: ¢. 273. - ISBN 978-5-
9227-0839-5
5 Mutsaxuna, O. B. AHTmACKHH S36IK A1 ICTOBOTO OOIMICHHUS. JKCIIPESCC-KYPC 9bC «IPRBOOKS»
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http://www.iprbookshop.ru/72064.html
http://www.iprbookshop.ru/71263.html
http://www.iprbookshop.ru/62358.html

[DnexTpoHHBIH pecype] : yueOHOS TOCOOHE A CTYACHTOB BCeX (hOpM
oOyueHus / O. B. Mursakuna, Y. B. IllepuHa. — 3NEKTPOH. TEKCTOBBIC TAHHBIC.
— Kemeposo : KeMepoBCkuil TEXHOJIOTHYECKUN HHCTUTYT MULICBOH
npombmuieHHOCTH, 2014, — 90 ¢. — 978-5-89289-856-0. — Pesxum goctyma:
http://www.iprbookshop.ru/61258 html

HEMEIKHH SI3BIK

[IpakTmdeckas TpaMMAaTHKA HEMEHKOTO SI3BIKA [ DNEKTPOHHBIH pecypc|
yueOHOC TOCOOME 11 CTYACHTOB BBICIIHX VYUYCOHBIX 3aBEACHHH BCEX
cneumanprocTelt / B, C. I'puropeeBa, B. B. 3aitmesa, Y. E. UnmpnHa, E. K
TemmikoBa. — DICKTPOH. TCKCTOBBIC AaHHBIC, — TamO0B : TamOoBCKHit
TOCYAApCTBEHHBIN TexHm4eckui yHuUBepcurer, ObC ACB, 2014. — 96 c. —
2227-8397. — Pewnm goctyma: http://www.iprbookshop.ru/64162. html

9BC «IPRBOOKS»

IMorémmua, T. A. Hemeukmii s3bIK A ACTHPAHTOB. AJANTATHUBHBI Kypc
[Dnexrporubii pecypc] : mpakrmucckoe mocodme / T. A. Tlorémmua. —
DJIEKTPOH. TEKCTOBbIC MaHHble. — Kammuuurpan : banrwmitckuii denepambHbIi
yHuBepcuret uM. Ummanyuna Kanra, 2011. — 134 ¢. — 2227-8397. — Pexxum
mocrymna: http://www.iprbookshop.ru/23807 html

9BC «IPRBOOKS»

YucOHBIC 3aJaHHA 1O HCMCIKOMY SI3BIKY A ACHHPAHTOB W COUCKATCIICH
[Dnexrpornsii pecypc] / cocr. C. H. [JleHHCOB. — OJICKTPOH. TCKCTOBBIC
JanHble. — Jlunenk : JIunenkuii rocy JapCTBEHHBIM TEXHUYECCKHH YHUBEPCHUTET,
3bC ACB, 2013. — 26 c. — 2227-8397. — PexuMm Jocryma:
http://www.iprbookshop.ru/55172 html

9BC «IPRBOOKS»

Komockoa, C. E. Hememkmii f3bIK M1 MarucTpaHTOB M AaCIHMPAHTOB
yHuBepcuTeTOB [epManus u Espoma [OnekrpoHHBIH pecypc] @ yueOHOS
mocodme / C. E. KomockoBa. — JICKTPOH. TCKCTOBBIC JAHHBIC. — POCTOB-Ha-
Jony : HOxusii Penepanpubiii yHHBepcuTeT, 2008. — 44 ¢. — 978-5-9275-
0407-7. — PesxxuM moctyna: http://www.iprbookshop.ru/47030.html

9BC «IPRBOOKS»

Komockoa, C. E. Hememkmii f3bIK M1 MarucTpaHTOB M AaCIHMPAHTOB
vHusepcureToB. Auslander in Deutschland — Vom Gastarbeiter zum Mitburger
[Dnexrponnsiii pecype] : yuconoe mocodme / C. E. KomockoBa. — DICKTpOH.
TEKCTOBbIC AaHHBIC. — PoctoB-Ha-JloHy : FOkHBIH (henepanbHbIN yHUBEPCHUTET,
2008, — 72 c¢. — 978-5-9275-0408-4. — PexuMm gocryna
http://www.iprbookshop.r/47029 html

9BC «IPRBOOKS»

®PAHITY3CKHUH A3BIK

[Tyrnmna, JI. B. MHOCTpaHHBIA S3bIK A aCHMPAHTOB ((DPAHILY 3CKUH SI3BIK)
[Saexrporusi pecype] : yueoHoe mocodue / JI. B. ITyrunmHa. — DICKTPOH.
TEKCTOBbIC AaHHbIC. — OpeHOypT : OpeHOYyPrcKui rocy1apCTBEHHBIH
yvausepcutet, IbC ACB, 2017. — 104 c. — 978-5-7410-1647-3. — Pexxum
mocrymna: http:/www.iprbookshop.ru/71274 html

9BC «IPRBOOKS»

Kaprosa, T. . ®paniy3ckuii 435Ik [ IMCKTPOHHBIH pecypc]| : yucOHOES
mocoOune s acmupanToB u couckareneti / T. U. JKapkosa. — DmekTpoH.
TEKCTOBBIC JaHHbIC. — YertOuHCK | UesIOMHCKUH TOCY JAPCTBCHHBIA HHCTHTYT
KyJabTypsL, 2005. — 154 ¢. — 2227-8397. — Pexum gocrtyna:
http://www.iprbookshop.ru/56533 html

9BC «IPRBOOKS»

Xompkosa, A. [1. ®panHmy3ckuit A3bIK. JICKCHKO-TPAMMATHICCKHC TPY IHOCTH :
yued. mocodume qs By30B / A. I1. Xonpkosa, M. C. Amp-Pamu. — M. :
WsmatenscrBo FOpatit, 2019. — 191 ¢. — (Cepus : YHuBepcurers! Poccum). —
ISBN 978-5-534-09251-6. — Peskum moctyna . www.biblio-
online.r/book/B3FAC82B-8B9C-4622-A88E-3917B8996800.

3BC «fOpaiiT»

®unarosa, B. H. ®panmysckuii a3k, Qu'est - ce qu'une économie?
[SmexTponHBIT pecypce] : yueOHOe nocobue / B. H. ®unarosa, E. B. Onennna ;
moz pex. FO. B. PaOyxuna. — DnekrpoH. TekcToBble Jannse. — CII0. :
Yuugepcurer U”TMO, HMuCTHTYT X0101a M OHOTEXHOMOTHH, 2013. — 36 C. —
2227-8397. — Pesxuu mpocryma: http://www.iprbookshop.ru/65360. html

9BC «IPRBOOKS»

Pabyxuna, 10. B. ®@panuysckuit a3sik. L art de réfrigération [DmekTpoHHBIH
pecype] : yueonoe mocodue / FO. B. Padyxuna, A. B. Ca3oH0BA. — DICKTPOH.
Tekcrosbie AanHbIe. — CI16. : YHHBepcuTer UTMO, MHCTHTYT X0N04a B
omotexHoorwmit, 2013, — 53 ¢. — 2227-8397. — PeskuM 10CTYyTA:
http://www.iprbookshop.ru/65363 html

9BC «IPRBOOKS»

JonoJIHUTE/ILHAS JIUTEPATYpa

AHTCJIUUCKAH A3BIK
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http://www.iprbookshop.ru/61258.html
http://www.iprbookshop.ru/64162.html
http://www.iprbookshop.ru/23807.html
http://www.iprbookshop.ru/55172.html
http://www.iprbookshop.ru/47030.html
http://www.iprbookshop.ru/47029.html
http://www.iprbookshop.ru/71274.html
http://www.iprbookshop.ru/56533.html
http://www.iprbookshop.ru/65360.html
http://www.iprbookshop.ru/65363

Ckana0an, B. ®. AHrmHCKHHN SI3bIK I CTYICHTOB TEXHHYECKUX BY30B [ DIEKTPOHHBIH 3BC
pecype] : ocroBHOH Kype. Yuebunoe mocodue / B. @. Cranadan ; mox pex. C. A. XomeHKO

. «IPRBOOKS»
978-985-06-1599-2. — Pexxnm aocryma: http://www.iprbookshop.ru/20053 html
2

— DICKTPOH. TCKCTOBBIC JAHHBIC. — MHUHCK ; Bemmstimas mkona, 2009. — 368 ¢. —
Munaxosa, T. B. AHITHACKHH S3bIK A aCIIMPAHTOB M COUCKATENCH [ DNEKTPOHHbIH

3BC
pecype] : yueonoe mocodue / T. B. MunakoBa. — DICKTPOH. TCKCTOBBIC JAHHBIC, — «IPRBOOKS»
OpenOypr : OpeHOyprckuii rocy rapcTeeHHbIA yaUBEpCcHTET, 26C ACB, 2005. — 105 ¢.
— 2227-8397. — Pexxum goctyma: http://www.iprbookshop.ru/50028. html
3

Cumxosny, B. A. TIpakTrdeckas rpaMMaTHKa aHTTTHHCKOTO s13p1Ka = Practical English
Grammar [mexTpoHHBIH pecype] : yueOHoe mocodue / B. A. CHMXOBHY. — DIEKTPOH.

TEKCTOBBIC JaHHBbIC. — MHuHCK : Beomaimmas mkoma, 2014. — 328 ¢. — 978-985-06-

3BC
«IPRBOOKS»
2487-1. — Pesxxmm mocryna: http://www.iprbookshop.ru/35529 html
Typyk, Y. ®@. TIpakruky™m 1o 0O0yUCHHIO TPAMMATHUECKAM OCHOBAM YTCHHUS
4

CHCIHATBHOTO TCKCTA. AHTTIHHCKAH A3bIK [ DNCKTPOHHEIH pecype] : yuedunoe mocodme / U.
©. Typyk. — DICKTPOH. TCKCTOBBIC JaHHBIC. — M. | EBpasuiCKuii OTKPHITHIH HHCTHTYT,

3BC

«IPRBOOKS»
MocCKOBCKHH TOCYAAPCTBEHHBIN YHUBEPCUTET SKOHOMHUKH, CTATUCTHKH U HH(O PMATHKH,

2006. — 49 ¢. — 2227-8397. — Pesxxum gocryma: http://www.iprbookshop.ru/11221 html

HEMEIKHH SI3BIK
3wi0meBa, J. B. Hemerkuit a3s1k. [IpodeccrHoHambHAS TCKCHKA 11 HHYKCHSPOB = 9bC

1 Deutsch. Fachlexik fur Ingenieure [Snexrponnsriii pecypc]| : yuedHoe mocodme / . B. «IPRBOOKS»

3b1071CBA. — DJICKTPOH. TCKCTOBBIC JAHHBIC. — MUHCK | Bemmaiimas mkroma, 2015, —

272 ¢. — 978-985-06-2606-6. — Pexxum gocryma: http://www.iprbookshop.r/48011 . html

®omuHa, 3. E. JICKCHKOIOTHSI COBPEMCHHOTO HEMCITKOTO SA3BIKA [ DICKTPOHHBIN pecypc] :

yucOHOe mocodue st actupanTtos u ctyaecHToB [ICTIK / 3. E. ®omuua, B. Y. YeueTka.

2

3BC

«IPRBOOKS»
— DNEKTPOH. TEKCTOBBIC AaHHBIC. — BopoHe:k : BOopoHEKCKHiT roCcy 1apCTBEHHBIH
APXUTCKTYPHO-CTpouTe IbHBIH YHHBepCHTET, DBC ACB, 2015, — 133 ¢. — 978-5-89040-

522-7. — Pesxuum gocryna: http://www.iprbookshop.ru/55005 html
®ommuHa, 3. E. TeopeTmiueckas rpaMMaTHKA HEMEIKOTO SI3BIKA [ DNEKTPOHHBIH pecypc] :
yucOHOe mocodue st actupanTtos u ctyaecHToB [ICTIK / 3. E. ®omuua, B. Y. YeueTka.
3

3BC
«IPRBOOKS»
— DNEKTPOH. TEKCTOBBIC AaHHBIC. — BopoHe:k : BopoHEKCKHiT roCcy 1apCTBEHHBIH
APXUTCKTYPHO-CTpouTe IbHBIH YHHBepCHTET, DBC ACB, 2015, — 112 ¢. — 978-5-89040-
523-4. — Pesxnm gocryma: http://www.iprbookshop.ru/55032 html
Kaprosa, T. M. Hemenkuit 435Ik [ DMCKTPOHHBIH pecypc] : yueOHOS MOCOOHE a1
4 actmpanToB u couckateneii / T. U. XKapkoBa. — DICKTPOH. TCKCTOBBIC JAHHEBIC, —

9bC
«IPRBOOKS»
Uensabunck : UesIOMHCKHI rOCY JAPCTBEHHBIA HHCTHTYT KyJIbTYpPbL, 2007. — 127 c. —
2227-8397. — Pexxum gocryma: http://www.iprbookshop.ru/56456.html
5

Canaposa, E. I'. COOpHHK YIIPOKHCHHH TI0 TPAMMATHKE HCMCIIKOTO SA3BIKA [ DJICKTPOHHBIN 9bC
pecype] : yueonoe mocodue / E. I'. CarapoBa. — DICKTPOH. TCKCTOBBIC JAHHBIC, — «IPRBOOKS»
Kpacuronap : FOx#bIi HHCTHTYT MCHEDKMEHTA, 2007, — 44 ¢, — 2227-8397. — Pesxxum
mocryna: http://www.iprbookshop.r/9591 html

Hemenxnti s3p1k. 3aganue Ne 1 1711 acipaHTOB, COMCKATENICH U CTAXKEPOB BCEX

cnenuanbHocTel. Aspirantur [Tekcr] : Mmeroamieckue ykazanus / ©eaepaabHOe HTB CTIorrACY

arcHTCTBO MO oOpasosanuto, C.-IleTepl. TOC. APXUTEKTYP.-CTPOUT. YH-T , Ka(). HHOCTP. [MoHOTEKCTOBAA

3. ; cocT. b. A. [Trodo, JI. A. Auapeesa ; per. E. M. Tpernn. - CTIO. : [6. u.], 2009. - 46 0a3a TaHHBIX
c.

Hewmerkuii s3p1k. 3aganne Ne 2 11 aCHHPAHTOB, COMCKATEICH H CTAKSPOB BCEX
cneumatprocTeH. Lebenslauf [Tekcr] | meTommieckue ykazanus / deaepanpHOe
arcHTCTBO MO oOpasosanuto, C.-IleTepl. TOC. APXUTEKTYP.-CTPOUT. YH-T , Ka(). HHOCTP.

HTB CIIoIr'ACY
3. ; cocT. b. A. [Trodo, JI. A. Aunpeesa ; pen. E. M. Tperun. - CTIO. : [6. u.], 2009. - 57

ITorHOTEKCTOBAA
6a3a maHHBIX
C.
®PAHILY3CKHM A3BIK
Muponosa, M. B. COOpHHK YIPas)KHEHHUH MO MPAKTHKE MIUCHbMEHHOTO TIEPEBOIA. 3BC
OpaHIY3CKHH S3BIK [ DICKTPOHHBIH pecype] : yueoHoe mocodue / M. B. MuponoBa. — «IPRBOOKS»
DJIEKTPOH. TEKCTOBbIC JaHHBIE. — M. : MOCKOBCKHI IEAarOT HIECKHIT TOCY TapCTBEHHBIH
yHHBEpCcHUTET, 2016. — 112 ¢. — 978-5-4263-0365-2. — Pesxum gocTyma:
http://www.iprbookshop.ru/70147 html
Momnamesa, 10. A. @panHIy3cKui A3bIK [ DNEKTPOHHBIH pecypc] : COOPHUK KOHTPOIBHBIX 3BC
padot / FO. A. MoHamesa. — JJICKTPOH. TCKCTOBBIC JaHHBIC. — M. | MOCKOBCKHI «IPRBOOKS»
TYMAHHUTApHBIA YHHBEPCHTET, 2016. — 17 ¢. — 978-5-906822-68-0. — Pesxum goctyma:
http://www.iprbookshop.ru/74711 html
Oncruna, E. B. @panmysckuii sa3e1k. Qu’est - ce qu’une écologie? [OnekTpoHHBIH pecypc] 9bC
: yuebHoe nocobue / E. B. Oncnuna, B. H. ®unarosa ; nox pex. 10. B. Pabyxuna. — «IPRBOOKS»
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OmekTpoH. TekcToBble AaHHbIe. — CI16. : YauBepcuter UTMO, MHCTHTYT X0N01a B
omotexHoorumit, 2013. — 49 ¢. — 2227-8397. — PeskuM 10CTYyTA!
http://www.iprbookshop.ru/65359 html

I'pyenko, C. E. TIpakTHdaeckas rpaMMaTHEA (PPAHITy 3CKOTO A3bIKA [ DMCKTPOHHBIA Pecypc]
: yaebnoe mocodue / C. E. I'pyeHKO. — DIECKTPOH. TCKCTOBBIC JaHHBIC. — OMCK :
4 OmMCKHi TOCYJapCTBEHHBIH HHCTHTYT cepBuca, OMCKHUIT TOCY JAPCTBEHHBIM TCXHIICCKUH
yHuBepcHuTeT, 2015. — 118 ¢. — 978-5-93252-352-0. — Pesxum gocTyma:
http://www.iprbookshop.ru/32791 html

3BC
«IPRBOOKS»

Huronacsa, E. A. ®panmy3ckuii 361K [ DMCKTPOHHBIH pecypc] : yacOHOE OcoOHe mo
kypcy "Crpanosenenue” / E. A. Hukomaesa. — DnekTpoH. TekcToBbIE HJanHble. — CTI0. :
WsmatenscrBo CITIOKO, 2010. — 176 ¢. — 978-5-903983-11-7. — PeskuM mocTyma:
http://www.iprbookshop.ru/11262 html

3BC
«IPRBOOKS»

9. Ilepeuenb pecypcoB HH(POPMALNOHHO-TEJICEKOMMYHUKALIMOHHOH CeTH

«nTepHer»,

H606X02_]I/IMbIX AJIsA OCBOCHHUSA NHCHHUITJIMHDbBI

Haunmenosanue pecypca cern «HAurepuer»

DIEKTPOHHBIN agpec pecypca

DICKTPOHHO-OHOTHOTCUHAS CHCTCMA KOMITAHHH
PROQUEST. MyabTH-IRCIMITIMHAPHBIH pecype - The

Materials Science & Engineering Database

https://search.proquest.com/?accountid=193958

OnexrporHO-0n0moTeyHas cucrema PROQUEST
«ProQuest Ebook Science and Technology»,
BKJTFOYAFOIIASA COBPEMCHHBIC MPO()CCCHOHATBHEIC 035
nmauabix (Birkhaeuser, Elsevier, Emerald, IOS Press, MIT
Press, Cambridge University Press, Taylor & Francis,
Wiley, World Scientific Publishing u ap.).

https://ebookcentral. proquest.com/lib/spsuace-
e¢books/home.action

PedepatmBras  w  cmpasouHas ~ 0asza
PEICH3HPYEMOH JIMTEPATy PBI Scopus

JAHHBIX

https://www.scopus.com

IMomuremaruyeckas peepaTuBHO-OnOIHOTpadyUIeCKas |
HAYKOMCTpHUCCKas (OmOmHoMEeTpHieCKas) 0aza JAHHBIX
Web of Science

https://apps.webofknowledge.com

Cnosapr MYJIbTUTPAH.

http://www.multitran ru/c/m.exe?a=1

Crosaps Lingvo online.

http://www.lingvo.ua/ru

baza mannerx Oxford Journals Oxcdopackas OTKpswITas
MHUIOUATHBA BKIIOYACT TOJHBIH W (DaKyIbTaTHBHBIH
OTKpBITBIH JocTym Kk Oomee, vem 100 >kypHamam,
BBIOPAHHBIM U3 KKIOW MPESAMCTHOH 001aCTH -

https://academic.oup.com/journals/pages/social _sciences

On line cnoBaps u Te3aypyc Cambridge Dictionary

https://dictionary.cambridge.org/ru/

10. MeToauyeckue ykazaHus AJis1 00y4arOMXCSI 10 OCBOEHUIO JHCLHMIIHHBI
1. B menmsix COBEpIICHCTBOBAHUS YMEHHH 4YTEHHMS HA HMHOCTPAHHOM SI3bIK€ HEOOXOAMMO
NPOBOIUTH PaldOTy MO OBJAACHUIO BHUAAMU UYTEHHUS C PA3JIMYHOM CTENEHBIO IOJHOTHI U
TOYHOCTH TMOHUMaHUsL: [I[pocmomposoe umeHue MMeeT LEeNbl0 O3HAKOMIJIEHHE C TeMaTHKOU

TEKCTa U MOpeanojaract yMEHUC

Ha

OCHOBE W3BJIICYCHHON HH(POPMALMH  KPATKO

OXapaKTEePHU30BaTh TECT C TOUKH 3PEHHS MTOCTABJICHHON Mpobnembl. O3HaKomumensnoe ymenue
XapaKTepPU3yeTCcss YMEHHEM IMPOCIEANTb Pa3BUTHE TEMbl M OOLIYIO JHMHHUIO apryMEHTALHH
aBTOpa, MOHATH B LenoM He MeHee 70% ocHoBHOW uH(pOpMmauuu. H3yuaiowee umenue
npeAnosaraeT TOYHOE U NOJHOE TTOHMMAHUE COAEP KAHUS TEKCTa.

2. YMeHHs aynupoBaHUs U TOBOPEHMs HEOOXOIOMMO Pa3BHUBATH BO B3aUMONEHCTBHH C YMEHHEM
YTEHUS U TPOBOAUTH PabOTy MO PA3BUTHIO HABBIKOB MOHOJIOTMYECKOH peud Ha YpOBHE
CaMOCTOSITEJIbHO  MOATOTOBJIEHHOTO M HEMOJATOTOBJIEHHOI'O BBICKAa3bIBaHUS IO TeMam
HANpaBJIEHHOCTH (MPO(QUII0) MOATOTOBKHM M IO AMCCEPTAalMOHHOW pabore (B ¢opme
coobmenus, nHGOPMAINY, AOKIANa), a TaKXKe IO Pa3BUTHIO HABBIKOB TUAJIOTHYECKOH peyw,
MO3BOJSIFOIUM TPUHUMATh Y4acTHe B OOCYXKAEHHU BOMPOCOB, CBSI3aHHBIX C €r0 Hay4yHOU
paboTOi U HaMPaBJIEHHOCTHIO (PO UIEM) TOATOTOBKH.
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3. Jnsa popMupOBaHHS HEKOTOPBIX 0A30BBIX YMEHHUH NepeBoja HeOOXOIUMO POBOAUTH PadoTy C
y4e€TOM OCOOEHHOCTEH HAay4HOro (yHKIHOHAJIBHOTO CTHIIA, & TakXKe IO TEOPHH IepeBOAa:
MIOHSATHE TEPEBONA;, SKBHUBAJICHT W AHAJIOr;, MEPEeBOMYECKHE TPaHCPOPMALMHU, KOMITEHCALUS
NOTePb MPH TEPEBOAE, KOHTEKCTYaJIbHbIE 3aMEHbI, MHOTO3HAYHOCTb CJIOB, CJOBapHOE H
KOHTEKCTHOE 3HAYEHHE CJIOBA; COBMAJCHHE U PACXOXKICHHE 3HAYCHUH HHTEPHALMOHAIbHBIX
CJIOB (JIOKHBIE IPY3bs» TEPEBOAUNKA) H T.II.

4. Heobxomummo ¢opMHpPOBaTP KOMMYHHUKATHBHbIE YMEHHsS NHCbMEHHOH (OpMBI OOIIEHUS, a
UMEHHO. YMEHHE COCTABHThH IUIAH WJIM KOHCIEKT K NMPOYUTAHHOMY, H3JIOKHTH COMEpIKaHUE
NPOYNUTAHHOTO B MHCbMEHHOM BHIIE (B TOM 4Hcie B popMme pesrome, pedepara U aHHOTALINH),
HAIKCATh JOKJIAA U COOOIIEHUE MO TeME HANPaBICHHOCTH (MPpOQHIIsA) MOATOTOBKH aCIUpPaHTA
(comckarenst) ¥ T.II.

5. JIns COBEpIIEHCTBOBAHMS TNPOU3HOCHTEIBHBIX HABBIKOB PEKOMEHAYETCS YTEHHE BCIYX U
YCTHbIE BBICKa3bIBaHUA. llepBOCTENEHHOE 3HAUYEHUE NPUAAETCS CMBICIOPA3THIUTEIbHBIM
dakropam:

— HHTOHALMOHHOMY O(OPMIICHHIO TPENJIOKEeHHUs ([eleHHe Ha HWHTOHAIMOHHO CMBICIIOBBIE
IPYIIBI-CHHTAIMBI, TPaBWJIbHAS PAacCTaHOBKA (PPa3oBOro M B TOM HYHUCHE JIOTHYECKOTO
yIapeHus1, MEeJIOAMsI, Tay3anus),

— CIIOBECHOMY YIapeHWIO (B MABYCJIOXKHBIX M B MHOTOCJIOXHBIX CJIOBaX, B TOM 4YHCIIE B
MPOM3BOIHBIX U B CJIOKHBIX CJIOBAaX; MEPEHOC YAAPEHUS MPH KOHBEPCUN),

— TPOTUBOIOCTABICHUIO NOJTOTBl U KPATKOCTH, 3aKPBITOCTH M OTKPBITOCTH TJIACHBIX 3BYKOB,
HA3aJM3al[UU TJIACHBIX (I (PPaHIy3CKOTO SI3bIKa), 3BOHKOCTH (IJIs1 AHTJIMHACKOTO SI3bIKa) U
TJIyXOCTH KOHEUHBIX COMJIACHBIX (AJI1 HEMEIKOro si3bika). Pabora Han mpoW3HOIIEHHEM
BEIETCSl KaK Ha MaTepuasieé TEKCTOB JJISI YTCHMs, TaK M HAa CHEeNHaJbHBIX (DOHETHUECKHX
yIpaKHEHUSIX U 1ab0opaTOpHBIX padoTax.

6. OObyuaromemycsi HeOOXOAMMO BeCTH paboUHii CIOBApb TEPMUHOB U CJIOB, KOTOPbIE HMEIOT

CBOU OTTEHKH 3HAYEHHH B U3y4aeMOM IOIbS3BIKE.

7. B nemsix yrinyOneHus 1 CUCTeMaTU3aLUK 3HAHUH IrPaMMaTHYECKOro MaTepralia, Heo0OX OMMOTro
IUTA YTEHHsI U TIePeBO/ia HAyYHOW JINTEPATyphl MO HANPaBICHHOCTH (MPOQIII0) MOATOTOBKH
HEOOXOIMMO OCHOBHOE BHIMAHHUE YAEIUTh CPEACTBAM BBIPAXKEHHUS U PACIIO3HABAHMS IJIABHBIX
YJIEHOB TPEMAJIOKEHHs], OIPENEICHHUI0 TPaHUL] WICHOB NPEIIOKEHHsI (CHHTAaKCHYEeCKOe
YJIEHEHUE TMPEIJIOKEHHUS ), CIOKHBIM CUHTAKCUYECKUM KOHCTPYKIMSAM, TUITUYHBIM JUISL CTHIIS
HAy4YHOM peuyn: o0OpOoTaM Ha OCHOBE HEJIMYHBIX TJIArOJbHBIX (POPM, MACCHBHBIM
KOHCTPYKLIUSIM, MHOTO3JIEMEHTHBIM OTpeneNeHusIM (aTpUOyTHBIM KOMILIEKCaM), YCEUEHHBIM
rpaMMaTH4YeCKUM  KOHCTPYKUMsIM  (OeCCOIO3HBIM — MPUAATOYHBIM,  3JUTHITHYECKUM
NPEIJIOKEHHUSIM H T.11.); SM(PAaTHIECKUM U HHBEPCUOHHBIM CTPYKTYPaM; CPEICTBAM BBIPAXKEHHSI
CMBICJIOBOTO (JIOTHYECKOT0) LIEHTPA MPENJIOKEHNUST 1 MOAAIbHOCTH. IlepBocTeneHHOe 3HaUeHHe
UMeeT OBJIaIeHHe OCOOEHHOCTSIMU M PHEMaMH NIepeBO/ia YKa3aHHbIX siBJeHui. [lpu passutnn
HABBIKOB YCTHOH peun o0coboe BHUMAaHHE YAENSeTcs TMOPSAKY CJIOB Kak B aCIEKTe
KOMMYHHKATHBHBIX THUIIOB NMPENJIOKEHNH, TaK U BHYTPH IOBECTBOBATEJILHOTO MPEIJIOKECHNUS,
yIOTPEONIEHUIO CTPOEBBIX T'PAMMATHYECKHUX 3JIEMEHTOB (MECTOMMEHHH, BCIOMOTATENbHBIX
TJIar0JIOB, HAPEUHUH, MPENIIOroB, COI030B); MIAroJIbHBIM (hOpMaM, TUITHYHBIM AUl YCTHOM peud;
CTETIEHSIM CPaBHEHUS NPUJIAraTelIbHbIX U HAPEUNH, CPEICTBAM BBIPAKEHHS MOJAIBHOCTH.

8. TpeboBaHus k aUTEpaATypE:

— Jluteparypa nomxHa ObITh COBpeMeHHOH (He panee 2013 1.).

— Temaruuecku CBsI3aHHOM C TEMOMW HUCCIIEIOBAHUS, HE UMETh PYCCKOr0 BAPHUAHTA NEPEBOAA.

— Orbop Martepuana OCYLIECTBISIETCS OOYYArOIIMMCS C yYETOM 3HAYUMOCTH 3TOTO MarepHaia

11 HAYYHOH paloThI, COTJIACOBBIBAECTCS C HAYYHBIM PYKOBOIAUTEIEM U BU3UPYETCS.
PexoMeHaaMM MO BHINOJHEHHIO NIEPEBOAA TEXHUYECKHX TEKCTOB
Hucvmennviii nepe6oO0 TpPEANoNaraeT IMOJHOE W TOYHOE TOHUMAHHUE CONEPIKaHHs TEKCTa.
OueHnBarOTCS CIEAYIOLINE MapaMeTpbl: o0mas aneKBaTHOCTh IepeBofa (OTCYTCTBHE CMBICIOBBIX
HCKa)KEHHUH), COOTBETCTBHE KOHTEKCTYAJIbHBIX 3aMEH U MEPEBOAYECKUX TpaHCPOpMauuil HAyIHOMY
TEKCTY-UCTOUHUKY.
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TpeOoBanus K epeBOnyY:

— IlepeBon moymkeH mepenaBaTh CIOBa OPUTHHAINA,

— IlepeBon momkeH nepenaBaTh MBICIH OPUTHHATA,

— IlepeBox moyKeH UNTAThCSA KaK OPUTHHAI,

— IlepeBon noypkeH OTpaXkaTh CTHIIb OPUTHHATIA.

TexHuueckuil nepeson — 3TO NEPEBOA, UCIIO

JIb3yeMbIid aisi OOMEHa CHEeUUAlIbHON HayYHO-TEXHUYECKOW WH(pOpMauued MeXny JIOIbMH,
TOBOPSIIIMMH HAa PasHbIX s3blkax. lIpu mepeBoie TEXHHUYECKHUX TEKCTOB TpeOyeTcst MOHUMaHue
cneun(UKU TEPMUHOJIOTHH KaK B aHTJIMIICKOM, TaKk U B PyCCKOM BapuaHTe. HeoOxonnmo HE mpocTo
XOpOWIO 3HaTh 00a s3bIKa, HO M XOPOLIO pa3dmparbcs B IMpPEAMETe, UMEThb JOCTATOYHO TIiIyOOKOoe
3HaHHE MHOCTPAHHOTO S3bIKA, & TAKXKE BJIAIETh TEXHUYECKHMHU 3HAHUSIMH (KOTOpPbIE MPHOOPETAIOTCA B
nporecce OOy4eHus B By3€, Ha TPOU3BOACTBE U T.J1.).

PexomeHnayemasi noc/1e10BATEILHOCT PA0OTHI HAA TEKCTOM:
Iepegoiit 3man

1. TIpouwmraiiTe Bech TekcT (ab3aw, maparpad, riaaBy) Ho KoHIA, oOpaTtuTe ocoboe BHUMAHUE HA
3aroJIOBOK, M IMOCTAPaNTECh MTOHSTh €ro o0lIee CoepKaHme.

2. Ilpuctynure k nepesony npenjoxkeHuil. Ilpoudwraiite npensoxeHUe U ONMpPEneNnuTe, NPOCToe
OHO Wi ciokHoe. Ecnu mpenoskeHue cioskHoe, pa3depure ero Ha OTHEIbHBIE TPEAIOKEHHS
(CIIO’)KHOCOYMHEHHOE — Ha TMPOCTBIE, CIOKHOMOAYMHEHHOE — Ha TJABHOE U NPUAATOYHOE).
Haiinure 0o60poTh! ¢ HETMYHBIMU (POpPMaMU riaroa.

3. B mpocTom mpejioxkeHHH HaliuTe CHavaja rpymnmny ckazyemoro (1o JUYHOU (opMe riiaroja),
10 Hell onpenenuTe rPyIny NOJIEXKALIETr0 U TPYIITY JOMOJHEHMUS.

4. Omnupasicb Ha 3HAKOMBIE CIIOBA, MPHUCTYNIHTE K NEPEeBONYy B TAaKOM TNOpPsiAKE: Tpymmna
MOJUIEIKAIIETO, TPYIINA CKa3yeMOro, TPyIa JOMOJIHEHHs], OOCTOSATENbCTBRA.

5. Bplmennurte HE3HAKOMBIE CJIOBA U OMPENENINTE, KAKOH JYacThio peun OHH sBisitoTcs. Obpatmaiite
BHUMaHHE Ha cyPPUKCH U peUKChI TUX CJIOB. J{J1s1 onpeneneHust uX 3HAYE€HUsI IPUMEHSTHTE
SI3BIKOBYIO JIOTAIKy, HO TNpoBepsiiite ceds ¢ momommpio ciosaps. IlpounTaiite BCce 3HauUSHHS
CJIOBa, MPUBENIEHHBIEC B CIIOBAPHON CTaThe, U BbibepeTe Hanbonee nmonxoxsmiee. [1pu padore co
CJIOBapeM HCIIONIb3YHTEe HUMEIOINHECs] B HEM NPHIOKEHUS. BpIMMIINTE HE3HAKOMBIE CIIOBA,
NPUBEINTE U JOCIOBHO.

Bmopoii sman
IIpuctynure k nepeBoay TEKCTa.
Ocy1iecTBisiiTe 3anKUCh MEPEBOA.
[IpoBepstiiTe cCOOTBETCTBUE KaXX0H (Ppa3bl mepeBosa OPUTrHHAIY.
Otpenaktupyiite mepesox Oe3 oOpaiieHMs K HMHOCTPaHHOMY Tekcty. OcBobonmure TEKCT
nepeBo/ia OT HECBOMCTBEHHBIX PYCCKOMY SI3BIKY BBIPAKEHHH U 00OPOTOB.

5. Ilepenuimmnre roToBbIi NEPEBOA.

@DopMHUpPOBaHHE M COBEPIICHCTBOBAHWE HABBIKOB IEPEBOIA C AHTIIMHCKOrO sI3bIKA HA PYCCKUH U
Ha0OOPOT BO3MOXKHO NPU TIYOOKOM U JIE€TANIbHOM H3YYEHMU TPAMMATHYECKHX SIBICHUN HCXOIHOTO
sI3bIKa (SI3bIK OPUTHUHAJA, C KOTOPOTO AENaeTCsl MEPEBO/T) U 3HAHHUS OCHOB NEPEBOJIAIIETO SI3bIKA (SI3BIK,
Ha KOTOPBIN JAENAeTCs MePEBON).

10.1 DaexkTpoHHass HH(POPMALMOHHO-00Pa30BaTEJILHAA Cpeaa.

halh e

IMopran pucranumnonnoro oOyuenust CIIGIACY. Postgraduate course (kypc st acHHpPaHTOB).
JIaHHBIA KypC HalleleH Ha JOCTIDKEHHE YPOBHS BJIAJEHHUs] HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, MO3BOJISIFOINETO
O0y4aroIuMCsi BECTH MPOPECCHOHATBHYIO AESITeIbHOCTh B HMHOS3BIMHOH Cpene, NPaBUIBHO
HCTIOJB30BATh €0 BO BCEX BUAAX PEUEBOH KOMMYHHKAIMH, B HaydyHOU chepe B GopMme yCTHOrO U
MUCBbMEHHOrO OOINEeHHsI, CBOOOIHO YUTATh OPUTHHAIBHYIO JHUTEPATypy HAa AHIJIMICKOM S3bIKE B
COOTBETCTBYIOLIEH OTpaciu 3HaHUHA. B HaHHOM Kypce pa3MelleHbl CIpPaBOYHBbIE MaTepHajbl I10
rpaMMaTHKe, PEKOMEHAANY 110 aHHOTUPOBAHHIO U peepUPOBAHUIO TEKCTOB U CTATEH, SJIEKTPOHHAS
OubnMoTeka OPUTMHANIBHOW JHMTEPATYphl MO HANPaBIEHHOCTH (MPOQII0) MOATOTOBKH, a TaKXKe
nojie3Hast nH$oOpMauus Uil MOATOTOBKH COOOIIEHHSI MO y4eOHO-HCCIeNOBAaTeNbCKON MM HAy4HOU
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pabore. B paMkax HaHHOrO Kypca y OOy4YarOIUXCsl €CTh BO3MOXKHOCTH OTIIPABJISITH BBITOJIHEHHBIC
3a7aHHs JUCTAHLIMOHHO U B3aMMOAECHCTBOBATH C MPENOAABaTeNeM U JIP.

11. Ilepeuyenr HHPOPMALHOHHBIX

TEeXHOJIOTHIA,

HCII0Jb3YyEMbIX npu

OCyLIeCTBJIeHUH

06pa3OBaTeJ'le0F0 npouecca nmo AMCUHUMIJINHE, BKJIKYAaA NMEPEYCHb IMPOrpaMMHOro o0ecneyeHUs

H I/IH(l)OpMaHI/IOHHbIX CIIPABOYHbIX CHCTEM

1. IIpoBeneHne NPaKTUYECKUX 3aHATHUH C HCIONB30BAHUEM IPE3EHTALMOHHOIO MaTepuana

(mpuMeHeHne MyJIbTUMEIUIHBIX TEXHOJIOTHH);

2. MI3yueHue OTAENbHBIX TEM C UCIOJb30BAHUEM CHCTEMBI IUCTAHLMOHHOTO 00yueHust Moodle;
3. Pabora ¢ pecypcamu HH(POPMATMOHHO-TEIEKOMMYHHKAIMOHHOH ceTn «MHTepHeT» (mpu

HEOOXOUMOCTH):

- BJIEKTPOHHBIMH OHUOJIMOTEYHBIMU CUCTEMAMH,
-COBPEMEHHBIMU TPO(PECCUOHATILHBIME 0a3aMu JAHHBIX (B TOM YHCJIE MEXIYHAPOTHBIMU
pedepaTuBHBIME 0a3aMu JAHHBIX HAYYHBIX W3JAHUN),

- UH(OPMAITOHHO-TIPABOBBIMH CHCTEMAaMHU,

- WHBIMH HWH(POPMAIMOHHO-CIIPABOYHBIMU CHCTEMaMHU U pecypcamMu WHEGOPMALIMOHHO-

TeJIEKOMMYHUKaLIMOHHOU ceTu «MHTepHeTy;

4. Pabota ¢ pecypcaMu JIOKaJIbHOH ceTH OpraHm3aud (pu HeOOXOIUMOCTH):

-uH()OPMAITHOHHO-TTPaBOBbIMU crcTeMamu KoHcynbTaHT u [apaHT;,

- nH(QOpMaLIMOHHO-TIPaBOBOH 0a30i maHHBIX «Komekey,

5. CraHmapTHOe mNporpaMMHOEe OOeCTieueHHe TMEePCOHANIBHOTO KOMIIBIOTEPA: OIEpalluOHHAs
cucrema Windows; maker nporpamm Microsoft Office (MS Word, MS Excel, MS PowerPoint); Adobe

Acrobat Reader).

12. Onucanne MaTepUAJIbHO-TEXHHYECKOU

0a3bl, HEOOXOAHUMOH I

00pa30BATEILHOrO MPOLECCA M0 AUCHHILIHHE

KabureT HHOCTPAHHOTO A3bIKA (TMHTAa()OHHBIH KAOWHET)
A1 TPOBEACHHS 3aHATUN JCKUUMOHHOIO THUIA, 3AHATHI
CEMHHAPCKOTO  THMA, KYPCOBOTO  MPOCKTHPOBAHUA
(BBITOJTHEHUSI  KYPCOBBIX ~ padOT), TPYNIOBBIX H
HHIUBHAYATBHBIX KOHCYIBTAIMI, TEKYIIEr0 KOHTPO H
TPOMEKYTOYHOHN aTTECTAlUU

Komiiekr My msTHME THITHOTO 000PYI0OBAHIA
(3KpaH, MPOCKTOP, Ay, U0 -CHCTEMA, HOYTOYK);
TIEPCOHAIbHbIC KOMITBFOTEPHI YKOMITJIEKTOBAHHbIC
HaymHaukaMu (mpoueccop Intel Core 13-6300
3.80GHz, auck ST1000DX001-1NS162 o6bEéMoM
931.5 GB, mamars 8GB Upgrade available) ¢
JOCTYIIOM K ceTh «HTepHET» U 00ecTicUeHIEM
JOCTYIIA K 3JCKTPOHHOH HH()OPMATHOHHO-
00pazoBaTeIbHOM Cpeie OPTraHU3ALNH,
3nexTpoHHbIe yueOHuKH «In Company (2,3
ypoBeHB)». KoMkt yueOHOM McOeH.

YucOHad ayAuTOpHsA 11 TNPOBCACHHUA  3aHATHH
JEKUUOHHOTO THIA, 3aHATHH CEMHHAPCKOIO THIA,
KYPCOBOTO TMPOCKTHUPOBAHUS (BBIOJHEHHUS KYPCOBBIX
padoT), TPYMIOBBIX H WHAWBHIYAIBHBIX KOHCYIbTAITHIA,
TEKYIIETr0 KOHTPOJIL H MPOMEKY TOUHOH aTTeCTALMU

Komiiekr My msTHME THITHOTO 000PYI0OBAHIA
(TIepCOHAIBHBIN KOMITBIOTEP C AOCTYIIOM K CETH
«HHTEpHET» M 0DECIICUCHHEM JOCTYTIA K
3JICKTPOHHOH MH(POPMAIOHHO -00Pa30BaTCIbHON
Cpeae OpraHu3aluy, MyJIbTHMEIHHHBIN IPOSKTOP,
JKpaH, ayAMOCUCTEMA); TOCKA MapKepHAas Oemast
smanesas. Kommiekr yueOHOH MeOem.

YucOHad ayAuTOpHsA 11 TNPOBCACHHUA  3aHATHH
JEKUUOHHOTO THIA, 3aHATHH CEMHHAPCKOIO THIA,
KYPCOBOTO TMPOCKTHUPOBAHUS (BBIOJHEHHUS KYPCOBBIX
padoT), TPYMIOBBIX H WHAWBHIYAIBHBIX KOHCYIbTAITHIA,
TEKYIIETr0 KOHTPOJISI H MPOMEKY TOUHOM aTTeCTALMH

YucOHas ayauropus; Ocmas smManesas (MapKepHAT)
JOCKA.
Kommekr yuebHOM MeOem.

IMomemenusa s CaMOCTOATEABHOM padoThI
00YUAFOIIHXCA

Paboune mecra ¢ I1K (cTOJI KOMIBIOTEPHBIH,
CHCTEMHBIH OJI0OK, MOHHTOP, KIIABHATYPA, MBIIIb) C
JOCTYIIOM K ceTh «MHTepHET» U 00ecTieYeHIHEM
JOCTYIIA K 3JCKTPOHHOH HH()OPMATHOHHO-
00pazoBareI-HOM Cpeae OPraHu3aIuy 1
3JICKTPOHHBIM OHOTHOTCYHBIM CHCTCMAM.

oCyLeCTBJIeHHSA
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IIpunosicenue

YTBEpKIEHO HA 3aceIaHHk
y4eOHO-METOIMYECKOro CoBeTa
npoTokoa Ne 10 gr 17 urons 2015

LP. JIyrosckas

[Ipencenarens YMC .
V

Oco0ple ycaoBus 111 00y4eHUs] HHBAJIUAOB H JIMI{ ¢ OrpaHAYeHHbIMH
BO3MOKHOCTSIMH

OOGopynoBaHHe CIIEHHATBHBIX YYEOHBIX MeECT B Y4eOHBIX ITOMEIIEHHIX
VHuBepcurera mnpemonaraeT yBeIMYeHHE pa3Mepa 30HBI Ha OJHO MECTO C YYETOM
IOABE3]a U Pa3BOpOTa KPecia-KOMSICKH, YBEIMYSHUS IMUPHHBI TIPOX0a MEXIY pAIaMUA
CTOJIOB, 3aMEHY JIBYXMECTHBIX CTOJIOB Ha OJTHOMECTHBIE.

Jlnsa ofydaromuxcs ¢ HapyIIEHUsAMH 3pEHHs U CIyXa B CTaHJAPTHOM ayIuTOpUH
OTBOJIATCS IIEPBHIE CTOJBI B PsAy Y OKHA W B CPEOHEM DSy, a Ul O0ydJaroImuXcs,
[EPEIBUTAIONIMXCSA B Kpecle-KOJICKe, BBIIEIOTCS 1-2 HepBBIX CTONA B DALy Yy
JBEPHOTO TpoeMa.

[Ipu oOydYeHWH WHBATUIOB M JIMII C HapyIIEHHEM 3pEHHUs HCIOIb3YIOTCA
cIIeTyIoIye pecypchl: KOMIIBIOTEpHAsi ~ TEXHHKa, JNEKTPOHHEIE JTyTIBL,
BHUJICOYBEJIIMIUATEIIH, IPOrPaMMBbI HEBU3YyaJIbHOI'O JOCTyNa K MH(GOPMAITUH, IPOrpaMMbl-
CHHTE3aTOphl pedd W JpyrHe TeXHHYEeCKHe CpeIcTBa TNpHeMa-lepenadd ydeOHOM
HH(QOPMAITMH B AOCTYIHBIX GopMax st 00ydaronIuxcs ¢ HapyIIeHWsAMHA 3PEHUsI.

Ilpu oOyueHur UWHBaNMIOB M JIMIl C HApYyIIEHHEM CllyXa HCIIOIb3yeTCs
3BYKOYCHJIMBAIOII[Asl amiiaparypa, MyJbTUMEIUNAHbIE CPEICTBA U JPYTHe TEXHHYECKUE
cpezicTBa IpueMa-Tiepenadd ydeOHONW HMHQOpMAIMU B JIOCTYIHBIX AT 00YyYarOIIMXCSI
bopmax.

Ilpu oOydeHMHM WHBAIAZAOB M JHI C HAPYIIEHUSMHU OIOPHO-IBUTATEIILHOTO
anmapara HCIOJb3YIOTCS aTbTepHATUBHBIE yCTpoiicTBa BBOJA MH(GOPMALMK U JIpyTHe
TEXHUYECKHE CPEICTBA IpHeMa-Tiepeiadl yaeOHOH HH(POPMAIHK B IOCTYIHBIX AT HUX
bopmax.

C yueroM o0co0ObIX TOTpeOHOCTEH WHBANUAOB U OOydaromuxcs ¢
OrpaHUYEHHBIMHA BO3MOIXKHOCTSIMH 3I0pPOBbsI yueOHbIEe MaTepUalbl IPeI0OCTaBIISIOTCS

SJIEKTPOHHOM BHJE.
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Ipunooicenue 2
METOINYECKHUE YKA3ZAHUA JIUISA OBYUAIOIIIUXCA

1. MeToauueckne yKazaHus AJsi 00y4a0IIErocs Mo 0CBOEHHIO JUCHUIIHHBI

s hopMHUpOBaHUST YETKOTO TpeAcTaBieHus 00 o0beMe M XapakTepe 3HAHUN W YMEHH,
KOTOPBIMH Hazmo OyZer OBiaieTh MO MUCLUIUIMHE B CaMOM Hadalle y4eOHOro Kypca oOydaroImuics
TOJKEH O3HAKOMHTBCS C YIeOHO-METONNYECKOH TOKYMEHTAaNeH:

- paboueil mporpaMMoi AMCUMIUIMHBL C LENSIMH U 3aJa4aMy TUCLHIUINHBI, €€ CBSA3SAMH C
OPYTUMH THCLUUIUIMHAMHA OOpa30oBaTeNbHON NMPOTrpaMMbl, MEPeYHEM 3HAHWH M YMEHHI, KOTOPBIMH B
IpoIecce OCBOCHUS AUCLIUTUTUHBI TOJIKEH BIIaeTh O0yUarO IIHIACS,

- IOPSAKOM TPOBENEHUS TEKYIIEro KOHTPOJIS yCIIEBAEMOCTH M MMPOMEKYTOUHOH aTTeCTaLUH;

- rpaUKOM KOHCYJIbTALIMH MpernoaaBaTesel kagenpsl.

CucremaTnueckoe BBINIOJNIHEHHE Y4eOHON pabOThl HA 3aHATHUSX JIGKIMOHHBIX U CEMHUHApPCKUX
THUIIOB, & TAKXKE BBITIOJHEHNE CAMOCTOSITENIbHON pabOThl O3BOJIUT YCIEITHO OCBOUTH TUCHUTUIMHY.

Kpowme Toro, st ycrenrHoro oBiafeHusi JUCIUIUTMHON HEOOXOIUMO BBIONHATE CIENYIOIINE
TpeOOBaHMUA:

- NOCEINaTh BCE MPAKTUYECKHE 3aHATHS, TOCKOJIbKY BECh TEMAaTHYECKHH MaTepha

B3aMMOCBSI3aH MEXKY COOOI;

- BCE pPACCMaTPHBAEMble Ha IMPAKTHYECKHX 3aHATHSIX TEMbl U BOIMPOCHI 00S3aTEIBHO
¢dukcupoBarh (OO0 Ha OyMaKHBIX, MO0 HA MAIIMHHBIX HOCUTEINSIX WH(POPMALIUN),

- 00s13aTeIbHO BBINOJHITh BCE AOMAINHUE 3aJaHUs, TMONydaeMble Ha JIEKIUSIX WM
NPAKTUYECKUX 3aHATHUSAX;

- NPOSIBJIATh AKTUBHOCTb HA HWHTEPAKTUBHBIX JIEKIMAX U TPAKTUUYECKUX 3aHITHAX, a
TaKXKe MpH MOATOTOBKE K HHUM. HeoOXoaumMoO NMOMHHTB, YTO KOHEYHBIH pe3yJbTaT OBJIAIEHUS
coiep KaHNeM JUCIUILTHHBI HEOOXOIMM, B TIEPBYIO OUEpeb, CAMOMY OOyHYaIOIIEeMYCs,

- B CJIy4asiX MPOMyCKa 3aHITHH MO KaKUM-JTHOO MPUYMHAM, HEOOXOAMMO 00s3aTelbHO
CaMOCTOSITENIbHO U3y4aTh COOTBETCTBYIOIIUN MaTepHall.

1.1.B npouecce 3aHATHH CEMHHAPCKOI0 THINA:
Llene BBIMOAHEHHMS MNPAKTUYECKUX 3adaHuil 1o aucuuiiauHe «WHOCTpaHHBIM —SA3BIK» —
npuodpeTeHne MPaKTHYECKUX HABBIKOB M YMEHHUH:
- HaBBIKOB TOATOTOBJCHHOW M HEMOATOTOBJICHHOW MOHOJOTMYECKOH pEeYH Ha HHOCTPAHHOM
S3BIKE;
- C HaBBIKOB JHAJIOTHYECKOM PEeYH B CUTYyalMsIX HAYYHOro, NMPO(ECCHOHATBHOTO U OBITOBOTO
OOIIeHUs1 B mpenenax M3y4eHHOrO S3bIKOBOIO MaTepHaja U B COOTBETCTBUH HAIPaBIEHHOCTHIO
(mpodunem) NOATOTOBKY;
- YMEHHUS JleNaTh pe3loMe, COOOIeHHe, TOKJIa] Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE Ha TEMBbI, CBS3aHHBIC C
Hay4HOU padotoii obydaromerocs,
- YMEHHUSl TOHMMAaTh Ha CIyX OPUTMHAIBbHYIO MOHOJIOTUYECKYI0 U JIHAJOTMYECKYI pedb IO
HANpPaBJICHHOCTH (MPO(UIII0) TMOATOTOBKH OIMHUPAsSCh HA M3YYEHHBIH S3BIKOBOH MaTepHal,
(OoHOBBIEC CTpaHOBEAUECKHE U POJecCHOHATbHBIE 3HAHUS, HABBIKU SI3BIKOBON U KOHTEKCTYaJbHOH
JOTaKH.
- YMEHHMsSI YUTaTh, IOHUMATh M UCIOJB30BATh B CBOEH HAy4HOW pabOTe OPUTHHAIBHYIO HAYYHYIO
JUTEPATYPY MO HAMPABICHHOCTH (TIPOPUITIO) MOATOTOBKH;
- HaBBIKOB BCEX BHUIOB YTEHUS (M3yUarollee, 03HAKOMHUTEIIbHOE, TPOCMOTPOBOE);
- YMEHHsI COCTaBUTh IUIAH (KOHCIEKT) MPOYUTAHHOTO, U3JIOXKHUTH COAEPXKAHHWE MPOUYHMTAHHOTO B
dbopme pesrome;
- HaBBIKOB NMHCbMEHHOW peun: (OpMHPOBAHHE YMEHHUs HANMCATh COOOILIEHHWE WM JOKJIAA MO
TE€MaM MMPOBOIUMOTO UCCIIEIOBAHMS,
- HaBBIKOB pedepupoBaHUs W AHHOTUPOBAHHA OPHUTHHAJIBHOW HAYy4YHOH JHTEpaTyphl IO
HANpaBJIeHHOCTH (MPOIITI0) TOATOTOBKY;
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- yYMEHHS OCYWIECTBJIATH  IPE3EHTALMI0 TEKCTOBOIO  MaTepHaja  NpodeCCHOHANBHON

HaIlpaBJICHHOCTH.

BeinmonHeHne npakTHdeckux 3amaHuil TpeOyer oT oOydaromierocs MmpeaBapUTENbHOTO H3Y4YECHUS
yueOHOH M Hay4yHOW JHUTEpaTyphl U MPOYNX HH(POPMALMOHHBIX HCTOYHUKOB, B TOM YHCIIE
MEePUOANYECKUX U31aHul U IHTepHeT-pecypCcoB.
ITepeueHb TeM MPaKTHUECKUX 3aHATHUH MPECTABICH B HUKETIPUBEISCHHOH TabuIIe.

Taomuma 1 — CopepkaHne NPAKTHYECKHX 3aHATHH 1O TeMaM JHCUHILIMHBI H
camMoCTosITe/IbHasi padoTra o0yuaromerocs no AucuumniaInHe «MHOCTpaHHBIN A3BIK»

wissenschaftlichen  Text/
Lecture et traduction des
textes scientifiques

Hassanmue TeMb1 yueOHOI Conepxxkamme | Coaep:kaHue P aAKTHYIECKOTO CamocrosTesLHAsI padoTa
JHACHHILITHBI TEMBbI 3AHATHS o0y4aromerocst (popmbI
AUCHUIIJINHbI KOHTpO.]'Iﬂ)
B
IKOMIICT CHITH SIX]|
1-i1 pa3zaea (Construction engineering/Die Technik und Bautechnologien /Technique et Technologie
du batiment)
L. YK-4 I'pynmoast padora, Brimonnenue
YK-6 VHIUBUAYAJILHBIC 3aaHMUs, yIpaKHEHUH 1O
BBITIOJIHEHHE YIIPAKHEHUH, rpaMMaTHKe.
MOCTPOEHHBIX Ha
NOBTOpPEHNH Hanboee
YACTOTHBIX B TEXHUYECKUX
TEeKCTax rpaMMaTHYECKUX
1 1 Grammar/ CTPYKTYP C HETUUHBIMU
Grammatikalische (opmam rriaronos,
Ubungen/ Grammaire YC/IOBHBIMA
MPEIJIOKEHUSIMU
Pa3JINYHbIX TUIIOB,
CHOCOOCTBYIOT
3aKperIeHUIO TOJyYEHHBIX
paHee 3HaHUI Mo
rpaMMaTHKe HHOCTPaHHOIO
SI3bIKA.
YK-4 I'pynmosas pabora, Brimonnenue
YK-6 VHIUBUAYAJILHBIC 3aaHMUs, yIpakKHEHUH Ha
BBITIOJIHEHHUE YIIPAKHEHUH 3aKpervieHue
. . Ha 3aKpeIruieHue JIEKCUYECKOTO
12 Lexical exercises/ o
Lexikalische Ubungen/ TeMATH1ECKON 1 MUHUMYMa.
) . TEPMUHOJIOTHYECKON
Exercices de lexique
JIEKCUKU B paMKax
podheCCHOHANTbHOM
TEMaTHUKH.
1.3 Reading and translating YK-3 YreHue u nepeBon IIpenocraBnenue
scientific texts/ Lesen Sio YK-4 Hay4HBIX TEKCTOB I10 OPUTMHAJIBLHOIO
- . YK-6 CHEeLHATBHOCTU (YTEHHE C | HAYYHOTO MaTepuaia B
und ubersetzen Sie den .
OIlK-2 U3BJICUYCHUEM MOJTHOM, obbeme 150 ThIC.

YaCTUYHOHN MH(pOpMALHH,
O3HaKOMUTEJIbHOE YTEHHE U

T.0.).

3HAKOB, IIOATIOTOBKA
YTCHUA U YCTHOTI'O
nepeBoa.
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Brimonnenne
MUCBMEHHOTO MePeBOIa
TEKCTA 110
HATPaBJICHHOCTH
(mpoduro)
MMOATOTOBKH 0OBEMOM
15 TBIC. 3HAKOB.

4. YK-3 CocraBneHue pe3rome, Coo0uienue 1o Teme
YK-4 cooOuIeHus1, ToKIaaa Ha uccnenoBaaus. (My
1.4 Making a report/ YK-6 WHOCTPAHHOM SI3bIKE Ha research work).
Machen Sie den Vortrag/ | OIIK-2 TEMBbI, CBS3aHHBIE C
Faire un exposé OIIK-5 Hay4HOU padoToii
ofyHJaroimerocs.

5. o YK-3 Hamucanue pedepara u Occe (pedepar, noknan,
1.5 Writing (an abstract, a .

) . OIIK-2 AHHOTALIMHA OPUTHHAIBHON coolmieHue) u
summary)/ Schreiben Sie OIIK-5 Hay4HOH JIUTEpaTyphl MO AHHOTALUS K HAYYHOU
eine kurze Inhaltsangabe/ y paryp yin

- CHEeHNATBHOCTH. CTaThbe, CBSI3aHHOM C
Composer une annotation .
TEMOM HCCIIEIOBAHMSL.
6. YK-3 Brimonnenue npeseHTanuu IIpesenTanus
OIIK-2 TEKCTOBOI'O MaTepHala MaTepraa Ha sI3bIKe
. . OIIK-5 npodeccuoHanbHON O0y4eHHsI C YIETOM €ro
1.6 Making a presentation/ gag) aBJICHHOCTH IZH(I)O MaT}II/IBHOCTI/I
Machen Sie die P ' P ’
) . . COOTBETCTBUS HAY4YHO-
Prasentation/ Faire une
. . TEXHUYECKUM
présentation
TOCTYIKEHHUSIM U
podheCCHOHANTbHOM
HAIPaBJICHHOCTH.

IIpuBenenHass Talnuia sABSIETCS yKasareneM st  OOy4aroWerocs: MJsl  IMOJMy4eHUs
3a4eTa/oNnycKa K 5K3aMEeHy HEOOXOAMMO BBINIOJHEHHE YKa3aHHBIX 3alaHUNl B COOTBETCTBYIOLIEM
BUJIE.

OObyuaromuMcsi, TPOMYyCTHBLINM 3aHATHUSA (HE3aBHCHMO OT TMPHYHH), HE HMEIOLINM
MUCHbMEHHOI'O PELICHHs 3a7ad MM He MOATOTOBUBIIMMCS K JAHHOMY 3aHSITHIO, PEKOMEHAYETCS He
NO3Ke, YeM B 2 - HEIEJbHBIA CPOK SIBUThCS Ha KOHCYJBTALMIO K IMPENONABATENI0 U OTUYUTATHCS IO
TeMe.

1.2.B npouecce BbITOJIHEHUSI CAMOCTOATEIbHONH padoThI:

ITon camocrosTenpHONH paboToi  OOydYarOUIMXCS TMOHMMAeTCs IUIaHWpyeMas pabora
oOydJaromuxcsi, HampaBieHHass Ha (OPMUPOBAHHE YKA3aHHBIX KOMIIETCHIUH, BBINIOJHSIEMAs BO
BHEAYAUTOPHOE BpeMsl MO 3aJaHHMI0 W NMPH METOJUYECKOM PYKOBOICTBE MperoaaBatess, 0e3 ero
HETIOCPEACTBEHHOIO YYaCTHSI.

Henar camocrosiTesibHOH padoThl Mo aAucUUIIMHE «MHOCTpaHHBIM S3bIK» — 3aKpENuThb
TEOPETHUYECKUE 3HAHUS M NMPAKTUYECKHUE HABBIKM BCEX BHIOB PEUYEBOH NEATENbHOCTH. TPAMMATHKH,
JIEKCHUKH, YTEHHUS] © TOBOPEHMSI.

CamocrosiTenlbHas paboTa SIBISETCS HEOThEMJIEMOW U BaXKHEHWIedl wacTbio padoThl

oOydaromuxcsi, KOTopasi OCHOBaHa Ha OoJjiee MompoOHOUW mpopadoTke W aHaau3e WHPOPMALMU B
uszyuaemoii oOjactu. [lowick OTBETOB Ha BOMPOCHI [JISi CAMOCTOSTENBbHOW pPabOThl B HEKOTOPBIX
Cllydasix MPeanojiaraeT He TOJNbKO HW3ydeHHe OCHOBHOW yueOHOH JuTepaTyphl MO AUCHUILIMHE, HO U
MPUBJICHCHUEC HOHOHHHTGHBHOﬁ JUTEPATYypPbl MO CMEXKHBIM AHUCHUIUIMHAM, a4 TAKXKE HCIIOJB30BAHUEC
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pecypcoB ceru HMurepHer. OTBeTbl Ha BOMPOCHl MAJSI CAMOCTOSATENBHONH pabOThl TOTOBSITCS
O0y4arOLIUMHUCS CAMOCTOSITEIbHO M TPOBEPSIOTCS MpEroAaBaTeSieM Ha MPAKTHYECKUX 3aHSITHUSX B
XOJIe YCTHOT'O OMPOCa, a TAKKe MPHU MPOBEIEHHUHU KOHTPOJIbHBIX paboT, TEKYLIEro TECTUPOBAHUSL.

CamocrositenpHass padoTa mpenmonaraeT HamucaHue >cce Win pedepara; pa3paboTky u
pelIeHue 3a1a41; MOUCK MHPOPMALIUH 110 TEME, TBOPUECKOE 3a1aHHE; IOATOTOBKY K TECTHPOBAHUIO.

DopMbl CaMOCTOSITENBHON PabOThl 00YYAKOLIErocsi Mo TeMaM AUCLUIUIHHBI PEICTABICHbI 6
Tabnuue 1 faHHBIX METOTUYECKUX YKA3aHHI.

CamocrtositesibHast pabotra TpebyeT oOT 0OydYaroIierocs NpPeaBAPUTEILHOTO H3YYEHUS
JUTEPATYPbl M MPOYUX HWHPOPMALMOHHBIX HUCTOYHMKOB, B TOM YHCJE MEPHOAUYECKUX HM3JAHUN U
HuTepHeT-pecypcos.
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Ipunooicenue 3

Oo0paszen odopmiieHHs1 TUTYJIBHOIO JIMCTA MUCHbMEHHOI0 NePeBoAa HAYYHOI0 MaTepuaJia

dexepanbHOE TOCYAAPCTBEHHOE OIOMIKETHOE 00Pa30BATEIBHOES
VUPEKACHUE BBICIICTO 00PAa30BaHUA

CAHKT-TIETEPBYPI'CKHUI rocygAPCTBEHHLIP’I
APXUTEKTYPHO-CTPOUTEJBHBLIA YHUBEPCUTET

Kadenpa

YTBEpxaar:

« » 201 r

NUCBbMEHHBIA NEPEBOJI HAYYHOI'O TEKCTA IO CEITHAJIBHOCTH

acnupaHTa

(OUHO acnupanma)

10 HAIIpaBJCHHIO
(ttughp ¥ HaumMeHosaHue HANPABIeHs)

IO HAIIPaBJICHHOCTHU

(HAUMEHOBAHUE HANPAGIEHHOCHIN)

HA3BAHUE HCTOYHUKA:

ABTOP UCTOYHUKA:

U3JATEJIBCTBO:

T'OJ U3IAHUSL: KOJIMYECTBO CTPAHMUII:

IIpenonasatens kadenps J5(0)
(noonuce)

3aBenyromuii kageapoi 50
(noonuce)

Canxkr-IlerepOypr

20
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Ipunooicenue 4

Oopaszen oopmiieHHs1 TUTYJIBHOIO JIUCTA OPUTHHAJBHOIO0 HAYYHOI0 MaTepHaJjia

dexepanbHOE TOCYAAPCTBEHHOE OIOIKETHOE 00Pa30BATEIBHOE
VUPEKACHUE BBICIICTO 00PAa30BaHUA

CAHKT-IIETEPBYPI CKHI I'OCY IAPC TBEHHBIN
APXUTEKTYPHO-CTPOUTEJBHBLIA YHUBEPCUTET

Kadenpa
YTBEpxaar:
« » 201 r
OPUTUHAJBHBIN HAYYHBII MATEPHAJI
acnmMpaHTa
(OUHO acnupanma)
10 HAIIpaBJCHHIO
(ttughp ¥ HaumMeHosaHue HANPABIeHs)
IO HAIPaBJCHHOCTHU
(HAUMEHOBAHUE HANPAGIEHHOCHIN)

HA3BAHUE UCTOYHUKA:
ABTOP HCTOYHUKA:
N3JATEJBCTBO:
TOA U3TAHUS: KOJMYECTBO CTPAHHIL:
IIpenonasatens kadenps J5(0)

(noonuce)
3aBenyromuii kageapoi 50

(noonuce)

Canxkr-IlerepOypr
20

50
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1. Ha3paHnue JMCUMIIMHBI MHOCTPAHHBIN SI3bIK

Lenu u 3a0auu oucyuniunsr JlaHHas mporpaMMa HarleJieHa Ha JOCTHUKEHHE YPOBHS BJIaCHUS
PYCCKHIA SI3BIKOM, TIO3BOJISTIOIIEr0 OOYYAIOIUMCS BECTU HAyYHBIE HWCCIICHOBAHMS, TMPEACTABIATD
MOJyYEHHbBIE PE3yJIbTaThbl HAYYHO-UCCIAEAOBATEIbCKON AEATENIbHOCTH, MPABUJIBHO UCIOJB3Ysl €ro BO
BCEX BUAAX pPEYeBONM KOMMYHHKALMW, B HAy4YHOH, MpPO(ECCHOHABbHO-NENOBON chepax oOieHus B
YCTHOW W THUCbMeHHOU Qopme. [IpakTudeckoe BiaJeHHE PYCCKUM SI3BIKOM B pPaMKaxX JaHHOHN
nporpaMMbl  (OPMHUPYET U COBEPILICHCTBYET 0a30Bble KOMIIETEHIIUH JJII  HCIMOJb30BAHUS
COBPEMEHHBIX METOIOB U TEXHOJIOTUI HAYYHOH KOMMYHHUKAIIMU HA PYCCKOM SI3BIKE.

L[eJ'IfIMI/I OCBOCHUs NUCLHUIIIIMHBI ABJIAOTCA:

YMEHUEC HpeO6pa30BbIBaTb JICKCHYCCKHUE COAMHHUIBI B OCMBICJICHHOC BbBICKA3BIBAHUEC, a TaKXKe
dopmupoBaHre CrIOCOOHOCTH TPUMEHEHHUS JIEKCHKO-TPAMMAaTHYECKHX CTPYKTYp B Iporecce
BBIPAKEHUS M BOCTIPUSITHS CYKI€HUH B YCTHOH M MUCbMEHHBIX (hopMax;

CcBOOOJTHOE UTEHHE OPUTMHAJIBHONH HAyYHOW JINTEPATypbl HA PYCCKOM SI3BIKE B COOTBETCTBYIOIIEH
OTpAaciv 3HaHUM,

O(l)OpMJ'IeHI/Ie M3BJIEUEHHON 13 HHOCTPAHHBIX UCTOYHUKOB I/IH(bOpMaL[I/II/I B BUJC IEPEBOAA, aHHOTALIUH,
pestome, pedepara;

pedepupoBaHrie U AHHOTUPOBAHUE HA PYCCKOM SI3bIKE€ OPUTHHAIBHBIX TEKCTOB M CTATEH M3 Pa3IMYHbBIX
HCTOYHHUKOB, BKJIFOUYAsi HHTEPHET-PECYPCHI, CBI3aHHBIX C HAYYHOH padoToii obydarommxcs,

BefieHHe Oecenbl MO CMELHaJbHOCTH M MpobjeMaM JUCCEPTALHOHHOIO MCCIIENOBAHUSI Ha PYCCKOM
SI3BIKE,

¢dbopmupoBaHre CIIOCOOHOCTH K BOCHPHSTHIO TEKCTOB B cepe MmpodecCHOHATBHON NesITeTbHOCTH,
yMEHHE OMepUpOBaTh OOIIEHAYYHOU U CHEHUATbHON JIEKCUKOH PYCCKOTO sI3bIKa, aHAJH3UpPOBATH,
KPUTHYECKH TEPEOCMBICINBATE U TPAHC(POPMHPOBATH MOJYYCHHYIO HH)OPMALMIO B COOTBETCTBUU C
HeJIsIMU KOMMYHUKAILIUH,

OCYLIECTBJISITh TMPE3CHTALMI0 HAYYHO-HUCCIICOBATENIbCKONH paboThl M €€ OTHOENbHBIX 4YacTeil ¢
HCIIOJIb30BAHUEM JIEKCUKO-CTPYKTYPHBIX €IMHHL] PYCCKOIO SI3bIKA Pa3HBIX YPOBHEM.

3anaanI/I OCBOCHUA OTHUCHUIIINHBI ABJIAIOTCS:

6 2060peHUU

- (popMupoOBaHUE HABBIKOB MTOATOTOBJICHHON M HEMOATOTOBJICHHON MOHOJOTHYECKOH peYH Ha PyCCKOM
S3BIKE;

- COBEPILIEHCTBOBAHHME HABBIKOB AMAJIOTMUYECKON PEUH B CHTYaLUsIX HAYYHOTO, MPO(PEeCCHOHATIBHOTO U
ObITOBOrO OOWIEHWs B TpeAesax H3yYEHHOIO SI3BIKOBOTO MaTepuana M B COOTBETCTBHH CO
CIEeUAIBHOCTBIO O0YHYaIOIerocsy;

- (hopMupoBaHNE YMEHHUSI COCTABIISATH PE3IOME, N1e1aTh COOOLIEHNE, CO3AaBaTh JAOKIAL, MPE3ECHTALUIO
HA PYCCKOM $I3BIKE Ha TEMBI, CBS3aHHbIC C HAYYHOU paboToil oOyuarorerocs,

8 ayoupoeaHuu

- gopMupoBaHHE YMEHHsI TIOHUMAThb HAa CJIYX OPUTHHAIBHYIO MOHOJOTHYECKYIO M JHAJOTHYECKYIO
peyb MO CHEeNUATbHOCTH, ONUPAsCh HA M3YUYEHHBIN S3BIKOBOH MaTepHal, (OHOBbIE CTPAHOBETIECKHE U
npodeccuoHaIbHbIE 3HAHUS, HABBIKH SI3bIKOBOI M KOHTEKCTYAJIbHOM TOTaIKH.

6 umenuu

- (popMupoBaHUE yMEHUSI YUTATh, IOHUMATh M HCIIOJIB30BATh B CBOEH HAYYHOH paboTe OpUTrHHAIBHYIO
HAYYHYIO JINTEPATYPY MO CIEHHUANTBHOCTH U3 PA3HBIX HCTOYHHUKOB;

- COBEPIIEHCTBOBAaHHME BIIQJCHUS BCEMH BHAAMU 4YTECHUs (M3ydaroliee, O3HAKOMHUTENbHOE,
MPOCMOTPOBOE);

6 NUCbMEHHOT peyl

- (opMHpOBaHHE YMEHHS COCTaBHTb IUIaH (KOHCIEKT) NPOYHUTAHHOTO, H3JIOKUTh COMEP’KAHHE
MPOYUTAHHOTO B (hOpME Pe3roME;



- COBEpILIEHCTBOBAHHE HABHIKOB NMHUCbMEHHOH peur: (OPMHPOBAHHWE YMEHHUS HAIHMCaThb COOOIIEHHE
WJIU AOKJIA] IO T€MaM MPOBOAUMOrO UCCIENOBAHUS,

- pa3BHTHE W COBEPIIEHCTBOBAHHE HABBIKOB pepepHpOBaHUS W AHHOTHUPOBAHHS OPUTHHAIBHOMN
HAy4HOH JIMTEPATyPhI IO CHELUATbHOCTH,

- ¢opMupoBaHHE YMEHHs OCYIIECTBISTH MPE3EHTALMI0 TEKCTOBOTO MaTepuana MmpodecCHOHATBHON
HAIPaBJIECHHOCTH.

2. llepeveHb MJIAHHPYEMBIX Pe3yJbTATOB 00y4eHHs MO AMCUHILTHHE (MOAYJI0), COOTHECEHHBIX €
IJIAHUPYEMbIMH Pe3yJbTATAMH O0CBOEHHs 00Pa30BaTeIbLHOI MPOrpaMMbl

Kon OCHOBHbBIE TIOKA3aTeIN OCBOCHUS
KOMITETEHIINU (ToKazaTenu AOCTHXKEHHS Pe3yJbTaTa)
no ®I'OC
3HaTh - npodecCHoHaIBHO
OPUEHTHUPOBAHHYKD  TEPMHHOJIOTHYECKYIO
JEKCHUKY u JEKCUKO-CTPYKTY PHBIH
l'oToBHOCTH  y4acTBOBaTb B 0COOEHHOCTH HAyYHOT'O CTHJIS] PEYH.
padore POCCHICKHX u YMerb — ydacTBOBaTb B  AHAJOre Ha
MEKIYHAPOAHBIX VK3 npodecCHOHATbHO-HAYUHbIE u
HCCIIEIOBATEIbCKIX KOJUIEKTHBOB 1po¢eCCHOHAITbHO-/IETIOBBIE TEMBL.
0 PEIIEeHUI0 HaAYYHBIX U HAYYHO- Brnamerp - HaBbIKAMH  HCIIOJNIb30BAHHS
0o0pa3oBaTeNbHBIX 3a1a4 SI3BIKOBBIX KOHCTPYKLIMH, THUIUYHBIX IS
o0meHus B chepe aKTyaJIbHBIX
UCCIIENIOBAHUIA | Hay4YHO-00Pa30BaTENbHBIX
npobJiem.
3HaTb —  COBpPEMEHHble  METOAbl U
TEXHOJOTMH HAy4YHOH KOMMYHHUKALlUU Ha
PYCCKOM $I3bIKE
YMerb — HCHOJB30BATh COBPEMEHHBIC
I'oToBHOCTB UCIIOIb30BaTh o
METOABl  IAMCTAHIMOHHOH KOMMYHHUKALUU
COBPEMEHHBIE METOABI u
. (yuactue B BeO-ceMHHapax,
TEXHOJIOTUU HAy4HOM
YK-4 MEXAYHAPOIHBIX IUCTAHLIMOHHBIX
KOMMYHHUKaIUH Ha
KOH(pEPEHITHSIX)
rOCyAapCTBEHHOM u -
Bnaners — HaBBIKAMH HAY4YHOH
MHOCTPAHHOM SI3bIKax
KOMMYHHKAIHH c UCTIOJIb30BAaHUEM

CTHJIMCTUYECKUX OCOOCHHOCTEH pPYyCCKOro
si3bIKa ( HAyYHBIA CTHJIb PEYM) HAa HAYYHBIX
KOH(pEePEHIHSIX

3HaTh — CcrmocoObl MOMCKA MaTepuana aJis
U3YUYEeHUs] aKTyaJbHOIO MEXKAYHapOIHOrO
OMbITa MO MpOobJIEMaM UCCIIETOBAHHH.

CriocobHOCTD TUIAHUPOBATH U YMeTb - OpPUEHTHUPOBATb B COBPEMEHHOMU
pelIaTh 3a1a4u COOCTBEHHOTO VK-6 HAay4YHOWU JIUTEparype IO HaIlpaBICHUIO
npoeccHOHaIBHOTO U UCCJIEIOBAHMSL. CtpykTypHupoBaTh
JIUYHOCTHOTO pe3yibpTaTbl HAy4HBIX HMCCIEIOBAHUN B
pa3BUTUs COOTBETCTBUH C (POPMOY UX NMPEACTABICHHUSI.
Bnanerp — HaBbIKAMH CaMOCTOSITEJIBHOTO
NOWCKa  HAay4yHOH  uHpOpMAIMH 1O
HAIHCAHUIO HCCJIEN0BATEIbCKON PabOThI.
Bnanenne kynpTypoi Hay4HOIO 3HaTh - TyTH MOWCKOB HH(OpPMALMH B
UCCIIeIOBaHMs B 00J1acTH OIIK-2 Pa3IMYHBIX UCTOYHUKAX C UCIOJIb30BAHUEM

CTPOUTECJIILCTBA, B TOM YHCJIC C COBPEMECHHBIX TEXHUYCCKHUX u




HCIIOJIb30BAHUEM HOBEUIINX MH(OPMALIMOHHBIX BO3MOKHOCTEH.
UH(POPMALTMOHHO- YMerb — u3naraTb HaAy4HYR WH(POPMALHIO,
KOMMYHHUKATHBHBIX TEXHOJIOTHH. yY4acTBys B O6CY}KH6HI/II/I AKTYaJIbHbIX
HayYHbIX npo6neM B paMKax SA3bIKOBbIX
STUYCCKUX HOPM.

Brnamerp -  HaBelkamMu  paboTel B
AMCTAHLIMOHHBIX 00pa3oBaTeNIbHbIX
iatopmax.

3HaTh — JIEKCUYECKHe U TIPaMMaTHYeCKHe
croco0bI BBIPAKEHUS OLICHOYHOH
MOJIAIbHOCTH, SI3BIKOBBIE bopmbl
BbIp@KEHUS COOCTBEHHOTO MHEHUS C
3JIEeMEHTaMH OIIEHKHM B COOTBETCTBHU C
STUYECKUMHU HOPMaMHU OOIIEHMSI.

VYMerb — aHamu3upoBaTh M OIEHHBATH
YCTHbIE  BBICTYIUIEHUS,  PEIEH3HPOBATb
paboThl APYTrUX CIHEIHUATHCTOB, UCIOJB3YS

CnocobHocTth npodeccrnoHaibHO
U3J1arath Pe3yjbTaThl CBOUX

WCCJIEOBAHUM U NPECTABIATh OIIK-5
WX B BU/I€ HAYYHBIX NMyOJIUKaALUH

. KOPPEKTHBIE CTPYKTYPHO-SI3bIKOBBIE
U MPe3eHTaLHil.
CpPEeNCTBA apPIyYMEHTALMH.
B.]'Ia,[[eTb — HaBBbIKAMH KPUTUYECCKOTO
aHaIN3a pe3yNbTaTOB Hay4HbIX
UCCIIeIOBAaHUN u pa3paboToK,

BBIITIOJJHCHHBIX APYIrUMHU CHCHUATUCTAMH B
OTIPEAEIICHHON 00JIaCTH 3HAHUSI.

3. Yka3zaHue MecTa JUCHHILTHHBI (MOAYJIs1) B CTPYKTYpe 00pa30BaTeIbHONH NPOrpaMMbl

3.1. lucumriuiiHa «MHOCTPAHHBIHN SI3bIK» OTHOCUTCS K 0a30Boii yactu bnoka 1 «JluciumiuHbl
(Monyu)» y4eOHOro 1miaHa OCHOBHOM MpodeccHOHANBbHOM 00pa3oBaTeIbHON MPOrPAMMBI.

3.2. st u3y4eHus JaHHOU MUCIUTUTMHBI HEOOXOMUMBI CIIEAYIOIIUE 3HAHUS, YMEHUS U HABBIKH,
(dbopMUpyeMble MPENIIECTBYIOMUMU JUCIUTLTHHAMHY:
JInst u3y4eHusi TaHHON AMCLUMILTMHBI HEOOXOMMMBI 3HAHUS, YMEHUS W HABBIKH, MPUOOPETEHHBIE TIPU
oOyuennn B OakamaBpuare W (WIM) B MarbucTparype, KOTOpPbIe TIOCTy)KaT OMOPOH st
COBEPIICHCTBOBAHUS W NAJTBHEUINEro Pa3BUTHSI KOMIIETEHIIHH, GOPMUPYEMBIX B MPOLIECCE OCBOSHUS
TaHHOH 00pa30BaTENBHON MPOrPaMMBI.

Tpebosanus kK OCHOBHbIM 3HAHUAM, YMEHUAM U 8IAOCHUAM O0YYAIOUUXCAL:
JInst OCBOEHMSI AMCLUTUINHBI «HA3BaHNE) HEOOXOIUMO:

3Hamy:

- TIpaMMaTHYeCKYyI0 CHCTEMY pYCCKOrO s3blka M OCHOBHBIE JIEKCUKO-IpaMMaTHUeCKUe
CTPYKTYPBI, XapaKTepHbie 1t 00menpodeCCHOHAIBHON YCTHOH U MUCbMEHHOM pevn;

- 0a30BYIO JIEKCHKY, & TAK)KE OCHOBHYIO TEPMHHOJIOTHIO CBOEH CIIELIUAIbHOCTY,

- OCHOBBI TUCbMEHHOM HAYy4YHOH U I€JIOBOH peuH,;

MENb:

- YUTaTh U IOHUMATh CHELHAIBHYIO IUTEPATYPY MO IMHUPOKOMY MPODUIIO CIIEHATBHOCTY,

- TIOHUMAaThb YCTHYIO (MOHOJIOTHYECKYID W IHAJIOTHYECKYI0) pe4yb Ha OOIIeHAy4HBIE,
o0IIeTeX HUIECKHUE TEMBI,

- 0OPMIISITH M3BJICUEHHYIO M3 PYCCKOSI3bIYHBIX U MHOCTPAHHBIX UCTOYHUKOB MH(POpPMAIHIO B
BUZE, pe3toMe, pedepara,

- BecTu Oeceny Ha OOIIETEXHUYECKHE U MPO(eCCHOHABHO-IEIOBBIE TEMBI,



8l1aoemo:

- TPAMMaTHYECKUM MUHUMYMOM BY30BCKOT'O Kypca IO MHOCTPAHHOMY SI3bIKY, HEOOXOIUMOTO
IUTSI YTEHUS ¥ IEPEBOJIa OPUTHHAJIBHON JINTEPATYPhI HA PYCCKOM U MHOCTPAHHOM SI3BIKE,

- BCEMH BHJIAMU PEYEBOM JESITEILHOCTH (TOBOPEHHE, YTCHUE, ayAUPOBAHUE, THCHMO);

- HaBBIKAMH YTE€HUs AyTEHTUYHBIX TEKCTOB HAYYHOTO CTWJISI PA3HBIX KAHPOB (MOHOTrpaduw,
HAY4YHbIC CTATHH, TE3HCHI).

3.3. IlepeueHp mocneayrOIMUX Y4eOHBIX AUCHUIUIMH, [JIsI KOTOPBIX HEOOXOIMMBI 3HAHUS,
YMEHUsI W HaBBIKM, (GOpPMHpyeMble NaHHOW ydeOHOH aucimrumHON: «Teopus M MeTOHOJOrus
OpraHM3allil W TPOBEICHUS HAYYHBIX HCCICAOBAHUI», «AKTyalbHBIE MPOOJIEMBI COBPEMEHHOTO
3omuecTBay, «Hay4dHo-uccienoBarenbckas aeaTenbHOCTh», «IlonroToBka Hay4YHO-KBaIM(pUKALIMOHHON
paboTHI (AUCCEepTAINN) HA COUCKAHUE YICHOW CTENeHN KaHANUAaTa HayK».

4. O0beM JMCUMIIMHBI B 324eTHBIX €JHHHUIIAX C YKA3AHHEM KOJIUYeCTBA aAKAJeMHYeCKHX HJIH
ACTPOHOMHMYECKHX 4YacOB, BblJeJeHHbIX Ha KOHTAKTHYK padory ofyyawmuxcsa ¢
npenojasarteem (10 BUAAM Y4eOHbIX 3aHAATHIT) H HA CAMOCTOSAITEJILHYIO padoTy 00y4aromuxcsi
Ounas ¢opma 00yueHus

Bcero CemecTpbl

Bun yueOHoli paboThI

qaCoB

2

KonTakTHas padoTa (1o yueOHbIM 3aHATHAM)

57

19

B T.4. JICKIIUHN

npaktudeckue 3anstus (113)

19

naboparopHble 3ansaTus (J13)

JIp. BUIbI Ay TUTOPHBIX 3aHITUH

CamocrositesibHas padora (CP)

24

B T.4. KyPCOBOM MPOEKT (paboTa)

pacueTHo-rpadudecKkue paboThl

pedepar

AP. BUABI CAMOCTOATECIIbHBIX pa60T

16

8

dopMa MPOMEKYTOUHOTO KOHTPOJIS
(3aueT, rK3aMeH)

27

3auer ¢
OLIEHKOU

Dx3aMeH
(27)

O0masi Tpy10eMKOCTb AHCUHILIHHBI

Jacbl:

108

54

54

3a4Y€THbIC ¢AUHHUIbI:

3aounas ¢opma o0yueHus

Bcero

Bun yueOHo paboTsl
JacoB

Kypchbl

3uMHSAS ceccust

1

1

JleTHss ceccust

KonrakTHasi pa6ora (no y4e0HbIM 57

3aHSTHSAM)

38

19

B T.4. JICKIIUHN -

npaktraeckue 3aastus (113) -

naboparopHbie 3aHsATHs (J13) -

Ip. BUIbI Ay IUTOPHBIX 3aHITUH -

CamocrositesibHas padora (CP)

B T.4. KyPCOBOM MPOEKT (paboTa) -

pacueTHo-rpadudecKkue paboThl -

pedepar -




Jp. BUIBI CAMOCTOSITENIbHBIX paboT - 12 26
dopma NPOMEKyTOYHOT'O KOHTPOJIS 13 3auer OK3aMeH
(3aueT, rK3aMeH) OLIEHKOI1 (4) (9)
O0mas Tpy10eMKOCTb AMCUHILIHHBI - - -
yacol: | 108 54 54
3a4eTHBIC ¢IUHMIbI: 3 - -

S. Copepxanue IHCUUILIHMHBI, CTPYKTYPHPOBAHHOE MO TemMaM (pa3aejiaM) ¢ YKa3aHHeM
OTBEJEHHOr0 HA HHX KOJHYECTBA AKAAEMHYECKHX HJIH ACTPOHOMHYECKHX 4YACOB U BHUAOB
Y4eOHBbIX 3aHATHH

5.1. TemaTudeckuii mjiaH JUCIUILINHBI
Ounas popma obyuenus

o KonrakTHas -
g pabota (o ellxoxmlep
No Paznen mUCHUMIIIHHBI QE) y4eOHbIM CP |Bcero y
Z KOMIIETE
O 3aHATHSIM)
Jek. | 113 JI3 HHHH
YK-3,
1. | 1-i pa3aen - 38 - 16 54 YK-6,
OIIK-2

11 JIeKCUKO-CTPYKTYpHast pabora c i 12 i 6 13 VK3
HAay4YHbIM TCKCTOM

12 OOyuenne aHanmu3y oOIIelH CTPYKTYpPHI 1 i 13 i 5 13 VK6
HAYYHOT'O TEKCTA
OOGyuenue CTPYKTYPUPOBAHHIO
1.3 | uHpopMaumu Ha Marepuae HaAyYHOTO - 13 - 5 18 OIIK- 2,
TEKCTa
YK-4
2. | 2-# pa3aen - 19 - 8 27 YK-6
OIIK-5

OOyueHHe  COCTAaBJCHUK)  HAYYHBIX
2.1 y y - 7 - 3 10 VK-4
TEKCTOB paS.]'II/ILIHbIX )KaHpOB

OOyuenne TBOpuUeckoli pabore ™o
CO3MIaHUI0 COOCTBEHHOTO MUChMEHHOTO
MOHOJIOTMYE€CKOTO  BBICKa3bIBAaHHS Ha
TEMY AMCCepTaliH (HAUCAHUE CTaThH)

OOyuenne TBOpuUeckoli pabore ™o
CO3JIaHHIO COOCTBEHHOTO  YCTHOTO
MOHOJIOT'HYECKOT'O0 BBICKA3BIBAHUA HaA
2.3 | temy puccepraumu (COOOINEHHE IO - 6 - 2 8 OIIK-5
aKTyaJbHOCTH M HOBM3HE BBIOpAHHOMN
TEMbI IMCCEPTALMOHHOTO
WCCJICZIOBAHHS)




Jaounasn popma obyuenusn

5 KoHnTakTHas
o O Dopmup
53 pabota (o B
38 cer| yemble
No Pazgen muCHUNIIIHHBI S = y4eOHbIM CP
5 O 0 | KoMmIeTe
o 3aHSITHSIM) -
X | Jlexn | I13 | JI3
YK-3,
1. | 1-i pa3aen - 38 - 12 | 50 YK-6,
OIIK-2
11 Jlekcuko-CTpyKTypHAst pabota c 1 i 1l - 4 | 16 VK3
HAy4HbIM TEKCTOM 1)
12 OOGyuenune ananm3y oOmmed CTPYKTypbl | 3UMHSAA i 3l - 4 | 17 VK-6
HAYYHOT'O TEKCTA ceccust
OOGyuenue CTPYKTYPUPOBAHHIO
1.3 | uHpopMaumu Ha Marepuae HaAyYHOTO - 13 - 4 | 17 | OIIK- 2,
TEKCTa
YK-4
2. | 2-# pa3aen - 19 - 26 | 45 YK-6
OIIK-5

21 OOyueHne  COCTABICHHIO  HAay4YHBIX i 7 i g | 15 VK4
TEKCTOB PA3JINYHBIX )KAHPOB

OOyuenne TBOpuUeckol pabore ™o
CO3MIaHUI0 COOCTBEHHOTO MUChMEHHOTO 2
22 - 6 - 9 | 15 YK-6
MOHOJIOTMYECKOTO  BBICKA3bIBAHMS HA 1)
TeMy quccepTanuu (HanmucaHue cratbr) | JleTHsas
OOyuenne TBOpUeckoH paboTe 1O | ceccHs
CO3JIaHHIO COOCTBEHHOTO  YCTHOTO
MOHOJIOTHYECKOTO BBICKAa3bIBAHUS HA
23 | temy puccepranmu (COOOIIEHHWE TIO - 6 - 9 15 OIIK-5
aKTyaJbHOCTH M HOBM3HE BBIOpAHHOMN
TEMBbI IMCCEePTALUMOHHOTO

UCCJIETOBAHMS)

5.2. Conep:xanue pa3neoB AHMCUHILTHHBI

1-i1 paznen:
I.1. Jlekcuko-cTpykTypHass pabota ¢ HayuHbiM TekcToM. (Opa3oBaHUE OTIIArOJIbHBIX
CYyLIECTBUTENbHBIX. [IOBTOpeHHE TIpaMMaTU4YECKUX TE€M HAy4yHOro ctwis pedd. PopmupoBaHue
npodeCCHOHATIBHOTO Te3aypyca.

1.2,  Obydenue aHanu3y o0IIeH CTPYKTYPbl HAYYHOT'O TEKCTA.

Ob6yuenue criocobam oObenuHeHHsT MHPOPMALIMN U3 PA3JIMYHBIX UCTOUYHUKOB, MEPEPACTIPENCICHHIO
uH(pOpMATUBHOIO MaTepHaga TEKCTOB-UCTOYHHKOB B COOTBETCTBHH C 3aJadyaMH Hay4yHOIO
UCCIIeIOBAHMS.

O1ieHOYHOe KOMMEHTHUPOBAHHE HHPOPMATHBHBIX HCTOYHHUKOB.

1.3, OOGydeHue CTPyKTYpUPOBAHHIO HHPOPMAIIMY HA MaTepHalie HAy4YHOTO TEKCTA.
[IpencraBneHne JEKCHKO-CTPYKTYPHBIX CPEACTB KOMITO3ULIMOHHON OPTaHU3aLIH TEKCTA.
Tpancdopmanust HayUHBIX TEKCTOB C HCTIOJIB30BAHUEM N3YUYEHHBIX S3BIKOBBIX CPENICTB.

2-i1 pasznen:
2.1. Oby4eHune COCTaBICHHUIO HAYYHBIX TEKCTOB PA3JIMYHBIX KaHPOB.



OOy4eHre aHHOTHPOBAHUIO, pedepPUPOBAHUIO, PEIICHIUPOBAHUIO C HMCIIONB30BAHUEM THUITUYHBIX IS
STHX KAHPOB SI3bIKOBBIX KJIHIIE.

2.2. OOy4yeHue TBOpUYECKOW padoTe MO CO3MaHHUI0 COOCTBEHHOTO INMHCBMEHHOTO MOHOJIOTHYECKOTO
BBICKA3bIBAHUSA HA TEMY AUCCCPTALINH .

HOI[FOTOBKa NpE3CHTAMN YaCcTU AUCCEPTAIUOHHOIO UCCICAOBAHUA C TMCbMCHHBIM KOMMECHTAPUEM,
HaITMCaHHUe CTaThH IO MpodieMaM JUCCePTALIH.

2.3. OOydeHue TBOpUYECKOW padoTe MO CO3MaHMI0 COOCTBEHHOTO YCTHOTO MOHOJIOTHYECKOTO
BBICKA3bIBAHUSA HA TEMY AUCCCPTALINH .
HOI[FOTOBKa COO6H.[€HI/I$I Mo AaKTyaJlbHOCTU W HOBHU3HC BbI6paHHOfI TEMbI AUCCCPTALIMOHHOIO
VICCIIEIOBAHMISL.

Yyactre B 00CYKISHUHU TeM JUCCEPTAIIHOHHBIX UCCIICAOBAHIE APYTHX O0yUYaOLIUX CsI

5.3. llpakTuyeckue 3aHATUA

Bcero
HaumenosaHnue Hacos

Ne | Ne pazgena

/M | MUCHMITTUHBI MPAKTHHCCKHX

! SaHATHH ouHast popma 3a0tHad

oOyueHus bopwva
oOydeHust
1-1 paznen 38 38

Jlexcuko-rpaMMaTHYECKUN aHaJIu3

1 11 HAy4yHOIO TEKCTa M HAaIlMCaHUe IUIaHOB 12 12
Ppa3InYHbIX THIIOB. MNosTOpEHHNE
rpamMmmaTUHYEeCKNUX TeM HAay4YHOrIo CTU/1a peyun
Pabora mo BBIICJICHUI0 OCHOBHOM

) 12 uHpOpPMALIMKM  TEKCTa B  HECKOJBKUX 13 13
UCTOYHMKAX, €€ IepepacnpeneyeHie Hu
00BeTMHEHNE.

3 13 Hanucanue  TekctoB ¢ cobmoaeHnemM 13 13

' KOMITO3UIIHOHHBIX HOPM HX OOPMIICHUSI.
2-1 pazzen 19 19
4 721 CocraBineHue  aHHOTALUM,  HalHUCaHUE 7 7
' pedepara, peneH3uu.

Co3manne  mpe3eHTanumy, HaIHUCaHUe

5 22 CTaThbU MO MpoOIIeMaM JUCCEPTALUMOHHOTO 6 6
VICCJIEIOBAHMSL.
IloaroroBka yCTHOrO BBICTYIUIEHHUs Ha

6 23 TeMy JUCCEepPTalUU, y4acTHE B HAy4YHOHN 6 6
JUCKYCCHUU.

5.4. JTabopaTopHBIi MPAKTUKYM — HE TIPEAYCMOTPEHO



5.5. CamoctosTenpHas paboTa

Bcero
Ne Ne pasnena . Hacos
Bun camocrosiTenbHON paboThl 3304HAas
/T | JAUCIUIUTHHBI ounas popma
oOydeHust bopva
oOydeHust
1-1 paznen 16 12
1 11 Hanucanue TJJAaHOB HU3YYEHHBIX 6 4
TEKCTOB.
Hanucanue pesroMe MO HECKOJIBKUM
5 12 MPOYUTAHHBIM TEKCTaM. 5 4
CaMoOKOHTpONb MO NPOHAEHHBIM
TEMaM.
IloaroroBka K MpenCTaBIEHUIO TEMbI
JUCCEPTALMOHHOIO HCCJIEIOBaHUS B
3 13 COOTBETCTBUU c TpeOoBaHUAMU
KOMIO3ULMOHHO-CTPYKTYPHOTO
opopmenus. TloaroroBka k 3a4eTHOU 6 4
pabore
2-1 pazzen 8 26
Hamucanue annotamum  (pedepara)
4 2.1 HAy4YHOTO TEKCTa MO CHELHAIbHOCTH 3 8
oOyJaroierocst
Hanucanue  cratem  uiaM  4acTu
5 29 JUCCEPTALMOHHOIO HCCJIEZIOBAHMSI. 3 9
' CaMOKOHTpONL MO  MPOIIEHHOMY
MaTepuaiy.
IlogroroBka  mpe3eHTaLlUM  YacTH
6 23 JUCCEPTALMOHHOIO MCCIEAO0BaHUsA, K 5 9
' y4acTuro B auckyccuu . Ilogroroska k
UTOTOBOMY KOHTPOJIIO.
NTOTI'O yacos: 24 38

6. IlepeyeHn y4ye0OHO-METOAUYECKOr0 oO0ecmevYeHHs [JsA CAMOCTOSTEIbHOH PadoThl
00y4YAIOIIUXCS N0 JUCHHUIJINHE

1. Paboyas mporpamMma o AUCLUIUINHE

2. Meroguyeckue yKa3aHusl MO MOATOTOBKE K CEMUHAPCKUM 3aHSATUSIM 110 JUCLIUTUTHHE.

3. MeToaudeckne YyKa3aHUs IO OPraHU3AIMU CaMOCTOSATEIbHONW padoThl OOyYarolmuxcs IO
TUCIUTLINHE

4. TIpoBepoUHbIe TECThI, KOHTPOJIBbHBIE PAOOTHI IO TUCLUTLIHHE.

5. Metoandeckoe o0ecrieueHrne NUCHHUILTUHBI B CpeJie TUCTAaHIIMOHHOTO 00yueHust Moodle
https://moodle.spbgasu.ru/course/view.php?id=2737#section-2

7. ®oHA OLEHOYHBIX CPeICTB AJisl NMPOBeAeHUs] MPOMEKYTOYHON/TeKylled M NMPOMeXKyTOUYHOI
arrecTauyy 00y4aroIMXxcs Mo JUCUHIIIMHE

@®oHp oueHouHBbIX cpenactB (mamee - @OC) s mpoBeneHUsT MPOMEKYTOUHOH aTTeCTaluu
00y4aroImuxcsi MO AUCUMILIHHE Oa3UPyeTCss Ha MEepeYHe KOMITETEHIIMH ¢ YKa3aHWEM JTaroB WX
dbopMupoBaHUs B TpOIecce OCBOSHHsI oOpaszoBarepHON mporpammbl. @OC momkeH obecrneuynBaTh


https://moodle.spbgasu.ru/course/view.php?id=2737%23section-2

OOBEKTHBHBI KOHTPOJb IOCTH)KEHUSI BCEX pe3yJIbTaTOB OOy4YeHHs,

NUCLUIIJIUHBL.

DOC BriHOUAET B 0L

3allJIaHUPOBAHHBIX  IJIA

nepedyeHb KOMIIETEHLMH C YKa3aHHeM JTarnoB HX (OPMHPOBAHUS B TMPOLECCE OCBOEHUS

00pa3oBaTeNbHON MPOTrPaMMBIL;

ONHMCAaHUE [IOKa3aTelell W KPUTEPUEB OLEHUBAHUS KOMIIETCHLIMH HA paA3JIMYHBIX OTamnax Hux
(dbopMupoBaHHMs, ONTUCAHNE IIKAJ OLEHIUBAHNUS,
TUTOBBIE KOHTPOJIbHBIE 3aJaHHsI FJIH HHbIE MaTepUabl, HEOOXOAMMBIE JUIsl OLEHKH 3HAHWH, YMEHUH U
HAaBBIKOB M (MJIM) OMbBITa AESTEIBHOCTH, XapaKTEPU3YIOLINX 3Tarbl (POPMHUPOBAHUS KOMIIETCHIUN B
nporecce OCBOCHUST 00pa30BaTENbHON MPOTrPaMMBL;
METOIMYECKUE MaTepHajbl, ONPEAENIONINe MPOLEeAyPbl OLEHUBAHUS 3HAHUIN, YMEHUMH, HABBIKOB U
(W) ombITa AESATEIBHOCTH, XapPaKTEPHU3YIOLINX 3TaIbl (POPMUPOBAHUS KOMITETEHIIHA.

7.1. llepedyeHp KOMIIETEHIMH C yKa3aHHEM O3TanoB UX (OPMUPOBAHHMA B TMPOLECCE OCBOCHUS

00pa3oBaTeNbHON MPOTPAMMBI

Ne i/ | KoHTponupyemblie Koa n HaumenoBanue Pesynbrate! 00yueHus
pasnesnnl KOHTPOJIUPYEMOU
TVCLIATUTUHBI KOMIIETEHIINH (MJIH ee
YaCTH)
1 1 pazpen YK-3 I'oroBHOCTD | 3HAaTB: aKTyajJbHbIE TEMbI

yuacTBoBaTb B  pabote | uccienoBaHuil B mpoeCCHOHATbHON

POCCUHCKUX u | cepe, momydeHHbIE U3 PYCCKUX U

MEKIYHApPOIHBIX HHOSI3BIYHBIX HCTOYHHKOB.

HCCJIEIOBATEIbCKUX YMeTb: TONb30BaThC  HM3YYEHHBIM

KOJIJIEKTMBOB II0 PELIEHUIO | SI3bIKOBBIM MAaTEPUAIOM TIPH TIOHCKE

HAy4HBIX u HAY4HO- | KOJUIEKTUBHOIO PELICHUS HAyYHBIX H

00pazoBaTeNbHBIX 3a7a4 HAy4HO-00pa30BaTENbHbIX 33124,
Brnamers: HaBbIKAMH  yuUacTHS B
OUCKYCCUU  TIpH 00CyKIeHNH
npodeCCUOHANIBHBIX ~ TipobJieM  Ha
PYCCKOM (MHOCTPAHHOM) SI3BIKAX

2 YK-6 - CriocobHOCTD | 3HATH: aKTyaJIbHbIE TEMBI

IUIAHUPOBaTb M pemaTth | NpodecCHOHANTBHBIX UCCIEOBAHUN B

3a1a4u cOOCTBEHHOTO | 00JIACTH APXUTEKTYPHI

npodecCHOHaIBbHOTO u | YMeTs! NPUHUMATD u

JUYHOCTHOTO Pa3BUTHSI. dbopMyIHpPOBaTH  CAMOCTOSITENIbHBIE
pemwernss B IPOQecCHOHATBHBIX
BONPOCAX.
Brnamers: HaBBIKAMH  YCTHOH U

HUCbMEHHOM peyun, MO3BOJAIMUMU
AKTUBHO y4YaCTBOBATh B O6CY}KH6HI/II/I
poheCCHOHAIILHO BAXKHBIX 3a7a4.

OIIK -2 -
KyJbTYpOH Hay4HOI'O
HUCCJIENOBaHUsT B  00jacTu
CTPOUTENILCTBA, B TOM YHUCJIE
C HCIOJIb30BaHUEM
HOBEHUIITNX
UH(POPMALIMOHHO-
KOMMYHUKATHBHBIX
TEXHOJIOTHH.

Brnanenue

3HaThb: OOHOBJISFOTIUNACS
npodeccHoHaIbHBIN Te3aypyc,
METONbl MOMCKAa HOBEWINEH Hay4HOU
JUTEPaTyPhI poheCCUOHATBHOTO
Xapakrepa

YMeTs: ONEepUpPOBATH Hay4HOU
uHpopMauueli , TOJNY4YeHHOH U3
pa3HBIX  HCTOYHHKOB, BKJTFOYAsI
npoeCCHOHAITbHBIE NHTEPHET-CANThI.




Bnaners: HaBBIKAMU YCTHOU H
MUCbMEHHON PeYH B COOTBETCTBHH C
33JaHHBIMU LIEJIIMU U JKaHPaMHu
KOMMYHHUKALUU.

2 pa3agen

YK-4 - I'oToBHOCTB
HCIIOJb30BAaTh

COBPEMEHHBIE METOIBl W
TEXHOJIOTUHU Hay4HbIX
KOMMYHUKAIUI Ha
rOCy1apCTBEHHOM u

HHOCTPAaHHBIX A3bIKAX.

3HATh, UCTOUHUKH MOJIYy4CHUA
Marepuala Ha pyCCKOM H
HHOCTPAHHOM s3bIKaxX B LEJIAX
HU3YyUCHUA MCKAYHAPOOHOTO OIIbITa I10
AKTYaJIbHbIM TEMaM HUCCJICOOBAHUS.

YMeTh: HCOJIB30BATh MOJIYYEHHYIO
HAY4YHYIO HH)OPMALHIO IS PeIIeHUs
aKTyaJbHBIX IPOPECCHOHATBHBIX U
UCCJIEIOBATEIbCKUX 3a7a4.

BrnaneTs: HaBbIKaMU BBICTYIUIEHUI,
00CyXIeHUH, Mpe3eHTalNi Ha
PYCCKOM M MHOCTPAHHOM SI3BIKAX,
HCIIOJIB3YsI METO/IbI COBPEMEHHOM
KOMMYHHKAIHH (BeO-CEMHHAPBI,
MEKIYHAPOIHbIE TUCTAHIIOHHBIE
KoH(epeHImH )

YK-6 - Cnoco0HOCTh
l'IJ'IaHI/IpOBaTb nu pemaTb
3a0a4l CcOOCTBEHHOTO
poheCCUOHATTLHOTO u
JIMYHOCTHOT'O paSBI/ITI/Iﬂ.

3HaTh: aKTyaJbHbIE TEMbI
poeCCUOHAITBHBIX UCCIICTOBAHUN B
00JIACTH aPXUTEKTYPbI

YMeTh: NPUHUMATD U
(bopMyIHPOBATE CAMOCTOSITEIbHBIE
peeHns B mpogecCHOHATbHBIX
BOIPOCAX.

Bnaners: HaBBIKAMHU YCTHOU U
HUCbMEHHOM pe4n, MO3BOJIAOIIUMU
AKTUBHO Y4aCTBOBATH B O6CY}KI[6HI/II/I
poheCCHOHAIILHO BAXKHBIX 3a7a4.

OIIK-5 CnocobHoCTh
npoeCCHOHAILHO HU3JIaraTh
pe3ybTaThl CBOMX
HCCIIEIOBAHU I u
NpeaACTaBJIATL HUX B BUIAC
Hay4YHBIX myOmuKauuid
MPE3ECHTALUN.

3HaTh. CTPYKTYPHO-S3bIKOBBIE U
CTHJIUCTUYECKHE OCOOCHHOCTH
Pa3ITUUHBIX KAHPOB HAYYHOH pPevu B
€e MUCbMEHHOM U YCTHOH (opme.

VMeTh: JIOTUYHO U MOCJIEA0BATEIIBHO
NPEACTABJIATL PE3YJIbTATBI HAYYHOTO

UCCIIEIOBAaHUsI B COOTBETCTBHUHU C
SI3BIKOBBIMH U KOMITO3ULIMOHHBIMH
TpeOOBaHUAMU K HAYYHBIM
nyOJIMKALIUSIM .

Bramers: HaBbIKaMu TpaHCHOpMALIH
HAy4YHOrO TEKCTa B COOTBETCTBUHU C

IIOCTaBJICHHBIMH neJsiMHu u
KOHKPECTHbIMU YCIIOBUSAMU
KOMMYHHUKaIIUA

7.2. Onucanue mnokasaTenell U KpPUTEPUEB OLICHMBAHMsI KOMIIETEHLMH Ha pa3MUYHBIX dTanax Hx
(dbopMHUpOBaHHs, ONMCAHNE KA OLEHUBAHUS
7.2.1.

OLIeHKa KOTJHUYHO», «3a4YTCHO»




CHCTEMaTH3HPOBAaHHbIE, TIyOOKHE U IOJIHbIE 3HAHMS 0 BCEM pas3iesiaM JUCIHIUIMHBL, a TAKXKe I10
OCHOBHBIM BOIIPOCAM, BBIXOSIIINM 32 TpeAesbl y4eOHOH MpOrpaMMel;

TOYHOE UCIMOJb30BaHHE HAay4YHONH TEPMUHOJIOTHH, CHUCTEMAaTHYeCKH TIPaMOTHOE U JIOTUYECKH
MIPaBUJIbHOE U3JIOKEHHE OTBETa Ha BOIPOCHI,

Oe3ynpedyHOe BIIQJACHHE WHCTPYMEHTApUEM Y4YeOHOW IHUCUUIUIMHBIL, yMeHHe ero 3(PQeKTHBHO
HCIOJIb30BaTh B IIOCTAHOBKE HAYYHBIX U NMPAKTUUECKUX 3a7ay;

BBIPAKEHHAs] CIOCOOHOCTh CaMOCTOSITEIbHO W TBOPYECKH peIIaTh CJIOXKHBIE NPOOJIEeMBI U
HECTaHJAPTHbIE CUTYALUH,

MIOJTHOE U ITyOOKOEe YCBOSHHE OCHOBHOH M JOTIOJHUTEIBHOHN JINTEPATypPhl, PEKOMEHIOBAaHHOH paboueit
MIPOrpaMMOil Mo TUCLUIUINHE;

yMEHHE OpPUEHTHPOBATHCS B TEOPHSIX, KOHLEMLUSAX W HAIpPaBJIEHUSAX AUCLMIUIMHBI U AaBaTb UM
KPUTHYECKYIO OLIEHKY, UCIIOJIb3Ysl Hay4dHble JOCTHXKEHUsl IPYTUX AUCLMILINH,

TBOpYECKast CaMOCTOsITeNIbHAsE paboTa Ha NPAKTHYECKUX/CEMHUHApPCKUX/NabOpaTOPHBIX 3aHSTHUSX,
AKTUBHOE YYaCTHE B IPYMIIOBBIX OOCYKISHHSIX, BBICOKUH YPOBEHB KYJIBTYPbI HCIIOJHEHHS 3aaHHH;
BBICOKHI ypOBEHb COPMUPOBAHHOCTH 3asIBJICHHBIX B pabodeil mporpaMme KOMIETSHIIHIA.

OLIeHKa KXOpOoLIo», «3a4YTCHO»

NOCTaTOYHO MOJIHBIE U CUCTEMATU3UPOBAHHBIEC 3HAHUS 1O JUCLUILINHE,
YMEHHE OPUEHTHUPOBATBCSI B OCHOBHBIX TEOPUSIX, KOHLENLUAX U HATPABICHUSX NUCLUILIUHBI U AaBaTh
UM KPUTHYECKYIO OLIEHKY,

HCIIONBb30BAHUE HAYYHOH TEPMUHOJIOTMH, JUHIBUCTUYECKH W JIOTUYECKHM MPABUJIBHOE H3JIOKEHHUE
OTBETA Ha BOMPOCHI, YMEHHUE JeNIaTh 0OOCHOBAHHBIE BBIBOJIBL,

BJIAZICHUE MHCTPYMEHTapHeM IO AUCLUIIIMHE, YMEHUE €r0 UCIOJb30BaTh B IIOCTAHOBKE U PEIICHUHN
HAYYHBIX U MPO(eCCHOHANBHBIX 3a/1a4;

YCBOGHHE OCHOBHOW W JIOTIOJIHUTENIbHON JINTEpaTyphbl, PEKOMEHIOBAaHHOH padouell mporpaMmoii mo
JVCLIUILINHE,

CaMOCTOSITENIbHAS PadOTa HA MPAKTUYECKHUX 3aHATHSIX, Y4aCTHE B IPYIIIOBBIX OOCYKIEHUSX, BHICOKUIN
YPOBEHB KYJIbTYPbI HCIIOJHEHUs 3a1aHNT,

CpenHuil ypoBeHb CHOPMHUPOBAHHOCTH 3asIBIEHHBIX B paboyeil mporpaMme KOMITETEHITUH.

OLIeHKa KYOOBJIETBOPUTEIBHO» «3aUYTEHO»

JIOCTATOYHBI MUHMMAJIbHBIA 00bEM 3HAHUM 10 JUCLIMILIMHE,

yCBOEHHE OCHOBHOM JIMTEPATYPhl, PEKOMEHIOBAHHON paboyei mporpaMmMoii;

YMEHHE OPUEHTHPOBATHCA B OCHOBHBIX TEOPUSAX, KOHLEMLUMSIX W HAMPABICHUSX MO AUCLUIUIMHE U
JlaBaTh UM OLICHKY,

WCIMOJBb30BAHUE HAyYHOW TEPMHUHOJOTHUM, CTUJIMCTUYECKOE M JIOTUYECKOE H3JIOKEHHE OTBETa Ha
BOIPOCHI, YMEHHUE AeNIaTh BBIBOABI O€3 CYIIECTBEHHBIX OMIHOOK;

BJIQJICHUE MHCTPYMEHTapHeM Y4eOHON MUCIUTUIMHBI, YMEHUE €r0 UCIONb30BaTh B PEIICHHH THIIOBBIX
3a7ad;

YMEHHE MO/ PYKOBOACTBOM MPENOAaBaTeIsl peliaTh CTAaHAAPTHbIC 3a1a4H,

paboTa TON PYKOBOACTBOM TIPEMOAABATENS HA MPAKTUYECKUX 3aHSTHUSIX, MOMYCTHUMBIA YPOBEHb
KyJIbTYPbl UICTIOJIHEHUS 3aJaHHI

NOCTATOYHBI MUHUMAJbHBIA YPOBEHb C(HOPMUPOBAHHOCTH 3asBJICHHBIX B pabouell mporpamme
KOMIIETEHIINH.

OLIeHKa KHEYAOBJIICTBOPUTCJILHO» KHE 3a4YTEHO»

¢bparmeHTapHBIE 3HAHUS 110 TUCLUTUINHE;



OTKa3 OT OTBeTa (BBIMOJHEHUSI MMCbMEHHON pPaboThI),

3HaHHE OTAEIBHBIX HCTOYHHUKOB, pEKOMEHIOBAHHBIX padoUeil mporpaMMo 1Mo AUCLHUIIIHHE;
HEYMEHHE HUCIOJIb30BATh HAYUHYIO TEPMHUHOJIOTHIO,

HaJIM4He TPyoOBIX OMHOOK;

HU3KUH YPOBEHb KYJIBTYpPbI UCIIOJHEHNS 3aJaHNH,

HU3KHUH ypOBEHb CHOPMHUPOBAHHOCTH 3asIBJICHHBIX B pabovel MporpaMme KOMITETEHIIHH.

7.2.2.
IIIxana orleHBaHUS
KommiecTBo mpaBUIbHBIX
P o Ouenka
O0TBETOB, %

1o 50 «HEYIOBJICTBOPUTEIBHOY, KHE 3aYTCHO)»
ot 51 10 65 «YJOBJICTBOPUTEIBHO», «3aUTCHO»
0T 66 10 85 «XOPOLIOY, «3aYTCHO»

oT 86 COTAUYHOY, «3AYTCHO»

* [Ipenooaeamens camocmosimenasHo Onpeoensen HeodXooumvle Kpumepuu OYenKu 3HAHUI U
HNPaKmMuyeckux HAGbIKOG 00YYaIoecOCs.

7.3. TumnoBble KOHTPOJBbHBbIE 3aJaHUSI WJIM HHBbIE MaTepuajbl TeKylled aTTecTauuM,
Heo0XoAUMBbIe Uil OLEHKH 3HAHUI, YMeHHMH MW HABBIKOB U (HWJIM) ONBITA AeATEJbHOCTH,
XapakTepu3ywmux J31anbl  (GopMHUPOBAHMS  KOMIETEHUMH B  mpouecce  OCBOCHUS
o0pa3oBaTe/IbHON NPOrpaMMblI

Pazgen 1

3aganme 1. 3aMeHNTE NMPUAATOYHBIC MPEIIIOKEHUS CO CIOBOM «KOTOPBIH» TUITUYHOH ISl HAYYHOTO
CTHJISI TACCUBHOW KOHCTPYKIHEH CO CTPaAaTeIbHBIM IPHYACTHEM MPOLIEIIETO BPEMEHH, HAITPUMED:
OmnbIT, KOTOPBIH MBI PACCMOTPEINH - PACCMOTPEHHBII HAMH OIBIT

@DaKThl, KOTOPBIE MBI IIPOAHATH3UPOBAIH —

3aKOHOMEPHOCTb, KOTOPYIO Mbl YCTAHOBHIIH —

Pe3ynbraThl, KOTOpPBIE MBI IO YHITH —

KoHuenuus npoexTa, KOTOPYI MbI MPEIIIOKHIH —

[IpoTuBOpeuns, KOTOPbIE MBI PACKPBLUIN —

OmubKy, KOTOPBIE BBl YKA3AITH —

Tabnuupbl, KOTOpBIE MbI BKJIIOUMIIN B HALTy paboTy —

Teopust, KOTOPYIO MBI PACCMOTPENH —

e A e

3ananme 2. PaccraBpre NpemyioKeHHsT B TOW IOCIEAOBATENBHOCTH, KOTOpash HeoOXxomuma s
MOJIYYCHHS CBA3HOI'O TCKCTA.

1. Axkanemmuueckoe oOpa3oBaHHME CTaBUT CBOEH LENbIO nepenady (yHAaMEHTANbHbIX 3HAHHH, a
TaK)X€ MOATOTOBKY K AESITEIbHOCTH, CBSI3aHHOI C HaBbIKAMU IMOMCKA, MOJYYEHUS U Pa3BUTHUS
3HAHUM.

2. BTOpyrH KOMIIOHEHTY MOKHO Ha3BaTh AKaJE€MUYECKOM.

B BrIcIIEM 00pa3oBaHUM MOYKHO YCJIOBHO BBIIEIHTH HECKOJIBKO KOMIIOHEHT.

4. KnrodeBoH 3J€MEHT 37eCh — UMEHHO NOJIydYeHHe 3HaHUH. B TO Bpems kak pa3BUTHE YMEHUI
00CITy’KMBaeT MPOLECC MPUPAILEHHUS U TPAHCIIALUN 3HAHUH.

5. TlepBas — oOpasoBaTespHas — HaleneHa Ha (QopMHupoBaHHEe OOLIEH KyJNbTYpHOH SPYOHULINH,
CUCTEMBbI MBILIUIEHUS] U IEHHOCTHBIX OPHUEHTALIH.

(9%



3ananue 3. IlpouuTaiiTe TEKCT, 3aTE€M BBITIOJHUTE TECT, MCIOJB3YSl CJIOBA W CJIOBOCOYETAHUS,
XapakTepHbIe 111 KOMMEHTHPOBAHUS U HaITMCaHus pedepara.

bananc Mexxay mpomsM 1 OyaymuM.
«I11» y3Han y apXUTEKTOPOB U UCTOPUKOB, KaK COOJFOCTH OaslaHC MEXIY KyJIbTYPHBIM HACIEIUEM U
COBPEMEHHBIMH NOTPEOHOCTSIMH ropoza.

IIpobnema mpucnocodbnennii ncropudeckux 3nanuii st I[lerepOypra ¢ ero obuuemM naMsITHUKOB
apXUTEKTypbl OCOOEHHO akTyajbHbl. C ONHOW CTOPOHBI, Ba)KHO COXPAHUTh HUCTOPHUYECKHH OOIHMK
3aHus, C Apyrod. 3naHue MOJDKHO KUTh. A He ObITh 3aKOHCEPBHPOBAHHBIM 3JIEMEHTOM TOPOACKON
apxutektypbol. Breictynas c¢ nexkmmeidi B IlerepOypre, skc-rnaBHblil apxurekrop bapcemonsr Xoce
Acebunpo ormernn, yro ans IlerepOypra, Ttak >xe kak nis Puma, CramOyna ¥ MHOTHX APYrHX
€BPOMNENCKUX rOpPOAOB, XapaKTepHA «APXUTEKTYPHAs Apama», KOraa BaXXHO COOMOCTH OanaHC MEXITy
COXpaHEHHE<ns1:XMLFault xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat"><ns1:faultstring xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat">java.lang.OutOfMemoryError: Java heap space</ns1:faultstring></ns1:XMLFault>